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(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ



I

(Νομοθετικές πράξεις)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1190 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 6ης Ιουλίου 2022

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1862 όσον αφορά την εισαγωγή ενημερωτικών 
καταχωρίσεων στο Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) σχετικά με υπηκόους τρίτων χωρών προς το 

συμφέρον της Ένωσης 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 88 παράγραφος 2 στοιχείο α),

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια,

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία (1),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) αποτελεί απαραίτητο εργαλείο για τη διατήρηση υψηλού επιπέδου ασφάλειας 
εντός του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης της Ένωσης δεδομένου ότι υποστηρίζει την επιχειρησιακή 
συνεργασία ανάμεσα στις εθνικές αρμόδιες αρχές, ιδίως τους συνοριοφύλακες, την αστυνομία, τις τελωνειακές αρχές, τις 
υπηρεσίες μετανάστευσης και τις αρχές που είναι αρμόδιες για την πρόληψη, την ανίχνευση, τη διερεύνηση ή τη δίωξη 
ποινικών αδικημάτων ή την εκτέλεση ποινικών κυρώσεων. Ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1862 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου (2) συνιστά τη νομική βάση του SIS όσον αφορά τα θέματα που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του 
τρίτου μέρους τίτλος V κεφάλαια 4 και 5 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ).

(2) Οι καταχωρίσεις στο SIS περιλαμβάνουν πληροφορίες σχετικά με συγκεκριμένο πρόσωπο ή αντικείμενο, καθώς και οδηγίες 
για τις αρχές σχετικά με τις ενέργειες στις οποίες πρέπει να προβούν μόλις εντοπιστεί το εν λόγω πρόσωπο ή το αντικείμενο. 
Οι καταχωρίσεις για πρόσωπα και αντικείμενα που εισάγονται στο SIS καθίστανται διαθέσιμες, σε πραγματικό χρόνο, 
απευθείας σε όλους τους τελικούς χρήστες των αρμόδιων εθνικών αρχών των κρατών μελών που είναι εξουσιοδοτημένοι να 
εκτελούν αναζητήσεις στο SIS σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1862. Ο Οργανισμός της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη 
Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του Νόμου (Ευρωπόλ), που ιδρύθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3), τα εθνικά μέλη του Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη 
Συνεργασία στον Τομέα της Ποινικής Δικαιοσύνης (Eurojust), που ιδρύθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1727 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4), και οι ομάδες της Ευρωπαϊκής Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής, που 

(1) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 8ης Ιουνίου 2022 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα) και απόφαση του 
Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 2022.

(2) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1862 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με την εγκατάσταση, τη 
λειτουργία και τη χρήση του Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας και της δικαστικής 
συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις, την τροποποίηση και κατάργηση της απόφασης 2007/533/ΔΕΥ του Συμβουλίου και την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1986/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και της απόφασης 2010/261/ΕΕ της Επιτροπής 
(ΕΕ L 312 της 7.12.2018, σ. 56).

(3) Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Μαΐου 2016, για τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του Νόμου (Ευρωπόλ) και την αντικατάσταση και κατάργηση των αποφάσεων του 
Συμβουλίου 2009/371/ΔΕΥ, 2009/934/ΔΕΥ, 2009/935/ΔΕΥ, 2009/936/ΔΕΥ και 2009/968/ΔΕΥ (ΕΕ L 135 της 24.5.2016, σ. 53).

(4) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1727 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τον οργανισμό της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συνεργασία στον τομέα της ποινικής δικαιοσύνης (Eurojust) και την αντικατάσταση και την κατάργηση της 
απόφασης 2002/187/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 138).

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 12.7.2022 L 185/1  



ιδρύθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1896 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (5) εξουσιοδοτούνται 
επίσης να έχουν πρόσβαση και να αναζητούν δεδομένα στο SIS βάσει των αντίστοιχων εντολών τους και σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΕ) 2018/1862.

(3) Η Ευρωπόλ διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στην καταπολέμηση του σοβαρού εγκλήματος και της τρομοκρατίας, 
παρέχοντας αναλύσεις και αξιολογήσεις απειλών για την υποστήριξη των ερευνών των αρμόδιων εθνικών αρχών. Η 
Ευρωπόλ εκπληρώνει αυτόν τον ρόλο και μέσω της χρήσης του SIS και της ανταλλαγής συμπληρωματικών πληροφοριών 
με τα κράτη μέλη σχετικά με τις καταχωρίσεις SIS. Ο αγώνας κατά του σοβαρού εγκλήματος και της τρομοκρατίας θα 
πρέπει να τελεί υπό συνεχή συντονισμό μεταξύ των κρατών μελών ως προς την επεξεργασία δεδομένων και την εισαγωγή 
καταχωρίσεων στο SIS.

(4) Δεδομένου του παγκοσμιοποιημένου χαρακτήρα του σοβαρού εγκλήματος και της τρομοκρατίας, οι πληροφορίες που 
συγκεντρώνουν τρίτες χώρες και διεθνείς οργανισμοί σχετικά με δράστες πράξεων σοβαρού εγκλήματος και τρομοκρατίας 
και πρόσωπα που είναι ύποπτα σοβαρού εγκλήματος και τρομοκρατίας έχουν ολοένα και μεγαλύτερη σημασία για την 
εσωτερική ασφάλεια της Ένωσης. Ορισμένες από τις πληροφορίες αυτές, ιδίως όταν το ενδιαφερόμενο πρόσωπο είναι 
υπήκοος τρίτης χώρας, κοινοποιούνται μόνο στην Ευρωπόλ, η οποία επεξεργάζεται τις πληροφορίες και μοιράζεται τα 
αποτελέσματα των αναλύσεών της με τα κράτη μέλη.

(5) Αναγνωρίζεται ευρέως η επιχειρησιακή ανάγκη να τίθενται στη διάθεση των υπαλλήλων πρώτης γραμμής, ιδίως σε 
συνοριοφύλακες και σε αστυνομικούς, εξακριβωμένες πληροφορίες παρασχεθείσες από τρίτες χώρες. Ωστόσο, οι σχετικοί 
τελικοί χρήστες στα κράτη μέλη δεν έχουν πάντα πρόσβαση στις εν λόγω πολύτιμες πληροφορίες επειδή, μεταξύ άλλων, τα 
κράτη μέλη δεν έχουν πάντα τη δυνατότητα να εισάγουν καταχωρίσεις στο SIS βάσει πληροφοριών αυτού του είδους, λόγω 
του εθνικού δικαίου.

(6) Για να καλυφθεί το κενό στην ανταλλαγή πληροφοριών για το σοβαρό έγκλημα και την τρομοκρατία, ιδίως όσον αφορά 
αλλοδαπούς τρομοκράτες μαχητές, όταν η παρακολούθηση των κινήσεών τους έχει κρίσιμη σημασία, είναι αναγκαίο να 
εξασφαλίζεται ότι, μετά από πρόταση της Ευρωπόλ, τα κράτη μέλη μπορούν να εισάγουν ενημερωτικές καταχωρίσεις στο 
SIS σχετικά με υπηκόους τρίτων χωρών προς το συμφέρον της Ένωσης, προκειμένου οι πληροφορίες αυτές που παρέχονται 
από τρίτες χώρες και διεθνείς οργανισμούς να καθίστανται διαθέσιμες, απευθείας και σε πραγματικό χρόνο, στους 
υπαλλήλους πρώτης γραμμής στα κράτη μέλη.

(7) Για τον σκοπό αυτό, θα πρέπει να δημιουργηθεί στο SIS ειδική κατηγορία ενημερωτικών καταχωρίσεων για υπηκόους τρίτων 
χωρών προς το συμφέρον της Ένωσης («ενημερωτικές καταχωρίσεις»). Οι εν λόγω ενημερωτικές καταχωρίσεις θα πρέπει να 
εισάγονται στο SIS από τα κράτη μέλη κατά την κρίση τους και να υπόκεινται σε εκ μέρους τους επαλήθευση και ανάλυση 
της πρότασης της Ευρωπόλ προς το συμφέρον της Ένωσης σχετικά με υπηκόους τρίτων χωρών, ώστε να ενημερώνονται οι 
τελικοί χρήστες που πραγματοποιούν αναζήτηση στο SIS ότι υπάρχουν υπόνοιες για την εμπλοκή του ενδιαφερομένου 
προσώπου σε ποινικό αδίκημα το οποίο εμπίπτει στην αρμοδιότητα της Ευρωπόλ, και προκειμένου τα κράτη μέλη και η 
Ευρωπόλ να λαμβάνουν επιβεβαίωση ότι το πρόσωπο το οποίο αφορά η ενημερωτική καταχώριση έχει εντοπιστεί και να 
λαμβάνουν περαιτέρω πληροφορίες σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1862, όπως τροποποιείται με τον παρόντα 
κανονισμό.

(8) Προκειμένου το κράτος μέλος στο οποίο η Ευρωπόλ πρότεινε την εισαγωγή ενημερωτικής καταχώρισης να αξιολογήσει 
κατά πόσον μια συγκεκριμένη περίπτωση είναι επαρκής, συναφής και αρκετά σημαντική ώστε να δικαιολογείται η εισαγωγή 
της εν λόγω ενημερωτικής καταχώρισης στο SIS, και προκειμένου να επιβεβαιώνεται η αξιοπιστία της πηγής των 
πληροφοριών και η ακρίβεια των πληροφοριών σχετικά με το ενδιαφερόμενο πρόσωπο, η Ευρωπόλ θα πρέπει να κοινοποιεί 
όλες τις πληροφορίες που έχει στην κατοχή της σχετικά με την υπόθεση, εκτός από πληροφορίες που έχουν εμφανώς 
αποκτηθεί μέσω παραβίασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων. Η Ευρωπόλ θα πρέπει ιδίως να κοινοποιεί το αποτέλεσμα της 
διασταύρωσης των δεδομένων με τις βάσεις δεδομένων της, πληροφορίες σχετικά με την ακρίβεια και την αξιοπιστία των 
δεδομένων και την ανάλυσή της σχετικά με το κατά πόσον υπάρχουν επαρκείς λόγοι για να θεωρηθεί ότι το ενδιαφερόμενο 
πρόσωπο έχει διαπράξει ή προτίθεται να διαπράξει αξιόποινη πράξη ή έχει συμμετάσχει σε αξιόποινη πράξη για την οποία η 
Ευρωπόλ έχει αρμοδιότητα.

(5) Κανονισμός (ΕΕ) 2019/1896 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Νοεμβρίου 2019, για την Ευρωπαϊκή 
Συνοριοφυλακή και Ακτοφυλακή και για την κατάργηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1052/2013 και (ΕΕ) 2016/1624 (ΕΕ L 295 της 
14.11.2019, σ. 1).
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(9) Η Ευρωπόλ θα πρέπει να ενημερώνει αμελλητί τα κράτη μέλη όταν διαθέτει σχετικά πρόσθετα ή τροποποιημένα δεδομένα 
σχετικά με την πρότασή της να εισαχθεί ενημερωτική καταχώριση στο SIS ή αποδεικτικά στοιχεία που υποδηλώνουν ότι τα 
δεδομένα που περιλαμβάνονται στην πρότασή της είναι αντικειμενικώς ανακριβή ή έχουν αποθηκευτεί παράνομα, 
προκειμένου να διασφαλίζεται η νομιμότητα, η πληρότητα και η ακρίβεια των δεδομένων του SIS. Η Ευρωπόλ θα πρέπει 
επίσης να διαβιβάζει αμελλητί στο κράτος μέλος καταχώρισης πρόσθετα ή τροποποιημένα δεδομένα σε σχέση με 
ενημερωτική καταχώριση που έχει εισαχθεί στο SIS κατόπιν πρότασής της, προκειμένου το κράτος μέλος καταχώρισης να 
μπορεί να συμπληρώσει ή να τροποποιήσει την ενημερωτική καταχώριση. Ειδικότερα, η Ευρωπόλ θα πρέπει να ενεργεί εάν 
αντιληφθεί ότι οι πληροφορίες που έλαβε από τις αρχές τρίτης χώρας ή από διεθνή οργανισμό ήταν εσφαλμένες ή ότι της 
κοινοποιήθηκαν για παράνομους σκοπούς, για παράδειγμα εάν η κοινοποίηση πληροφοριών σχετικά με το πρόσωπο 
υπαγορεύθηκε από πολιτικούς λόγους.

(10) Οι κανονισμοί (ΕΕ) 2016/794 και (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (6) θα πρέπει να 
εφαρμόζονται στην επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από την Ευρωπόλ κατά την άσκηση των αρμοδιοτήτων 
της βάσει του παρόντος κανονισμού.

(11) Οι προετοιμασίες για την εφαρμογή των ενημερωτικών καταχωρίσεων δεν θα πρέπει να έχουν αντίκτυπο στη χρήση του SIS.

(12) Δεδομένου ότι οι στόχοι του παρόντος κανονισμού, δηλαδή η θέσπιση και η ρύθμιση ειδικής κατηγορίας καταχωρίσεων που 
θα εισάγονται στο SIS από τα κράτη μέλη κατόπιν πρότασης της Ευρωπόλ προς το συμφέρον της Ένωσης, με στόχο την 
ανταλλαγή πληροφοριών για πρόσωπα που εμπλέκονται σε σοβαρά εγκλήματα ή τρομοκρατία, δεν μπορούν να 
επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη μέλη, μπορούν όμως, λόγω της φύσης τους, να επιτευχθούν καλύτερα σε επίπεδο 
Ένωσης, η Ένωση δύναται να λάβει μέτρα σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας, η οποία διατυπώνεται στο άρθρο 5 
της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ). Σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότητας, όπως διατυπώνεται στο ίδιο 
άρθρο, ο παρών κανονισμός δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη των στόχων αυτών.

(13) Ο παρών κανονισμός σέβεται πλήρως τα θεμελιώδη δικαιώματα και είναι συμβατός με τις αρχές που κατοχυρώνονται στον 
Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ο «Χάρτης») και στη ΣΕΕ. Ειδικότερα, ο παρών κανονισμός 
σέβεται πλήρως την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα σύμφωνα με το άρθρο 16 ΣΛΕΕ, το άρθρο 8 του 
Χάρτη και τους ισχύοντες κανόνες για την προστασία των δεδομένων. Ο παρών κανονισμός αποσκοπεί επίσης στην 
εξασφάλιση ασφαλούς περιβάλλοντος για όλα τα πρόσωπα που διαμένουν στο έδαφος της Ένωσης.

(14) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 22 σχετικά με τη θέση της Δανίας, το οποίο προσαρτάται στη ΣΕΕ 
και στη ΣΛΕΕ, η Δανία δεν συμμετέχει στη θέσπιση του παρόντος κανονισμού και δεν δεσμεύεται απ’ αυτόν ούτε υπόκειται 
στην εφαρμογή του. Δεδομένου ότι ο παρών κανονισμός αναπτύσσει περαιτέρω το κεκτημένο του Σένγκεν, η Δανία 
αποφασίζει, σύμφωνα με το άρθρο 4 του εν λόγω πρωτοκόλλου, εντός έξι μηνών αφότου το Συμβούλιο αποφασίσει επί του 
παρόντος κανονισμού, σχετικά με τη μεταφορά του στο εθνικό της δίκαιο.

(15) Η Ιρλανδία συμμετέχει στον παρόντα κανονισμό σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 1 του πρωτοκόλλου αριθ. 19 σχετικά 
με το κεκτημένο του Σένγκεν το οποίο έχει ενσωματωθεί στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το οποίο προσαρτάται στη 
ΣΕΕ και στη ΣΛΕΕ και με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της απόφασης 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου (7) και την εκτελεστική 
απόφαση (ΕΕ) 2020/1745 του Συμβουλίου (8).

(6) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των 
φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της 
Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης 
αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39).

(7) Απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά με το αίτημα της Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από 
τις διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σ. 20).

(8) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2020/1745 του Συμβουλίου, της 18ης Νοεμβρίου 2020, σχετικά με τη θέση σε ισχύ των διατάξεων του 
κεκτημένου Σένγκεν όσον αφορά την προστασία των δεδομένων και σχετικά με την προσωρινή θέση σε ισχύ ορισμένων διατάξεων του 
κεκτημένου Σένγκεν στην Ιρλανδία (ΕΕ L 393 της 23.11.2020, σ. 3).
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(16) Όσον αφορά την Ισλανδία και τη Νορβηγία, ο παρών κανονισμός αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του 
Σένγκεν, κατά την έννοια της συμφωνίας η οποία συνήφθη από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και από τη 
Δημοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας σχετικά με τη σύνδεση των εν λόγω χωρών προς τη θέση σε ισχύ, 
την εφαρμογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (9), οι οποίες διατάξεις εμπίπτουν στον τομέα στον 
οποίο αναφέρεται το άρθρο 1 σημείο Ζ της απόφασης 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου (10).

(17) Όσον αφορά την Ελβετία, ο παρών κανονισμός αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν, κατά την 
έννοια της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του 
κεκτημένου του Σένγκεν (11), οι οποίες διατάξεις εμπίπτουν στον τομέα στον οποίο αναφέρεται το άρθρο 1 σημείο Ζ της 
απόφασης 1999/437/ΕΚ σε συνδυασμό με το άρθρο 3 της απόφασης 2008/149/ΔΕΥ του Συμβουλίου (12).

(18) Όσον αφορά το Λιχτενστάιν, ο παρών κανονισμός αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν, κατά την 
έννοια του πρωτοκόλλου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής Συνομοσπονδίας και 
του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την προσχώρηση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (13), οι οποίες 
διατάξεις εμπίπτουν στον τομέα στον οποίο αναφέρεται το άρθρο 1 σημείο Ζ της απόφασης 1999/437/ΕΚ σε συνδυασμό 
με το άρθρο 3 της απόφασης 2011/349/ΕΕ του Συμβουλίου (14).

(19) Όσον αφορά τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, ο παρών κανονισμός συνιστά πράξη που βασίζεται στο κεκτημένο του Σένγκεν 
ή που σχετίζεται άλλως με αυτό, κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης του 2005, και θα 
πρέπει να ερμηνεύεται σε συνδυασμό με την απόφαση 2010/365/ΕΕ του Συμβουλίου (15) και την απόφαση (ΕΕ) 2018/934 
του Συμβουλίου (16).

(20) Όσον αφορά την Κροατία, ο παρών κανονισμός συνιστά πράξη που βασίζεται στο κεκτημένο του Σένγκεν ή που σχετίζεται 
άλλως με αυτό, κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης του 2011, και θα πρέπει να 
ερμηνεύεται σε συνδυασμό με την απόφαση (ΕΕ) 2017/733 του Συμβουλίου (17).

(21) Όσον αφορά την Κύπρο, ο παρών κανονισμός συνιστά πράξη που βασίζεται στο κεκτημένο του Σένγκεν, ή που σχετίζεται 
άλλως με αυτό, κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης του 2003.

(22) Ζητήθηκε, σύμφωνα με το άρθρο 41 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725, η γνώμη του Ευρωπαίου Επόπτη 
Προστασίας Δεδομένων.

(23) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1862 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως,

(9) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 36.
(10) Απόφαση 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας που έχει 

συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη Δημοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο 
αυτών κρατών, με την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 31).

(11) ΕΕ L 53 της 27.2.2008, σ. 52.
(12) Απόφαση 2008/149/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2008, για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 

συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της 
Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 53 της 27.2.2008, 
σ. 50).

(13) ΕΕ L 160 της 18.6.2011, σ. 21.
(14) Απόφαση 2011/349/ΕΕ του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2011, για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, του πρωτοκόλλου 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής Συνομοσπονδίας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την 
προσχώρηση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του 
κεκτημένου του Σένγκεν όσον αφορά ιδίως τη δικαστική συνεργασία σε ποινικά θέματα και την αστυνομική συνεργασία (ΕΕ L 160 της 
18.6.2011, σ. 1).

(15) Απόφαση 2010/365/ΕΕ του Συμβουλίου, της 29ης Ιουνίου 2010, σχετικά με την εφαρμογή των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν όσον 
αφορά το Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν στη Δημοκρατία της Βουλγαρίας και τη Ρουμανία (ΕΕ L 166 της 1.7.2010, σ. 17).

(16) Απόφαση (ΕΕ) 2018/934 του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 2018, σχετικά με την εφαρμογή των υπόλοιπων διατάξεων του κεκτημένου του 
Σένγκεν που αφορούν το Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν στη Δημοκρατία της Βουλγαρίας και στη Ρουμανία (ΕΕ L 165 της 2.7.2018, σ. 37).

(17) Απόφαση (ΕΕ) 2017/733 του Συμβουλίου, της 25ης Απριλίου 2017, σχετικά με την εφαρμογή των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν 
όσον αφορά το Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν στη Δημοκρατία της Κροατίας (ΕΕ L 108 της 26.4.2017, σ. 31).
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ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1862 τροποποιείται ως εξής:

1) Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής:

α) το σημείο 8) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«8) “ειδική ένδειξη (flag)”: αναστολή ισχύος μιας καταχώρισης σε εθνικό επίπεδο που μπορεί να προστεθεί σε 
καταχωρίσεις με σκοπό τη σύλληψη, σε καταχωρίσεις για εξαφανισθέντα και ευάλωτα πρόσωπα, σε καταχωρίσεις με 
σκοπό τη διενέργεια διακριτικής παρακολούθησης, ελέγχου έρευνας και ειδικού ελέγχου και σε ενημερωτικές 
καταχωρίσεις,»

β) προστίθεται το ακόλουθο σημείο:

«22) “υπήκοος τρίτης χώρας”: κάθε πρόσωπο που δεν είναι πολίτης της Ένωσης κατά την έννοια του άρθρου 20 
παράγραφος 1 ΣΛΕΕ, με εξαίρεση τα πρόσωπα τα οποία είναι δικαιούχοι του δικαιώματος ελεύθερης κυκλοφορίας 
εντός της Ένωσης σύμφωνα με την οδηγία 2004/38/ΕΚ ή βάσει συμφωνίας που έχει συναφθεί μεταξύ της Ένωσης ή 
της Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και τρίτης χώρας, αφετέρου,».

2) Το άρθρο 20 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 παράγραφος 1 ή των διατάξεων του παρόντος κανονισμού στις οποίες 
προβλέπεται η αποθήκευση πρόσθετων δεδομένων, το SIS περιέχει αποκλειστικά τις κατηγορίες δεδομένων που 
παρέχονται από κάθε κράτος μέλος και είναι αναγκαία για τους σκοπούς που προβλέπονται στα άρθρα 26, 32, 34, 36, 
37α, 38 και 40.»·

β) στην παράγραφο 2, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«β) πληροφορίες σχετικά με αντικείμενα που αναφέρονται στα άρθρα 26, 32, 34, 36, 37α και 38.».

3) Στο άρθρο 24, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Εφόσον ένα κράτος μέλος εκτιμά ότι η εκτέλεση μιας καταχώρισης που έχει εισαχθεί δυνάμει του άρθρου 26, 32, 36 ή 
37α αντίκειται στο εθνικό του δίκαιο, στις διεθνείς του υποχρεώσεις ή στα ουσιώδη εθνικά του συμφέροντα, μπορεί να ζητεί 
την προσθήκη ειδικής ένδειξης στην καταχώριση, ώστε η δράση που πρέπει να αναληφθεί βάσει της συγκεκριμένης 
καταχώρισης να μην εκτελεστεί στο έδαφός του. Την ειδική ένδειξη προσθέτει το τμήμα SIRENE του κράτους μέλους 
καταχώρισης.».

4) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο κεφάλαιο:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ IΧα

Ενημερωτικές καταχωρίσεις για υπηκόους τρίτων χωρών προς το συμφέρον της Ένωσης

Άρθρο 37α

Στόχοι και προϋποθέσεις εισαγωγής καταχωρίσεων

1. Τα κράτη μέλη μπορούν να εισάγουν στο SIS ενημερωτικές καταχωρίσεις για υπηκόους τρίτων χωρών προς το 
συμφέρον της Ένωσης (“ενημερωτικές καταχωρίσεις”), όπως αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο κ) του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/794, κατόπιν πρότασης της Ευρωπόλ να εισαχθεί ενημερωτική καταχώριση βάσει πληροφοριών που 
ελήφθησαν από τις αρχές τρίτων χωρών ή από διεθνείς οργανισμούς. Η Ευρωπόλ ενημερώνει τον υπεύθυνο προστασίας 
δεδομένων της, όταν υποβάλλει τέτοια πρόταση.

2. Οι ενημερωτικές καταχωρίσεις εισάγονται στο SIS με σκοπό οι τελικοί χρήστες που πραγματοποιούν αναζήτηση στο SIS 
να ενημερώνονται σχετικά με την εικαζόμενη εμπλοκή των υπηκόων τρίτων χωρών σε αδικήματα τρομοκρατίας ή σε άλλα 
σοβαρά εγκλήματα, που απαριθμούνται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794, με σκοπό την απόκτηση των 
πληροφοριών που ορίζονται στο άρθρο 37β του παρόντος κανονισμού.
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3. Η Ευρωπόλ προτείνει την εισαγωγή ενημερωτικών καταχωρίσεων στο SIS μόνο στις ακόλουθες περιπτώσεις και υπό την 
προϋπόθεση ότι έχει επαληθεύσει ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις της παραγράφου 4:

α) όταν υπάρχουν βάσιμες ενδείξεις ότι ένα πρόσωπο σκοπεύει να διαπράξει ή διαπράττει οποιοδήποτε από τα αδικήματα που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2·

β) όταν από συνολική εκτίμηση ενός προσώπου, ιδίως βάσει ποινικών αδικημάτων που έχει διαπράξει κατά το παρελθόν, 
εγείρονται υπόνοιες ότι το πρόσωπο αυτό μπορεί να διαπράξει αδίκημα αναφερόμενο στην παράγραφο 2.

4. Η Ευρωπόλ προτείνει την εισαγωγή ενημερωτικών καταχωρίσεων στο SIS μόνον αφότου διαπιστώσει ότι η ενημερωτική 
καταχώριση είναι αναγκαία και δικαιολογημένη, διασφαλίζοντας ότι πληρούνται αμφότερες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) ανάλυση των πληροφοριών που παρασχέθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/794 έχει επιβεβαιώσει την αξιοπιστία της πηγής των πληροφοριών καθώς και την ακρίβεια των πληροφοριών για το 
ενδιαφερόμενο πρόσωπο, κατά τρόπο που επιτρέπει στην Ευρωπόλ να κρίνει, όπου απαιτείται, έπειτα από περαιτέρω 
ανταλλαγές πληροφοριών με τον πάροχο των δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 25 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794, ότι 
ισχύει τουλάχιστον μία από τις αναφερόμενες στην παράγραφο 3 περιπτώσεις·

β) αναζήτηση στο SIS, η οποία έχει πραγματοποιηθεί σύμφωνα με το άρθρο 48 του παρόντος κανονισμού, δεν κατέδειξε την 
ύπαρξη καταχώρισης για το ενδιαφερόμενο πρόσωπο.

5. Η Ευρωπόλ θέτει στη διάθεση των κρατών μελών τις πληροφορίες που έχει στην κατοχή της σχετικά με τη συγκεκριμένη 
υπόθεση καθώς και τα αποτελέσματα της αξιολόγησης που αναφέρεται στις παραγράφους 3 και 4 και προτείνει ένα ή 
περισσότερα κράτη μέλη να εισαγάγουν ενημερωτική καταχώριση στο SIS.

Όταν η Ευρωπόλ διαθέτει σχετικά πρόσθετα ή τροποποιημένα δεδομένα σε σχέση με την πρότασή της για εισαγωγή 
ενημερωτικής καταχώρισης, ή όταν η Ευρωπόλ διαθέτει στοιχεία που υποδηλώνουν ότι τα δεδομένα που περιλαμβάνονται 
στην πρότασή της για εισαγωγή ενημερωτικής καταχώρισης είναι αντικειμενικώς ανακριβή ή έχουν αποθηκευτεί παράνομα, 
ενημερώνει αμελλητί τα κράτη μέλη.

6. Η πρόταση της Ευρωπόλ για την εισαγωγή ενημερωτικών καταχωρίσεων υπόκειται σε επαλήθευση και ανάλυση από 
πλευράς του κράτους μέλους στο οποίο η Ευρωπόλ πρότεινε την εισαγωγή των εν λόγω καταχωρίσεων. Οι εν λόγω 
ενημερωτικές καταχωρίσεις εισάγονται στο SIS κατά τη διακριτική ευχέρεια του εν λόγω κράτους μέλους.

7. Όταν εισάγονται στο SIS ενημερωτικές καταχωρίσεις σύμφωνα με το παρόν άρθρο, το κράτος μέλος καταχώρισης 
ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Ευρωπόλ σχετικά με την εν λόγω εισαγωγή μέσω της ανταλλαγής συμπληρωματικών 
πληροφοριών.

8. Όταν τα κράτη μέλη αποφασίζουν να μην εισαγάγουν την ενημερωτική καταχώριση κατόπιν της πρότασης της Ευρωπόλ 
και εφόσον πληρούνται οι σχετικές προϋποθέσεις, μπορούν να αποφασίσουν να εισαγάγουν άλλο είδος καταχώρισης για το 
ίδιο πρόσωπο.

9. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν τα άλλα κράτη μέλη και την Ευρωπόλ σχετικά με το αποτέλεσμα της επαλήθευσης και της 
ανάλυσης των δεδομένων της πρότασης της Ευρωπόλ, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 6, και σχετικά με το εάν έχουν 
εισαχθεί δεδομένα στο SIS, εντός 12 μηνών αφότου η Ευρωπόλ πρότεινε την εισαγωγή ενημερωτικής καταχώρισης.

Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, τα κράτη μέλη θεσπίζουν μηχανισμό περιοδικών εκθέσεων.

10. Όταν η Ευρωπόλ διαθέτει σχετικά πρόσθετα ή τροποποιημένα δεδομένα σε σχέση με ενημερωτική καταχώριση, 
διαβιβάζει τα εν λόγω δεδομένα αμελλητί, μέσω της ανταλλαγής συμπληρωματικών πληροφοριών, στο κράτος μέλος 
καταχώρισης, ώστε αυτό να μπορέσει να συμπληρώσει, να τροποποιήσει ή να διαγράψει την ενημερωτική καταχώριση.

11. Όταν η Ευρωπόλ έχει στη διάθεσή της στοιχεία που υποδηλώνουν ότι τα δεδομένα που έχουν εισαχθεί στο SIS 
σύμφωνα με την παράγραφο 1 είναι αντικειμενικώς ανακριβή ή έχουν αποθηκευτεί παράνομα, ενημερώνει το κράτος μέλος 
καταχώρισης, μέσω της ανταλλαγής συμπληρωματικών πληροφοριών, το ταχύτερο δυνατόν και το αργότερο εντός δύο 
εργάσιμων ημερών από τη στιγμή που τα εν λόγω στοιχεία περιήλθαν σε γνώση της. Το κράτος μέλος καταχώρισης ελέγχει 
την πληροφορία και, εφόσον είναι απαραίτητο, διορθώνει ή διαγράφει αμελλητί τα εν λόγω δεδομένα.
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12. Όταν υπάρχουν σαφείς ενδείξεις ότι τα αντικείμενα που αναφέρονται στο άρθρο 38 παράγραφος 2 στοιχεία α), β), γ), 
ε), ζ), η), ι) και ια), ή ότι πληρωμές που δεν πραγματοποιούνται με μετρητά συνδέονται με πρόσωπο για το οποίο έχει εισαχθεί 
ενημερωτική καταχώριση δυνάμει της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου, είναι δυνατή η εισαγωγή καταχωρίσεων σχετικά 
με τα εν λόγω αντικείμενα προκειμένου να εντοπιστεί το συγκεκριμένο πρόσωπο. Στις περιπτώσεις αυτές, δημιουργείται 
σύνδεσμος μεταξύ της ενημερωτικής καταχώρισης και της καταχώρισης για το αντικείμενο σύμφωνα με το άρθρο 63.

13. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις αναγκαίες διαδικασίες για την εισαγωγή, την επικαιροποίηση και τη διαγραφή 
ενημερωτικών καταχωρίσεων στο SIS σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό.

14. Η Ευρωπόλ τηρεί αρχεία σχετικά με τις προτάσεις της για εισαγωγή ενημερωτικών καταχωρίσεων στο SIS δυνάμει του 
παρόντος άρθρου και υποβάλλει ανά εξάμηνο εκθέσεις στα κράτη μέλη σχετικά με τις ενημερωτικές καταχωρίσεις που έχουν 
εισαχθεί στο SIS και τις περιπτώσεις όπου τα κράτη μέλη δεν εισήγαγαν τις ενημερωτικές καταχωρίσεις.

15. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό και την ανάπτυξη των κανόνων που απαιτούνται για την 
εισαγωγή, την επικαιροποίηση, τη διαγραφή και την αναζήτηση των δεδομένων που αναφέρονται στην παράγραφο 11 του 
παρόντος άρθρου. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο 
άρθρο 76 παράγραφος 2.

Άρθρο 37β

Εκτέλεση δράσης βάσει ενημερωτικής καταχώρισης

1. Σε περίπτωση θετικής απάντησης σε ενημερωτική καταχώριση, το κράτος μέλος εκτέλεσης συλλέγει και κοινοποιεί στο 
κράτος μέλος καταχώρισης όλες ή ορισμένες από τις ακόλουθες πληροφορίες:

α) το γεγονός ότι εντοπίστηκε το πρόσωπο για το οποίο έχει εισαχθεί ενημερωτική καταχώριση·

β) τον τόπο, τον χρόνο και τον λόγο του ελέγχου·

γ) το δρομολόγιο του ταξιδιού και τον προορισμό·

δ) τα πρόσωπα που συνοδεύουν το υποκείμενο της ενημερωτικής καταχώρισης, για τα οποία μπορεί ευλόγως να εικάζεται 
ότι συνδέονται με το υποκείμενο της καταχώρισης·

ε) μεταφερόμενα αντικείμενα, συμπεριλαμβανομένων των ταξιδιωτικών εγγράφων·

στ) τις περιστάσεις υπό τις οποίες εντοπίστηκε το πρόσωπο.

2. Το κράτος μέλος εκτέλεσης κοινοποιεί τις πληροφορίες της παραγράφου 1 στο κράτος μέλος καταχώρισης μέσω της 
ανταλλαγής συμπληρωματικών πληροφοριών.

3. Η παράγραφος 1 του παρόντος άρθρου εφαρμόζεται επίσης όταν το πρόσωπο για το οποίο έχει εισαχθεί ενημερωτική 
καταχώριση βρίσκεται στο έδαφος του κράτους μέλους που εισήγαγε στο SIS την ενημερωτική καταχώριση με σκοπό την 
ενημέρωση της Ευρωπόλ σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 8 στοιχείο β).

4. Το κράτος μέλος εκτέλεσης διασφαλίζει τη διακριτική συλλογή όσο το δυνατόν περισσότερων πληροφοριών από αυτές 
που περιγράφονται στην παράγραφο 1 κατά τη διάρκεια των συνήθων δραστηριοτήτων των αρμόδιων εθνικών αρχών του. Η 
συλλογή των εν λόγω πληροφοριών δεν θέτει σε κίνδυνο τη διακριτικότητα των ελέγχων και το υποκείμενο της ενημερωτικής 
καταχώρισης δεν καθίσταται καθ’ οιονδήποτε τρόπο ενήμερο για την ύπαρξη σχετικής καταχώρισης.».

5) Το άρθρο 43 παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«3. Στα δακτυλοσκοπικά δεδομένα στο SIS σχετικά με καταχωρίσεις που εισάγονται σύμφωνα με τα άρθρα 26, 32, 36, 
37α και 40, μπορεί επίσης να πραγματοποιείται αναζήτηση, χρησιμοποιώντας πλήρεις ή ημιτελείς σειρές δακτυλικών 
αποτυπωμάτων ή αποτυπωμάτων παλάμης που έχουν ανακαλυφθεί σε τόπους σοβαρών εγκλημάτων ή τρομοκρατικών 
εγκλημάτων στο πλαίσιο έρευνας, εφόσον μπορεί να διαπιστωθεί με υψηλό βαθμό πιθανότητας ότι οι εν λόγω σειρές 
αποτυπωμάτων ανήκουν σε δράστη του αδικήματος και υπό την προϋπόθεση ότι η αναζήτηση πραγματοποιείται ταυτόχρονα 
στις σχετικές εθνικές βάσεις δακτυλικών αποτυπωμάτων του κράτους μέλους.».

6) Το άρθρο 48 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«8. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Ευρωπόλ μέσω της ανταλλαγής συμπληρωματικών πληροφοριών:

α) σχετικά με κάθε θετική απάντηση για ενημερωτικές καταχωρίσεις που έχουν εισαχθεί στο SIS δυνάμει του άρθρου 37α·
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β) στην περίπτωση που το πρόσωπο για το οποίο έχει εισαχθεί η ενημερωτική καταχώριση έχει εντοπιστεί στο έδαφος του 
κράτους μέλους καταχώρισης σύμφωνα με το άρθρο 37β παράγραφος 3· και

γ) σχετικά με κάθε θετική απάντηση για καταχωρίσεις που σχετίζονται με αδικήματα τρομοκρατίας οι οποίες δεν 
εισάγονται στο SIS δυνάμει του άρθρου 37α.

Τα κράτη μέλη μπορούν κατ’ εξαίρεση να μην ενημερώσουν την Ευρωπόλ για θετικές απαντήσεις σχετικά με καταχωρίσεις 
δυνάμει του στοιχείου γ) της παρούσας παραγράφου εάν αυτό θα έθετε σε κίνδυνο εν εξελίξει έρευνες, την ασφάλεια 
φυσικού προσώπου ή θα ήταν αντίθετο προς ουσιώδη συμφέροντα ασφάλειας του κράτους μέλους καταχώρισης.»·

β) η παράγραφος 9 διαγράφεται.

7) Το άρθρο 53 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«4. Ένα κράτος μέλος μπορεί να εισαγάγει καταχώριση σχετική με πρόσωπο για τους σκοπούς του άρθρου 32 
παράγραφος 1 στοιχεία γ), δ) και ε) και των άρθρων 36 και 37α, για περίοδο ενός έτους. Το κράτος μέλος καταχώρισης 
επανεξετάζει την ανάγκη διατήρησης της καταχώρισης, εντός της εν λόγω ετήσιας περιόδου.»·

β) οι παράγραφοι 6 και 7 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«6. Εντός της περιόδου επανεξέτασης που αναφέρεται στις παραγράφους 2, 3, 4 και 5, το κράτος μέλος καταχώρισης 
μπορεί, κατόπιν συνολικής ατομικής αξιολόγησης που καταγράφεται, να αποφασίζει τη διατήρηση της καταχώρισης 
σχετικά με πρόσωπο για περισσότερο χρόνο από την περίοδο επανεξέτασης, όταν αυτό κρίνεται αναγκαίο και αναλογικό 
για τους σκοπούς για τους οποίους εισήχθη η καταχώριση. Στις περιπτώσεις αυτές, οι παράγραφοι 2, 3, 4 και 5 ισχύουν 
και για τη διατήρηση της καταχώρισης. Οποιαδήποτε σχετική παράταση κοινοποιείται στο CS-SIS.

7. Οι καταχωρίσεις για τα πρόσωπα διαγράφονται αυτομάτως μετά την παρέλευση της περιόδου επανεξέτασης που 
αναφέρεται στις παραγράφους 2, 3, 4 και 5 του παρόντος άρθρου, εκτός εάν το κράτος μέλος καταχώρισης έχει 
ενημερώσει το CS-SIS σχετικά με την παράταση δυνάμει της παραγράφου 6 του παρόντος άρθρου. Το CS-SIS ενημερώνει 
αυτομάτως το κράτος μέλος καταχώρισης, για δε ενημερωτικές καταχωρίσεις που εισάγονται στο SIS σύμφωνα με το 
άρθρο 37α και την Ευρωπόλ, σχετικά με την προγραμματισμένη διαγραφή δεδομένων τέσσερις μήνες νωρίτερα. Για 
ενημερωτικές καταχωρίσεις που εισάγονται στο SIS σύμφωνα με το άρθρο 37α, η Ευρωπόλ επικουρεί χωρίς καθυστέρηση 
το κράτος μέλος καταχώρισης στην ολοκληρωμένη ατομική αξιολόγηση που αναφέρεται στην παράγραφο 6 του παρόντος 
άρθρου.».

8) Στο άρθρο 54, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«3. Καταχωρίσεις που αφορούν αντικείμενα και εισάγονται σύμφωνα με τα άρθρα 26, 32, 34, 36 και 37α, 
επανεξετάζονται σύμφωνα με το άρθρο 53 όταν συνδέονται με καταχώριση που αφορά πρόσωπο. Οι σχετικές καταχωρίσεις 
διατηρούνται μόνο για όσο διάστημα διατηρείται η καταχώριση για το πρόσωπο.».

9) Το άρθρο 55 τροποποιείται ως εξής:

α) παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος:

«4α. Οι ενημερωτικές καταχωρίσεις δυνάμει του άρθρου 37α, διαγράφονται:

α) με τη λήξη ισχύος της καταχώρισης σύμφωνα με το άρθρο 53· ή

β) με τη λήψη απόφασης διαγραφής τους από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταχώρισης, μεταξύ άλλων όπου 
κρίνεται σκόπιμο κατόπιν πρότασης της Ευρωπόλ·»·

β) η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«7. Όταν συνδέεται με καταχώριση που αφορά πρόσωπο, μια καταχώριση για αντικείμενο που έχει εισαχθεί σύμφωνα 
με τα άρθρα 26, 32, 34, 36 και 37α διαγράφεται όταν διαγράφεται και η καταχώριση για το πρόσωπο σύμφωνα με το 
παρόν άρθρο.».

10) Το άρθρο 56 τροποποιείται ως εξής:

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Τα κράτη μέλη επεξεργάζονται μόνο τα δεδομένα που αναφέρονται στο άρθρο 20 για τους σκοπούς που 
προβλέπονται για κάθε κατηγορία καταχωρίσεων των άρθρων 26, 32, 34, 36, 37α, 38 και 40.»·
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β) η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«5. Όσον αφορά τις καταχωρίσεις που προβλέπονται στα άρθρα 26, 32, 34, 36, 37α, 38 και 40, κάθε επεξεργασία 
πληροφοριών στο SIS για σκοπούς διαφορετικούς από αυτούς της εισαγωγής τους στο SIS πρέπει να συνδέεται με 
συγκεκριμένη υπόθεση και να δικαιολογείται από την ανάγκη αποτροπής επικείμενης και σοβαρής απειλής κατά της 
δημόσιας τάξης και της δημόσιας ασφάλειας, για σοβαρούς λόγους εθνικής ασφάλειας ή για να αποτραπεί η διάπραξη 
σοβαρού εγκλήματος. Για τον σκοπό αυτό εξασφαλίζεται εκ των προτέρων η άδεια του κράτους μέλους καταχώρισης.».

11) Στο άρθρο 74, παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος:

«5α. Τα κράτη μέλη, η Ευρωπόλ και ο eu-LISA παρέχουν στην Επιτροπή τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την 
εκτέλεση της αξιολόγησης και της υποβολής εκθέσεων που αναφέρονται στο άρθρο 68 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794.».

12) Στο άρθρο 79 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«7. Η Επιτροπή εκδίδει απόφαση στην οποία ορίζεται η ημερομηνία από την οποία τα κράτη μέλη μπορούν να ξεκινήσουν 
να εισάγουν, να επικαιροποιούν και να διαγράφουν ενημερωτικές καταχωρίσεις στο SIS σύμφωνα με το άρθρο 37α του 
παρόντος κανονισμού, αφού επαληθευτεί ότι πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) οι εκτελεστικές πράξεις που εκδόθηκαν δυνάμει του παρόντος κανονισμού έχουν τροποποιηθεί στον βαθμό που είναι 
αναγκαίος για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 2022/1190 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (*)·

β) τα κράτη μέλη και η Ευρωπόλ έχουν γνωστοποιήσει στην Επιτροπή ότι έχουν προβεί στις αναγκαίες τεχνικές και 
διαδικαστικές ρυθμίσεις για την επεξεργασία δεδομένων του SIS και την ανταλλαγή συμπληρωματικών πληροφοριών 
δυνάμει του παρόντος κανονισμού, όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 2022/1190·

γ) ο eu-LISA έχει γνωστοποιήσει στην Επιτροπή την επιτυχή ολοκλήρωση όλων των δραστηριοτήτων δοκιμών σε σχέση με το 
CS-SIS και την αλληλεπίδραση μεταξύ CS-SIS και N.SIS.

Η εν λόγω απόφαση της Επιτροπής δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

_____________
(*) Κανονισμός (ΕΕ) 2022/1190 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Ιουλίου 2022, για την 

τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1862 όσον αφορά την εισαγωγή ενημερωτικών καταχωρίσεων στο Σύστημα 
Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) σχετικά με υπηκόους τρίτων χωρών προς το συμφέρον της Ένωσης (ΕΕ L 185 της 
12.7.2022, σ. 1).».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την ημερομηνία που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 79 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1862, με 
την εξαίρεση του άρθρου 1 σημείο 12) του παρόντος κανονισμού το οποίο εφαρμόζεται από την 1η Αυγούστου 2022.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα στα κράτη μέλη 
σύμφωνα με τις Συνθήκες.

Στρασβούργο, 6 Ιουλίου 2022.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
H Πρόεδρος

R. METSOLA

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

M. BEK
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II

(Μη νομοθετικές πράξεις)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1191 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 5ης Ιουλίου 2022

για την έγκριση μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης των προδιαγραφών ονομασίας καταχωρισμένης στο 
μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων 

[«Pimiento de Gernika / Gernikako Piperra» (ΠΓΕ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 
2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 53 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή εξέτασε την 
αίτηση της Ισπανίας για την έγκριση τροποποίησης των προδιαγραφών της προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης 
« Pimiento de Gernika / Gernikako Piperra », η οποία καταχωρίστηκε δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 1107/2010 της 
Επιτροπής (2).

(2) Δεδομένου ότι η εν λόγω τροποποίηση δεν είναι ήσσονος σημασίας κατά την έννοια του άρθρου 53 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή δημοσίευσε την αίτηση τροποποίησης, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 50 
παράγραφος 2 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού, στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (3).

(3) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή καμία δήλωση ένστασης βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, πρέπει να εγκριθεί η τροποποίηση των προδιαγραφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Εγκρίνεται η τροποποίηση των προδιαγραφών η οποία έχει δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
αφορά την ονομασία «Pimiento de Gernika / Gernikako Piperra » (ΠΓΕ).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1.
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1107/2010 της Επιτροπής, της 30ής Νοεμβρίου 2010, για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο των 

προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και των προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων [Pimiento de Gernika ή Gernikako Piperra 
(ΠΓΕ)] (EE L 315 της 1.12.2010, σ. 18).

(3) ΕΕ C 122 της 17.3.2022, σ. 38.
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 5 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή,
εξ ονόματος της Προέδρου,
Janusz WOJCIECHOWSKI

Μέλος της Επιτροπής
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1192 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 11ης Ιουλίου 2022

σχετικά με τη θέσπιση μέτρων για την εξάλειψη και την αποτροπή της εξάπλωσης των Globodera pallida 
(Stone) Behrens και Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2031 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2016, 
σχετικά με προστατευτικά μέτρα κατά των επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών, την τροποποίηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) αριθ. 228/2013, (ΕΕ) αριθ. 652/2014 και (ΕΕ) αριθ. 1143/2014, και την κατάργηση των 
οδηγιών του Συμβουλίου 69/464/ΕΟΚ, 74/647/ΕΟΚ, 93/85/ΕΟΚ, 98/57/ΕΚ, 2000/29/ΕΚ, 2006/91/ΕΚ και 2007/33/ΕΚ (1), 
και ιδίως το άρθρο 28 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως η),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/2031 παρέχει τη βάση για τη νομοθεσία της Ένωσης σχετικά με τα προστατευτικά μέτρα κατά των 
επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών. Δεδομένου ότι θεσπίζει ένα νέο σύνολο κανόνων, ο εν λόγω κανονισμός καταργεί, με 
ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2022, διάφορες πράξεις οι οποίες βασίζονταν στους προηγούμενους κανονισμούς στον τομέα.

(2) Μία από τις εν λόγω καταργούμενες πράξεις είναι η οδηγία 2007/33/ΕΚ του Συμβουλίου (2), η οποία θέσπιζε μέτρα κατά 
των κυστογόνων νηματωδών της πατάτας, δηλαδή των επιβλαβών οργανισμών Globodera pallida (Stone) Behrens 
(ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) και Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens (ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) (στο εξής: 
συγκεκριμένοι επιβλαβείς οργανισμοί).

(3) Επιπλέον, από την έκδοση της εν λόγω οδηγίας, σημειώθηκαν νέες τεχνικές και επιστημονικές εξελίξεις όσον αφορά τη 
βιολογία και την κατανομή των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών και, παράλληλα, έχουν αναπτυχθεί νέες μέθοδοι 
δοκιμών για την ανίχνευση και την ταυτοποίησή τους, καθώς και μέθοδοι για την εξάλειψη και την αποτροπή της 
εξάπλωσής τους.

(4) Κατά συνέπεια, είναι σκόπιμο να θεσπιστούν νέα μέτρα για τα φυτά, εκτός των σπόρων, του είδους Solanum tuberosum L. 
(στο εξής: συγκεκριμένα φυτά), αφενός, για την εξάλειψη των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών στις προσβεβλημένες 
εγκαταστάσεις παραγωγής σε περίπτωση που διαπιστωθεί η παρουσία τους στο έδαφος της Ένωσης και, αφετέρου, για την 
αποτροπή της εξάπλωσής τους. Ορισμένα μέτρα που θεσπίζονται στην οδηγία 2007/33/ΕΚ, ιδίως τα μέτρα που αφορούν 
την ανίχνευση και την αποτροπή της εξάπλωσης των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών εξακολουθούν, ωστόσο, να 
είναι κατάλληλα και θα πρέπει, ως εκ τούτου, να διατηρηθούν σε ισχύ.

(5) Οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να διενεργούν επίσημες επισκοπήσεις ανίχνευσης της παρουσίας των συγκεκριμένων επιβλαβών 
οργανισμών, ως πρώτο βήμα, στην εγκατάσταση παραγωγής στην οποία πρόκειται να φυτευτούν ή να αποθηκευτούν τα 
συγκεκριμένα φυτά, προοριζόμενα για αναφύτευση, ή πατάτες προοριζόμενες για την παραγωγή κονδύλων πατάτας προς 
φύτευση. Οι κανόνες σχετικά με τις εν λόγω επισκοπήσεις έχουν ως στόχο να διασφαλιστεί η ταυτοποίηση και, αν 
χρειάζεται, η εξάλειψη των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών, εφόσον διαπιστωθεί η παρουσία τους.

(6) Κρίνεται σκόπιμο οι κανόνες που αφορούν τις επίσημες επισκοπήσεις ανίχνευσης να περιλαμβάνουν διατάξεις σχετικά με τη 
διεξαγωγή δειγματοληψιών και δοκιμών για την ανίχνευση της παρουσίας των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών, 
σύμφωνα με τις πιο πρόσφατες τεχνικές και επιστημονικές εξελίξεις.

(7) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να μπορούν να παρεκκλίνουν από τους κανόνες σχετικά με τις επίσημες επισκοπήσεις ανίχνευσης 
υπό ορισμένες προϋποθέσεις και σε εκτάσεις που καθορίζονται από την αρμόδια αρχή, ενδεχομένως και για το σύνολο του 
εδάφους του εκάστοτε κράτους μέλους.

(1) ΕΕ L 317 της 23.11.2016, σ. 4.
(2) Οδηγία 2007/33/ΕΚ του Συμβουλίου, της 11ης Ιουνίου 2007, για την καταπολέμηση των κυστογόνων νηματωδών της πατάτας και την 

κατάργηση της οδηγίας 69/465/ΕΟΚ (ΕΕ L 156 της 16.6.2007, σ. 12).
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(8) Θα πρέπει να διεξάγονται επίσημες επισκοπήσεις παρακολούθησης σε εγκαταστάσεις παραγωγής πατάτας, πλην εκείνων που 
χρησιμοποιούνται για την παραγωγή κονδύλων πατάτας προοριζόμενων για φύτευση, προκειμένου να προσδιοριστεί η 
διασπορά των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών. Οι εν λόγω επισκοπήσεις θα πρέπει να διεξάγονται στο 0,5 % 
τουλάχιστον της έκτασης που χρησιμοποιείται κατά το συγκεκριμένο έτος για την παραγωγή πατάτας, με εξαίρεση τις 
πατάτες που προορίζονται για την παραγωγή κονδύλων πατάτας προς φύτευση. Το ανωτέρω οριζόμενο ποσοστό είναι 
αναγκαίο για την αποτελεσματικότερη δυνατή εποπτεία της κατάστασης των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών και για 
τη λήψη προληπτικών μέτρων με στόχο την εξάλειψή τους και την αποτροπή της εξάπλωσής τους στο έδαφος της Ένωσης.

(9) Οι εγκαταστάσεις παραγωγής που διαπιστώνεται ότι έχουν προσβληθεί από τους συγκεκριμένους επιβλαβείς οργανισμούς 
θα πρέπει να καταχωρίζονται επισήμως και τα προσβεβλημένα φυτά θα πρέπει να χαρακτηρίζονται επισήμως ως τέτοια, 
προκειμένου να διασφαλίζονται ο διαφανής έλεγχος των εν λόγω φυτών και η εφαρμογή των κατάλληλων μέτρων.

(10) Κατά συνέπεια, είναι σκόπιμο να θεσπιστούν μέτρα για τις προσβεβλημένες εγκαταστάσεις παραγωγής και τα 
προσβεβλημένα φυτά, προκειμένου να διασφαλίζονται η εξάλειψη των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών και η 
αποτροπή της περαιτέρω εξάπλωσής τους. Για να είναι αναλογικά και αποτελεσματικά, τα μέτρα θα πρέπει να 
διαφοροποιούνται ανάλογα με το αν τα αντίστοιχα φυτά προορίζονται για αναφύτευση ή για βιομηχανική μεταποίηση.

(11) Τα μέτρα είναι σκόπιμο να περιλαμβάνουν επίσημο πρόγραμμα ελέγχου που θα λαμβάνει υπόψη, μεταξύ άλλων, τα 
ιδιαίτερα συστήματα παραγωγής και εμπορίας των φυτών-ξενιστών των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών στο 
αντίστοιχο κράτος μέλος, τα χαρακτηριστικά του πληθυσμού των παρόντων συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών, τη 
χρήση ανθεκτικών ποικιλιών πατάτας με το ανώτατο διαθέσιμο επίπεδο ανθεκτικότητας, και άλλες αγρονομικές τεχνικές 
εξάλειψης των επιβλαβών οργανισμών όπως ορίζονται στο παράρτημα III σημείο 1 της οδηγίας 2009/128/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3).

(12) Προκειμένου να έχει η Επιτροπή μια γενική εικόνα των μέτρων που λαμβάνονται από τα κράτη μέλη στην Ένωση και να 
μπορούν τα κράτη μέλη να προσαρμόζουν τα μέτρα τους κατά περίπτωση, τα κράτη μέλη θα πρέπει να κοινοποιούν στην 
Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη, έως τις 31 Ιανουαρίου κάθε έτους, κατάλογο όλων των νέων ποικιλιών πατάτας, οι 
οποίες διαπιστώθηκε βάσει επίσημων δοκιμών ότι ήταν ανθεκτικές στους συγκεκριμένους επιβλαβείς οργανισμούς στη 
διάρκεια του προηγούμενου έτους.

(13) Εάν η παρουσία των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών δεν επιβεβαιώνεται πλέον σε μια εγκατάσταση παραγωγής, βάσει 
ορισμένων απαιτήσεων δειγματοληψίας, τα μέτρα στην εν λόγω εγκατάσταση θα πρέπει να ανακαλούνται, καθώς ο 
φυτοϋγειονομικός κίνδυνος σε μια τέτοια περίπτωση είναι αμελητέος.

(14) Η μέθοδος της απομόνωσης των κύστεων των νηματωδών από τα υπολείμματα, ακολουθούμενη από ανίχνευση και 
ταυτοποίηση των ειδών με διεξαγωγή PCR πραγματικού χρόνου κατά τους Beniers et al. 2014 (4), χρησιμοποιείται μεν σε 
ορισμένα κράτη μέλη, ωστόσο η διαδικασία επικύρωσής της βρίσκεται ακόμη σε εξέλιξη. Προκειμένου να μη διαταραχθεί η 
ανίχνευση και ταυτοποίηση των νηματωδών στα κράτη μέλη που χρησιμοποιούν τη συγκεκριμένη μέθοδο, θεωρείται 
σκόπιμο να προβλεφθεί η συνέχιση της χρήσης της για μια μεταβατική περίοδο, εκκρεμούσης της επικύρωσής της, καθώς 
τα συγκεκριμένα κράτη μέλη δεν διαθέτουν επί του παρόντος άλλες εναλλακτικές λύσεις.

(15) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ώστε να διασφαλιστεί η εφαρμογή του το συντομότερο δυνατόν μετά την κατάργηση της οδηγίας 
2007/33/ΕΚ.

(16) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

(3) Οδηγία 2009/128/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με τον καθορισμό πλαισίου 
κοινοτικής δράσης με σκοπό την επίτευξη ορθολογικής χρήσης των γεωργικών φαρμάκων (ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 71).

(4) Beniers JE, Been TH, Mendes O, van Gent-Pelzer MPE & van der Lee TAJ (2014) Quantification of viable eggs of the potato cyst 
nematodes (Globodera spp.) using either trehalose or RNA-specific Real-Time PCR. Nematology, 16, 1219–1232.
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

Άρθρο 1

Αντικείμενο

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει μέτρα με σκοπό την εξάλειψη των Globodera pallida (Stone) Behrens και Globodera rostochiensis 
(Wollenweber) Behrens και την αποτροπή της εξάπλωσής τους στο έδαφος της Ένωσης.

Άρθρο 2

Ορισμοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί:

1) «συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός»: δείγμα που ανήκει στο είδος Globodera pallida (Stone) Behrens ή στο είδος Globodera 
rostochiensis (Wollenweber) Behrens·

2) «ανθεκτική ποικιλία πατάτας»: η ποικιλία η οποία, όταν καλλιεργείται, παρεμποδίζει σημαντικά την ανάπτυξη ορισμένου 
πληθυσμού των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών·

3) «συγκεκριμένα φυτά»:

α) φυτά του είδους Solanum tuberosum L. (πατάτα), εκτός των σπόρων· ή

β) τα φυτά που αναφέρονται στο παράρτημα I·

4) «επισκόπηση ανίχνευσης»: μεθοδική διαδικασία για την ανίχνευση της παρουσίας των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών σε 
συγκεκριμένη έκταση·

5) «επισκόπηση παρακολούθησης»: μεθοδική διαδικασία που εφαρμόζεται κατά τη διάρκεια ορισμένης χρονικής περιόδου με 
στόχο να προσδιοριστεί η διασπορά των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών σε συγκεκριμένο κράτος μέλος ή σε ορισμένο 
τμήμα αυτού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΕΠΙΣΗΜΕΣ ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΕΙΣ ΑΝΙΧΝΕΥΣΗΣ

Άρθρο 3

Επίσημες έρευνες επισκόπησης για την ανίχνευση

1. Οι αρμόδιες αρχές διενεργούν επίσημη επισκόπηση ανίχνευσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού 
στις εγκαταστάσεις παραγωγής στις οποίες πρόκειται να φυτευτούν ή να αποθηκευτούν φυτά που απαριθμούνται στο παράρτημα 
I, προοριζόμενα για φύτευση, ή πατάτες προοριζόμενες για την παραγωγή κονδύλων προς φύτευση, υπό συνθήκες στις οποίες οι 
ρίζες ή άλλα μέρη του φυτού βρίσκονται σε άμεση επαφή με το έδαφος της εγκατάστασης παραγωγής.

2. Οι επίσημες επισκοπήσεις ανίχνευσης διενεργούνται κατά την περίοδο μεταξύ της συγκομιδής της τελευταίας καλλιέργειας 
και της φύτευσης των φυτών ή των κονδύλων πατάτας προς φύτευση που αναφέρονται στην παράγραφο 1.
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Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, η επίσημη έρευνα επισκόπησης ανίχνευσης μπορεί να διενεργηθεί:

α) νωρίτερα από την εν λόγω περίοδο, υπό την προϋπόθεση ότι η αρμόδια αρχή διαθέτει αρχείο των αποδεικτικών στοιχείων των 
αποτελεσμάτων της εν λόγω επίσημης επισκόπησης ανίχνευσης, τα οποία επιβεβαιώνουν ότι δεν ανιχνεύθηκαν οι συγκεκριμένοι 
επιβλαβείς οργανισμοί και ότι οι πατάτες και τα άλλα φυτά-ξενιστές που απαριθμούνται στο σημείο 1 του παραρτήματος I δεν 
ανιχνεύθηκαν κατά την επισκόπηση ανίχνευσης και δεν καλλιεργήθηκαν έκτοτε· ή

β) στη διάρκεια περιόδου κατά την οποία καλλιεργούνται στη συγκεκριμένη εγκατάσταση παραγωγής είδη που δεν συγκομίζονται, 
π.χ. χλωρή λίπανση ή εμβόλιμες καλλιέργειες.

3. Δεν απαιτείται διενέργεια επίσημης επισκόπησης ανίχνευσης για:

α) τη φύτευση των φυτών που απαριθμούνται στο παράρτημα I, τα οποία προορίζονται για αναφύτευση εντός του ίδιου χώρου 
παραγωγής που βρίσκεται μέσα σε έκταση οριζόμενη από τις αρμόδιες αρχές·

β) τη φύτευση πατάτας που προορίζεται για την παραγωγή κονδύλων πατάτας που θα χρησιμοποιηθούν εντός του ίδιου χώρου 
παραγωγής που βρίσκεται μέσα σε έκταση οριζόμενη από τις αρμόδιες αρχές·

γ) τη φύτευση φυτών που απαριθμούνται στο παράρτημα I σημεία 2 και 3, τα οποία προορίζονται για αναφύτευση όταν τα 
συγκομιζόμενα φυτά θα υπόκεινται στα επισήμως εγκεκριμένα μέτρα που αναφέρονται στο σημείο 1 του παραρτήματος II.

4. Τα κράτη μέλη καταχωρίζουν επισήμως τα αποτελέσματα των επίσημων επισκοπήσεων ανίχνευσης και τα διαθέτουν κατόπιν 
αιτήματος στην Επιτροπή, σύμφωνα με το υπόδειγμα του παραρτήματος IV.

Άρθρο 4

Δειγματοληψία και δοκιμές στο πλαίσιο των επίσημων επισκοπήσεων ανίχνευσης

1. Στην περίπτωση εγκαταστάσεων παραγωγής, στις οποίες πρόκειται να φυτευτούν ή να αποθηκευτούν κόνδυλοι πατάτας 
προοριζόμενοι για φύτευση ή φυτά που απαριθμούνται στο παράρτημα I σημείο 1 προοριζόμενα για την παραγωγή φυτών προς 
φύτευση, η επίσημη επισκόπηση ανίχνευσης περιλαμβάνει διεξαγωγή δειγματοληψίας και δοκιμών με στόχο την ανίχνευση της 
παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, σύμφωνα με το παράρτημα III.

2. Στην περίπτωση εγκαταστάσεων παραγωγής, στις οποίες πρόκειται να φυτευτούν ή να αποθηκευτούν φυτά που 
απαριθμούνται στο παράρτημα I σημεία 2 και 3 προοριζόμενα για την παραγωγή φυτών προς φύτευση, η επίσημη επισκόπηση 
ανίχνευσης περιλαμβάνει διεξαγωγή δειγματοληψίας και δοκιμών με στόχο την ανίχνευση της παρουσίας του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού, σύμφωνα με το παράρτημα III.

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, δεν απαιτείται διεξαγωγή δειγματοληψίας και δοκιμών για την ανίχνευση της 
παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού εάν στην εγκατάσταση παραγωγής:

α) δεν υπάρχει ιστορικό παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού κατά τα τελευταία 12 έτη, βάσει των 
αποτελεσμάτων κατάλληλων, επισήμως εγκεκριμένων, δοκιμών· ή

β) υπάρχει γνωστό ιστορικό καλλιέργειας, το οποίο δεν περιλαμβάνει την καλλιέργεια πατάτας ή άλλων φυτών-ξενιστών που 
απαριθμούνται στο παράρτημα I σημείο 1 κατά τα τελευταία 12 έτη.

Άρθρο 5

Χαρακτηρισμός των προσβεβλημένων εγκαταστάσεων παραγωγής και των προσβεβλημένων συγκεκριμένων φυτών

1. Όταν έχει ανιχνευθεί παρουσία των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών σε εγκατάσταση παραγωγής στη διάρκεια 
επίσημης επισκόπησης ανίχνευσης ή επίσημης επισκόπησης παρακολούθησης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 6, και η εν λόγω 
παρουσία έχει επιβεβαιωθεί επισήμως με διεξαγωγή των δοκιμών που αναφέρονται στο άρθρο 4 και στο άρθρο 7 παράγραφος 2, 
οι αρμόδιες αρχές χαρακτηρίζουν την εν λόγω εγκατάσταση ως προσβεβλημένη.

2. Τα συγκεκριμένα φυτά που προέρχονται από εγκατάσταση παραγωγής η οποία έχει χαρακτηριστεί ως προσβεβλημένη 
σύμφωνα με την παράγραφο 1 ή εκείνα που έχουν έλθει σε επαφή με χώμα στο οποίο εντοπίστηκαν οι συγκεκριμένοι επιβλαβείς 
οργανισμοί χαρακτηρίζονται ως προσβεβλημένα.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΕΠΙΣΗΜΕΣ ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΕΙΣ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗΣ

Άρθρο 6

Επίσημες επισκοπήσεις παρακολούθησης

1. Διενεργούνται ετήσιες επίσημες επισκοπήσεις παρακολούθησης βάσει κινδύνου σε εγκαταστάσεις παραγωγής πατάτας, πλην 
εκείνων που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή κονδύλων πατάτας προοριζόμενων για φύτευση, προκειμένου να προσδιοριστεί η 
διασπορά των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών στις εν λόγω εγκαταστάσεις.

2. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη, έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους, έκθεση σχετικά με τα 
αποτελέσματα των επισκοπήσεων παρακολούθησης που αναφέρονται στην παράγραφο 1, οι οποίες έγιναν στο προηγούμενο έτος 
σύμφωνα με το υπόδειγμα του παραρτήματος IV.

Άρθρο 7

Δειγματοληψία και δοκιμές στο πλαίσιο των επίσημων επισκοπήσεων παρακολούθησης

1. Οι επίσημες επισκοπήσεις παρακολούθησης διεξάγονται στο 0,5 % τουλάχιστον της έκτασης που χρησιμοποιείται κατά το 
συγκεκριμένο έτος για την παραγωγή πατάτας, με εξαίρεση τις πατάτες που προορίζονται για την παραγωγή κονδύλων προς 
φύτευση.

2. Οι εν λόγω επίσημες επισκοπήσεις παρακολούθησης περιλαμβάνουν δειγματοληψία και δοκιμές για την ανίχνευση της 
παρουσίας των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών, σύμφωνα με το παράρτημα III σημείο 2.

3. Όταν τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν το μέγεθος δείγματος που αναφέρεται στο παράρτημα III σημείο 6, γνωστοποιούν στην 
Επιτροπή και στα κράτη μέλη τα λεπτομερή στοιχεία των εκτάσεων στις οποίες χρησιμοποιήθηκε το εν λόγω μέγεθος δείγματος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΜΕΤΡΑ

Άρθρο 8

Μέτρα εξάλειψης

1. Σε εγκατάσταση παραγωγής που έχει χαρακτηριστεί επισήμως ως προσβεβλημένη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1 και 
με στόχο την εξάλειψη των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών, οι αρμόδιες αρχές, ή οι επαγγελματίες που τελούν υπό την 
επίσημη εποπτεία των αρμόδιων αρχών, εφαρμόζουν όλα τα ακόλουθα μέτρα:

α) δεν φυτεύονται πατάτες προοριζόμενες για την παραγωγή κονδύλων πατάτας προς φύτευση·

β) δεν φυτεύονται ούτε αποθηκεύονται φυτά που απαριθμούνται στο παράρτημα I και προορίζονται για την παραγωγή φυτών 
προς φύτευση, με εξαίρεση τα συγκεκριμένα φυτά που απαριθμούνται στο παράρτημα I σημεία 2 ή 3, υπό την προϋπόθεση ότι 
τα εν λόγω φυτά, μετά τη συγκομιδή τους, θα υπόκεινται στα επισήμως εγκεκριμένα μέτρα που αναφέρονται στο παράρτημα II 
σημείο 1, με αποτέλεσμα να μην υφίσταται εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού· και

γ) τα μηχανήματα καθαρίζονται από το χώμα και τα υπολείμματα φυτών, πριν ή αμέσως μετά την απομάκρυνσή τους από την εν 
λόγω εγκατάσταση παραγωγής και πριν εισέλθουν σε άλλη εγκατάσταση παραγωγής, η οποία δεν έχει χαρακτηριστεί ως 
προσβεβλημένη δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1.

2. Εάν εγκαταστάσεις παραγωγής που προορίζονται για παραγωγή πατάτας, με εξαίρεση τις πατάτες που προορίζονται για την 
παραγωγή κονδύλων πατάτας προς φύτευση, χαρακτηριστούν επισήμως ως προσβεβλημένες, δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 
1, οι εν λόγω εγκαταστάσεις παραγωγής υπόκεινται σε επίσημο πρόγραμμα ελέγχου με στόχο να διασφαλιστεί ότι οι 
συγκεκριμένοι επιβλαβείς οργανισμοί δεν θα εξαπλωθούν εκτός των εν λόγω εγκαταστάσεων παραγωγής.
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Το επίσημο πρόγραμμα ελέγχου που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο λαμβάνει υπόψη, κατά περίπτωση, όλα τα ακόλουθα στοιχεία:

α) τα ιδιαίτερα συστήματα παραγωγής και εμπορίας των φυτών-ξενιστών των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών στο 
αντίστοιχο κράτος μέλος·

β) τα χαρακτηριστικά του πληθυσμού των παρόντων συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών·

γ) τη χρήση ανθεκτικών ποικιλιών πατάτας με το ανώτατο διαθέσιμο επίπεδο ανθεκτικότητας (βαθμολογία 8 ή 9, όπως ορίζεται 
στο παράρτημα V σημείο 1, εάν υπάρχει)·

δ) άλλες αγρονομικές τεχνικές εξάλειψης των επιβλαβών οργανισμών, σύμφωνα με το παράρτημα III σημείο 1 της οδηγίας 
2009/128/ΕΚ· και

ε) τα μέτρα που περιγράφονται στο άρθρο 12 παράγραφος 1 στοιχείο β).

Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν το επίσημο πρόγραμμα ελέγχου στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη.

3. Ο βαθμός ανθεκτικότητας των ποικιλιών πατάτας προσδιορίζεται ποσοτικά με βάση τον πίνακα πρότυπης βαθμολόγησης που 
παρατίθεται σημείο 1 του παραρτήματος V.

Η δοκιμή ανθεκτικότητας διεξάγεται σύμφωνα με το πρωτόκολλο που αναφέρεται στο σημείο 2 του παραρτήματος V.

Άρθρο 9

Μέτρα για τα προσβεβλημένα φυτά

1. Οι αρμόδιες αρχές, ή οι επαγγελματίες που τελούν υπό την επίσημη εποπτεία των αρμόδιων αρχών, με στόχο την εξάλειψη 
των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών, εφαρμόζουν όλα τα ακόλουθα μέτρα: στα συγκεκριμένα φυτά που έχουν 
χαρακτηριστεί ως προσβεβλημένα δυνάμει του άρθρου 5:

α) δεν φυτεύονται πατάτες προοριζόμενες για την παραγωγή κονδύλων πατάτας·

β) οι πατάτες που προορίζονται για βιομηχανική μεταποίηση ή διαλογή υπόκεινται σε επισήμως εγκεκριμένα μέτρα σύμφωνα με το 
σημείο 2 του παραρτήματος II· και

γ) δεν φυτεύονται φυτά που απαριθμούνται στο παράρτημα I σημεία 2 ή 3, εκτός εάν έχουν υποβληθεί στα επισήμως εγκεκριμένα 
μέτρα που αναφέρονται στο παράρτημα II σημείο 1, με αποτέλεσα να μην είναι πλέον προσβεβλημένα.

2. Τα μέτρα που λαμβάνονται βάσει της παραγράφου 1 στοιχείο β) λαμβάνουν υπόψη τα ιδιαίτερα συστήματα παραγωγής και 
εμπορίας των φυτών-ξενιστών του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στο αντίστοιχο κράτος μέλος και τα χαρακτηριστικά 
του πληθυσμού του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΓΝΩΣΤΟΠΟΊΗΣΗ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΊΑΣ ΤΩΝ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΈΝΩΝ ΕΠΙΒΛΑΒΏΝ ΟΡΓΑΝΙΣΜΏΝ ΚΑΙ ΑΝΆΚΛΗΣΗ ΤΩΝ ΜΈΤΡΩΝ

Άρθρο 10

Γνωστοποίηση της επιβεβαιωμένης παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε ανθεκτική ποικιλία 
πατάτας

1. Οι επαγγελματίες και κάθε άλλο πρόσωπο που διαπιστώνει οποιοδήποτε σύμπτωμα του συγκεκριμένου επιβλαβούς 
οργανισμού, λόγω αποτυχίας ή μεταβολής της αποτελεσματικότητας μιας ανθεκτικής ποικιλίας πατάτας, η οποία σχετίζεται με 
εξαιρετική μεταβολή στη σύνθεση του πληθυσμού νηματωδών ως προς τα είδη, τους παθοτύπους ή τις ομάδες λοιμικότητας, 
ενημερώνουν σχετικά τις αρμόδιες αρχές.

2. Σε όλες τις περιπτώσεις που αναφέρονται σύμφωνα με την παράγραφο 1, καθώς και όταν υποπίπτουν στην αντίληψή τους 
τέτοιες περιπτώσεις, οι αρμόδιες αρχές διερευνούν το είδος και, ανάλογα με την περίπτωση, τον παθότυπο ή την ομάδα 
λοιμικότητας των κυστογόνων νηματωδών της πατάτας και επιβεβαιώνουν την παρουσία τους με τις κατάλληλες μεθόδους.
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3. Έως τις 31 Ιανουαρίου κάθε έτους, τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη λεπτομερή στοιχεία 
σχετικά με τις περιπτώσεις επιβεβαίωσης που προέκυψαν δυνάμει της παραγράφου 2 κατά το προηγούμενο έτος.

Άρθρο 11

Γνωστοποίηση των ανθεκτικών ποικιλιών στους συγκεκριμένους επιβλαβείς οργανισμούς

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη, έως τις 31 Ιανουαρίου κάθε έτους, κατάλογο όλων των νέων 
ποικιλιών πατάτας στις οποίες χορηγήθηκε άδεια εμπορίας κατά τη διάρκεια του προηγούμενου έτους και οι οποίες διαπιστώθηκε, 
βάσει των επίσημων δοκιμών που αναφέρονται στο παράρτημα V, ότι είναι ανθεκτικές στους συγκεκριμένους επιβλαβείς 
οργανισμούς. Δηλώνουν τις ποικιλίες μαζί με τα είδη, τους παθοτύπους, τις ομάδες λοιμικότητας ή τους πληθυσμούς των 
συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών στους οποίους είναι ανθεκτικές, καθώς και τη σχετική ευπάθεια.

Άρθρο 12

Επίσημη εκ νέου διεξαγωγή δειγματοληψίας και δοκιμών ενόψει της ανάκλησης των μέτρων σε προσβεβλημένη 
εγκατάσταση παραγωγής

1. Οι αρμόδιες αρχές δύνανται να διεξάγουν εκ νέου δειγματοληψία και δοκιμές σε προσβεβλημένη εγκατάσταση παραγωγής 
που έχει χαρακτηριστεί δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 1, χρησιμοποιώντας τις ακόλουθες μεθόδους:

α) επίσημη εκ νέου διεξαγωγή δειγματοληψίας στην εγκατάσταση παραγωγής και διεξαγωγή δοκιμών με μία από τις μεθόδους που 
προσδιορίζονται στο παράρτημα III, μετά την πάροδο έξι ετών τουλάχιστον από τη θετική επιβεβαίωση της ύπαρξης του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού ή από την καλλιέργεια της τελευταίας εσοδείας πατάτας· ή

β) επίσημη εκ νέου διεξαγωγή δειγματοληψίας στην εγκατάσταση παραγωγής και διεξαγωγή δοκιμών με μία από τις μεθόδους που 
προσδιορίζονται στο παράρτημα III, μετά από κατάκλυση με νερό υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

i) η κατάκλυση πραγματοποιείται στη διάρκεια περιόδου 12 διαδοχικών εβδομάδων με θερμοκρασία εδάφους τουλάχιστον 
16 °C σε βάθος 15 cm και ύψος νερού τουλάχιστον 5 cm πάνω από το έδαφος·

ii) οι απορροές από την κατακλυζόμενη έκταση λόγω υπερύψωσης του εδάφους εξαιρούνται·

iii) δεν επιτρέπεται η κατάκλυση σε εγκαταστάσεις παραγωγής υπό καθεστώς επίσημου ελέγχου λόγω παρουσίας του 
Synchytrium endobioticum·

iv) αν η κατάκλυση διεξάγεται σε ανοικτό αγρό ή αν το επιφανειακό νερό χρησιμοποιείται από πηγή για την οποία δεν μπορεί 
να αποκλειστεί η μόλυνση με Ralstonia solanacearum, δεν φυτεύονται φυτά των ειδών Solanum tuberosum ή Solanum 
lycopersicum στην υπό εξέταση εγκατάσταση παραγωγής τουλάχιστον κατά την καλλιεργητική περίοδο που έπεται της 
κατάκλυσης.

Η περίοδος που προβλέπεται στην παράγραφο 1 στοιχείο α) είναι δυνατόν να μειώνεται σε τρία έτη τουλάχιστον, εάν έχουν 
εφαρμοστεί αποτελεσματικά και επισήμως εγκεκριμένα μέτρα.

2. Εάν δεν επιβεβαιωθεί η παρουσία των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών, μετά την επίσημη εκ νέου διεξαγωγή 
δειγματοληψίας και δοκιμών που αναφέρεται στην παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές επικαιροποιούν την επίσημη καταχώριση που 
αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 4 και στο άρθρο 5 παράγραφος 1 και αίρουν άμεσα τους περιορισμούς που είχαν επιβληθεί 
στη συγκεκριμένη εγκατάσταση παραγωγής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 13

Μεταβατικά μέτρα σχετικά με τις μεθόδους δοκιμής

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφοι 1 και 2 και το άρθρο 7 παράγραφος 2 και έως τις 15 Ιουλίου 2024, οι δοκιμές 
μπορούν να διεξάγονται χρησιμοποιώντας τη μέθοδο της απομόνωσης των κύστεων των νηματωδών από τα υπολείμματα, 
ακολουθούμενη από ανίχνευση και ταυτοποίηση των ειδών με διεξαγωγή PCR πραγματικού χρόνου σύμφωνα με τους Beniers et 
al. 2014, αντί των μεθόδων ανίχνευσης και ταυτοποίησης των συγκεκριμένων επιβλαβών οργανισμών που απαριθμούνται στο 
παράρτημα III σημείο 1 στοιχείο β).
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Άρθρο 14

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κατάλογος των συγκεκριμένων φυτών που αναφέρονται στο άρθρο 2 σημείο 3 στοιχείο β) 

1. Ξενιστές με ρίζες:

Solanum lycopersicum L.

Solanum melongena L.

2. Άλλα φυτά με ρίζες:

Allium porrum L.

Asparagus officinalis L.

Beta vulgaris L.

Brassica spp.

Capsicum spp.

Fragaria L.

3. Βολβοί, κόνδυλοι και ριζώματα, που δεν έχουν υποβληθεί στα επισήμως εγκεκριμένα μέτρα όπως αναφέρονται στο παράρτημα 
II σημείο 1 στοιχείο α), και που καλλιεργούνται στο χώμα και προορίζονται για αναφύτευση, με εξαίρεση εκείνα για τα οποία 
υπάρχουν στοιχεία, μέσω της συσκευασίας τους ή άλλων στοιχείων, ότι προορίζονται για πώληση σε τελικούς χρήστες που δεν 
ασχολούνται επαγγελματικά με την παραγωγή φυτών ή κομμένων ανθέων, των ακόλουθων φυτών:

Allium ascalonicum L.

Allium cepa L.

Dahlia spp.

Gladiolus Tourn. Ex L.

Hyacinthus spp.

Iris spp.

Lilium spp.

Narcissus L.

Tulipa L.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Επίσημα μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 3 στοιχείο γ), στο άρθρο 9 πρώτο εδάφιο 
στοιχεία β) και γ) και στο παράρτημα I σημείο 3 

1. Τα επισήμως εγκεκριμένα μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 3 στοιχείο γ), στο άρθρο 9 πρώτο εδάφιο στοιχείο 
β) και στο παράρτημα I σημείο 3 συνίστανται στα εξής:

α) απολύμανση με κατάλληλες μεθόδους έτσι ώστε να μην υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού· ή

β) αφαίρεση του χώματος με πλύση ή βούρτσισμα έως ότου αφαιρεθεί ουσιαστικά το σύνολο του χώματος, έτσι ώστε να μην 
υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, και διάθεση των αποβλήτων χώματος 
με διαδικασία αναφορικά με την οποία είναι εξακριβωμένο ότι δεν υπάρχει κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού.

2. Τα επισήμως εγκεκριμένα μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 9 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) συνίστανται στην παράδοση σε 
μονάδα μεταποίησης ή διαλογής με κατάλληλες και επισήμως εγκεκριμένες διαδικασίες διάθεσης αποβλήτων, μεταξύ άλλων 
για τα απόβλητα χώματος, αναφορικά με τις οποίες είναι εξακριβωμένο ότι δεν υπάρχει κίνδυνος εξάπλωσης του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Δειγματοληψία και δοκιμές που αναφέρονται στα άρθρα 4 και 7 

1. Η δειγματοληψία και οι δοκιμές για τις επίσημες επισκοπήσεις ανίχνευσης που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφοι 1 και 2 
διεξάγονται ως εξής:

Δειγματοληψία που περιλαμβάνει δείγμα χώματος πρότυπου μεγέθους τουλάχιστον 1 500 ml χώματος/ha, το οποίο 
αποτελείται από τουλάχιστον 100 υποδείγματα/ha κατά προτίμηση σε ορθογώνιο πλέγμα πλάτους τουλάχιστον 5 m και 
μήκους 20 m το πολύ μεταξύ σημείων δειγματοληψίας που καλύπτουν το σύνολο της εγκατάστασης παραγωγής. Ολόκληρο 
το δείγμα χρησιμοποιείται για περαιτέρω εξέταση, δηλαδή εξαγωγή κύστεων, ταυτοποίηση ειδών και, ανάλογα με την 
περίπτωση, προσδιορισμό παθοτύπου/ομάδας λοιμικότητας.

Δοκιμές στις οποίες εφαρμόζονται οι ακόλουθες μέθοδοι για την εξαγωγή του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, οι 
οποίες περιγράφονται στα σχετικά επικυρωμένα και διεθνώς αναγνωρισμένα διαγνωστικά πρωτόκολλα:

α) για την εξαγωγή, μέθοδοι με βάση τη συσκευή Fenwick (Fenwick can), τη φυγόκεντρο Schuiling (Schuiling centrifuge), 
τη συσκευή διαχωρισμού Seinhorst ή τη συσκευή διαχωρισμού Kort·

β) για την ανίχνευση και ταυτοποίηση, μία από τις ακόλουθες μεθόδους:

i) απομόνωση των κύστεων Globodera από τα υπολείμματα με βάση τη μορφολογία των κύστεων, ακολουθούμενη από 
ταυτοποίηση των ειδών με βάση τη μορφολογία των εκάστοτε κύστεων και προνυμφών, σε συνδυασμό με τη 
συμβατική δοκιμή PCR σύμφωνα με τους Bulman & Marshall, 1997 (1) (σε περίπτωση αμφιβολίας σχετικά με την 
παρουσία του G. tabacum, μπορεί επιπροσθέτως να διεξαχθεί η συμβατική δοκιμή PCR σύμφωνα με τους Skantar et 
al., 2007 (2)·

ii) απομόνωση των κύστεων Globodera από τα υπολείμματα με βάση τη μορφολογία των κύστεων, ακολουθούμενη από 
ταυτοποίηση των ειδών με βάση τη μορφολογία των εκάστοτε κύστεων και προνυμφών, σε συνδυασμό με δοκιμή PCR 
πραγματικού χρόνου σύμφωνα με τους Gamel et al., 2017 (3)·

iii) απομόνωση των κύστεων νηματωδών από τα υπολείμματα, ακολουθούμενη από προσδιορισμό των ειδών με δοκιμή 
PCR πραγματικού χρόνου σύμφωνα με τους Gamel et al., 2017 (3).

2. Η δειγματοληψία για την επίσημη επισκόπηση παρακολούθησης, που αναφέρεται στο άρθρο 7, διεξάγεται με μία από τις 
ακόλουθες μεθόδους:

α) τη δειγματοληψία που αναφέρεται στο σημείο 1, με ελάχιστο μέγεθος δείγματος χώματος τουλάχιστον 400 ml/ha·

β) στοχοθετημένη δειγματοληψία τουλάχιστον 400 ml χώματος κατόπιν οπτικής εξέτασης των ριζών που εμφανίζουν 
μακροσκοπικά συμπτώματα· ή

γ) δειγματοληψία τουλάχιστον 400 ml χώματος που προέρχεται από τις πατάτες μετά τη συγκομιδή, υπό τον όρο ότι μπορεί 
να προσδιοριστεί η εγκατάσταση παραγωγής όπου καλλιεργήθηκαν οι πατάτες.

Οι δοκιμές για την επίσημη επισκόπηση παρακολούθησης, που αναφέρεται στο άρθρο 7, διεξάγονται σύμφωνα με το σημείο 1.

3. Κατά παρέκκλιση από το σημείο 1, το πρότυπο μέγεθος του δείγματος είναι δυνατόν να μειώνεται σε 400 ml χώματος/ha 
τουλάχιστον, σε καθεμία από τις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία ότι δεν καλλιεργήθηκαν ούτε υπήρχαν στην εγκατάσταση παραγωγής πατάτες ή φυτά που 
απαριθμούνται στο σημείο 1 του παραρτήματος I κατά τα έξι έτη πριν από την επίσημη επισκόπηση ανίχνευσης·

β) δεν ανιχνεύθηκε ο συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός κατά τη διάρκεια των δύο τελευταίων διαδοχικών επίσημων 
επισκοπήσεων ανίχνευσης σε δείγματα των 1 500 ml χώματος/ha και δεν καλλιεργήθηκαν πατάτες ή φυτά που 
απαριθμούνται στο σημείο 1 του παραρτήματος I, εκτός από εκείνα για τα οποία απαιτείται επίσημη επισκόπηση 
ανίχνευσης σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1, μετά τη διεξαγωγή της πρώτης επίσημης επισκόπησης ανίχνευσης·

(1) Bulman, S.R. & Marshall, J.W. (1997). Differentiation of Australasian potato cyst nematode (PCN) populations using the Polymerase 
Chain Reaction (PCR). New Zealand Journal of Crop and Horticultural Science 25, 123-129.

(2) Skantar, A.M., Handoo, Z.A., Carta, L.K., Chitwood, D.J. (2007). Morphological and molecular identification of Globodera pallida 
associated with Potato in Idaho. Journal of Nematology 39(2), 133-144.

(3) Gamel, S., Letort A., Fouville D., Folcher L., Grenier E. (2017). Development and validation of real-time PCR assays based on novel 
molecular markers for the simultaneous detection and identification of Globodera pallida, G. rostochiensis and Heterodera schachtii. 
Nematology 19 (7):789-804.
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γ) δεν ανιχνεύθηκε ο συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός ούτε κύστεις του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού χωρίς 
ζωντανό περιεχόμενο κατά την τελευταία επίσημη επισκόπηση ανίχνευσης, η οποία πρέπει να περιλάμβανε μέγεθος 
δείγματος τουλάχιστον 1 500 ml χώματος/ha, και δεν καλλιεργήθηκαν στην εγκατάσταση παραγωγής πατάτες ή φυτά που 
απαριθμούνται στο σημείο 1 του παραρτήματος I, εκτός από εκείνα για τα οποία απαιτείται επίσημη επισκόπηση ανίχνευσης 
σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1, μετά τη διεξαγωγή της πρώτης επίσημης επισκόπησης ανίχνευσης.

4. Το μέγεθος δείγματος είναι δυνατόν να μειώνεται για αγρούς μεγαλύτερους από 8 ha και 4 ha, αντίστοιχα, σε καθεμία από τις 
ακόλουθες περιπτώσεις:

α) στην περίπτωση του πρότυπου μεγέθους δείγματος που αναφέρεται στο σημείο 1, για τα πρώτα 8 ha, το μέγεθος του 
δείγματος είναι το μέγεθος που προβλέπεται στην εν λόγω παράγραφο, το οποίο όμως επιτρέπεται να μειώνεται για κάθε 
πρόσθετο εκτάριο σε τουλάχιστον 400 ml χώματος/ha·

β) στην περίπτωση του μειωμένου μεγέθους δείγματος που αναφέρεται στο σημείο 3, για τα πρώτα 4 ha, το μέγεθος του 
δείγματος είναι το μέγεθος που προβλέπεται στην εν λόγω παράγραφο, το οποίο όμως επιτρέπεται να μειώνεται περαιτέρω 
για κάθε πρόσθετο εκτάριο σε τουλάχιστον 200 ml χώματος/ha.

5. Η χρήση του μειωμένου μεγέθους δείγματος που αναφέρεται στα σημεία 3 και 4 επιτρέπεται να συνεχιστεί κατά την επόμενη 
επίσημη επισκόπηση ανίχνευσης που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 εφόσον δεν έχουν ανιχνευθεί οι συγκεκριμένοι 
επιβλαβείς οργανισμοί στην εν λόγω εγκατάσταση παραγωγής.

6. Το πρότυπο μέγεθος δείγματος χώματος είναι δυνατόν να μειώνεται σε 200 ml χώματος/ha τουλάχιστον, υπό τον όρο ότι η 
εγκατάσταση παραγωγής βρίσκεται σε περιοχή που έχει χαρακτηριστεί ως απαλλαγμένη από τον συγκεκριμένο επιβλαβή 
οργανισμό και χαρακτηρίζεται, διατηρείται και επιτηρείται σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων 
(ISPM 4) (4).

7. Το μέγεθος του δείγματος χώματος είναι πάντοτε τουλάχιστον 200 ml ανά εγκατάσταση παραγωγής.

(4) ISPM 4. 1995. Requirements for the establishment of pest free areas (Απαιτήσεις για τον καθορισμό περιοχών απαλλαγμένων από 
επιβλαβείς οργανισμούς). Rome, IPPC, FAO. https://www.ippc.int/en/publications/614/
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

Υπόδειγμα επισκόπησης που αναφέρεται στα άρθρα 3 και 6 

Υπόδειγμα παρουσίασης των αποτελεσμάτων της επισκόπησης για τους κυστογόνους νηματώδεις της πατάτας από τη συγκομιδή πατάτας του προηγούμενου έτους.

Παρακαλείσθε να χρησιμοποιείτε τον συγκεκριμένο πίνακα αποκλειστικά για πατάτες που έχουν συγκομιστεί στη χώρα σας

Κράτος μέλος

ή

περιοχή

Τύπος 
επισκόπησης 
(Ανίχνευση/ 

Παρακολούθηση)

Συνολικό εμβαδόν 
καλλιεργούμενης 

έκτασης (ha)

Έκταση στην 
οποία 

πραγματο
ποιήθηκε 

δειγματοληψία (1)

Μέγεθος 
δείγματος

Προσβεβλημένη έκταση μετά τη διεξαγωγή εργαστηριακών δοκιμών

Λοιπές πληροφορίες

Μόνο G. σ. (2) Μόνο G. r. (3)

G. P. (2) και G. r. (3)
στην ίδια 

εγκατάσταση 
παραγωγής

Ολική 
προσβεβλημένη 

έκταση

(1) 1) Μόνο για τις επισκοπήσεις παρακολούθησης.
(2) 2) G. p. = Globodera pallida.
(3) 3) G. r. = Globodera rostochiensis.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Ποσοτικός προσδιορισμός του βαθμού ανθεκτικότητας των ποικιλιών πατάτας και πρωτόκολλο για τις 
δοκιμές ανθεκτικότητας, σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 3

1. Βαθμός ανθεκτικότητας

Η σχετική ευπάθεια μιας συγκεκριμένης ποικιλίας πατάτας αποδίδεται με βάση τη βαθμολογία που παρατίθενται στον 
πίνακα και τον τύπο που ορίζεται στο σημείο 2.16. Ο βαθμός 9 αντιστοιχεί στο υψηλότερο επίπεδο ανθεκτικότητας.

Πρότυπη βαθμολόγηση για τη σχετική ευπάθεια των ποικιλιών πατάτας στους συγκεκριμένους επιβλαβείς 
οργανισμούς

Σχετική ευπάθεια (%) (RS) Βαθμολογία

≤ 1 9

1<RS≤ 3 8

3<RS≤ 5 7

5<RS≤ 10 6

10<RS≤ 15 5

15<RS≤ 25 4

25<RS≤ 50 3

50<RS≤ 100 2

> 100 1

2. Πρωτόκολλο για δοκιμές ανθεκτικότητας

2.1. Η δοκιμή πραγματοποιείται σε εγκαταστάσεις καραντίνας στο ύπαιθρο, σε θερμοκήπια, ή σε θαλάμους ελεγχόμενων 
συνθηκών.

2.2. Η δοκιμή διεξάγεται σε δοχεία έκαστο των οποίων περιέχει τουλάχιστον ένα λίτρο χώματος ή άλλου κατάλληλου 
υποστρώματος.

2.3. Η θερμοκρασία του χώματος στα δοχεία δοκιμής καθ’ όλη τη διάρκεια της δοκιμής δεν υπερβαίνει τους 25 °C και παρέχεται 
επαρκές πότισμα.

2.4. Κατά τη φύτευση της υπό δοκιμή ποικιλίας ή της ποικιλίας ελέγχου, χρησιμοποιείται τμήμα της πατάτας με έναν οφθαλμό 
για κάθε ποικιλία δοκιμής ή ελέγχου.

2.5. Η ποικιλία πατάτας «Desirée» χρησιμοποιείται ως πρότυπη ευπαθής ποικιλία μάρτυρας σε κάθε δοκιμή. Για εσωτερικούς 
ελέγχους, είναι δυνατόν να προστίθενται και άλλες πλήρως ευπαθείς ποικιλίες μάρτυρες τοπικού ενδιαφέροντος.

2.6. Χρησιμοποιούνται οι ακόλουθοι πρότυποι πληθυσμοί του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στις δοκιμές 
ανθεκτικότητας έναντι των παθοτύπων Ro1, Ro5 του Globodera rostochiensis και των παθοτύπων Pa1 και Pa3 του 
Globodera pallida:

Ro1: πληθυσμός Ecosse

Ro5: πληθυσμός Harmerz

Pa1: πληθυσμός Scottish

Pa3: πληθυσμός Chavornay
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Είναι δυνατή η προσθήκη και άλλων πληθυσμών τοπικού ενδιαφέροντος. Όσον αφορά τους εν λόγω πληθυσμούς, θα 
διατίθενται αρχεία του τρόπου με τον οποίο προσδιορίστηκε ο παθότυπός τους. Είναι δυνατή η προσθήκη νέων λοιμογόνων 
πληθυσμών, λαμβανομένου υπόψη του γεγονότος ότι οι εν λόγω πληθυσμοί μπορεί να μην είναι ακόμη σταθεροί και οι 
παθότυποι να μην έχουν ακόμη καθοριστεί.

2.7. Η ταυτότητα του χρησιμοποιούμενου πρότυπου πληθυσμού ελέγχεται με τη χρήση κατάλληλων μεθόδων. Κατά τα 
πειράματα δοκιμής, συνιστάται η χρήση τουλάχιστον δύο ανθεκτικών ποικιλιών ή δύο διαφορικών πρότυπων κλώνων 
γνωστής ικανότητας αντοχής.

2.8. Το μόλυσμα του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού (Pi) συνίσταται συνολικά σε πέντε μολυσματικά ωά και προνύμφες 
ανά ml χώματος. Ο συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός είναι δυνατόν να εμβολιάζεται ως κύστεις ή ως συνδυασμός ωών 
και προνυμφών σε αιώρημα.

2.9. Η βιωσιμότητα του περιεχομένου των κύστεων του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού που χρησιμοποιείται ως πηγή 
του μολύσματος πρέπει να είναι τουλάχιστον 70 %. Συνιστάται οι κύστεις να είναι 6-24 μηνών και να διατηρούνται επί 
τέσσερις τουλάχιστον μήνες σε θερμοκρασία 4 °C αμέσως πριν από τη χρήση τους.

2.10. Υπάρχουν τουλάχιστον τέσσερις επαναλήψεις (δοχεία) ανά συνδυασμό πληθυσμού του συγκεκριμένου επιβλαβούς 
οργανισμού και εξεταζόμενης ποικιλίας πατάτας.

2.11. Η δοκιμή διαρκεί τουλάχιστον τρεις μήνες και ο βαθμός ωρίμανσης των αναπτυσσόμενων θηλυκών ελέγχεται πριν από την 
ολοκλήρωση του πειράματος.

2.12. Οι κύστεις του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού από τις τέσσερις επαναλήψεις εξάγονται και μετρώνται χωριστά για 
κάθε δοχείο.

2.13. Ο τελικός πληθυσμός (Pf) στην πρότυπη ευπαθή ποικιλία μάρτυρα στο τέλος της δοκιμής ανθεκτικότητας προσδιορίζεται με 
καταμέτρηση όλων των κύστεων από όλες τις επαναλήψεις καθώς και των ωών και προνυμφών από τουλάχιστον τέσσερις 
επαναλήψεις.

2.14. Επιτυγχάνεται ρυθμός πολλαπλασιασμού τουλάχιστον 20 × (Pf/Pi) στην πρότυπη ευπαθή ποικιλία ελέγχου.

2.15. Ο συντελεστής διακύμανσης (CV) στην πρότυπη ευπαθή ποικιλία ελέγχου δεν υπερβαίνει το 35 %. Είναι δυνατή η 
διεξαγωγή άλλων στατιστικών δοκιμών σε επόμενο στάδιο εάν υπάρχουν ενδείξεις ότι οι εν λόγω δοκιμές θα αυξήσουν την 
ακρίβεια των αποτελεσμάτων της δοκιμής.

2.16. Η σχετική ευπάθεια της εξεταζόμενης ποικιλίας πατάτας ως προς την πρότυπη ευπαθή ποικιλία ελέγχου προσδιορίζεται και 
εκφράζεται ως ποσοστό σύμφωνα με τον τύπο:

Pfποικιλία δοκιμής/Pfπρότυπη ευπαθής ποικιλία ελέγχου × 100 %.

2.17. Εάν μια εξεταζόμενη ποικιλία πατάτας έχει σχετική ευπάθεια ίση ή μεγαλύτερη του 3 %, αρκεί να καταμετρούνται οι κύστεις. 
Στην περίπτωση που η σχετική ευπάθεια είναι μικρότερη του 3 %, εκτός από τις κύστεις, καταμετρούνται και τα ωά και οι 
προνύμφες.

2.18. Όταν από τα αποτελέσματα των δοκιμών κατά το πρώτο έτος διαπιστώνεται ότι η ποικιλία είναι πλήρως ευπαθής σε έναν 
παθότυπο (όταν η βαθμολογία είναι < 3), δεν απαιτείται επανάληψη των δοκιμών αυτών κατά το δεύτερο έτος.

2.19. Αν η εξεταζόμενη ποικιλία δεν είναι πλήρως ευπαθής σε έναν παθότυπο (όταν η βαθμολογία είναι ≥ 3), τα αποτελέσματα των 
δοκιμών επιβεβαιώνονται με άλλη μία τουλάχιστον δοκιμή που πραγματοποιείται κατά τη διάρκεια άλλου έτους. Ο 
αριθμητικός μέσος όρος της σχετικής ευπάθειας κατά τα δύο έτη χρησιμοποιείται για τον προσδιορισμό της βαθμολογίας 
σύμφωνα με τον πίνακα που παρατίθεται στο σημείο 1.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1193 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 11ης Ιουλίου 2022

σχετικά με τη θέσπιση μέτρων για την εξάλειψη και την αποτροπή της εξάπλωσης του Ralstonia 
solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996 emend. Safni et al. 2014 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2031 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2016, 
σχετικά με προστατευτικά μέτρα κατά των επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών, την τροποποίηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) αριθ. 228/2013, (ΕΕ) αριθ. 652/2014 και (ΕΕ) αριθ. 1143/2014, και την κατάργηση των 
οδηγιών του Συμβουλίου 69/464/ΕΟΚ, 74/647/ΕΟΚ, 93/85/ΕΟΚ, 98/57/ΕΚ, 2000/29/ΕΚ, 2006/91/ΕΚ και 2007/33/ΕΚ (1), 
και ιδίως το άρθρο 28 παράγραφος 1 στοιχείο α) και στοιχεία γ) έως η),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/2031 παρέχει τη βάση για τη νομοθεσία της Ένωσης σχετικά με τα προστατευτικά μέτρα κατά των 
επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών. Δεδομένου ότι θεσπίζει ένα νέο σύνολο κανόνων, ο εν λόγω κανονισμός καταργεί, με 
ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2022, διάφορες πράξεις οι οποίες βασίζονταν στους προηγούμενους κανονισμούς στον τομέα.

(2) Μία από τις εν λόγω καταργούμενες πράξεις είναι η οδηγία 98/57/ΕΚ του Συμβουλίου (2) η οποία θέσπιζε μέτρα κατά του 
επιβλαβούς οργανισμού Ralstonia solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996, που αργότερα μετονομάστηκε σε 
Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. 1996 emend. Safni et al. 2014 (στο εξής: συγκεκριμένος επιβλαβής 
οργανισμός), δηλαδή του παθογόνου παράγοντα της φαιάς σήψης της πατάτας.

(3) Επιπλέον, από την έκδοση της εν λόγω οδηγίας, έχουν σημειωθεί νέες επιστημονικές εξελίξεις όσον αφορά τη βιολογία και 
την κατανομή του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού και, παράλληλα, έχουν αναπτυχθεί νέες μέθοδοι δοκιμών για την 
ανίχνευση και την ταυτοποίησή του, καθώς και μέθοδοι για την εξάλειψη και την αποτροπή της εξάπλωσής του.

(4) Κατά συνέπεια, είναι σκόπιμο να θεσπιστούν νέα μέτρα για τα φυτά, εκτός των σπόρων, του Solanum tuberosum L. (πατάτα) 
και για τα φυτά, εκτός των καρπών και των σπόρων, του Solanum lycopersicum (L.) Karsten ex Farw (τομάτα) (στο εξής: 
συγκεκριμένα φυτά), αφενός, για την εξάλειψη του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε περίπτωση που διαπιστωθεί 
η παρουσία του στο έδαφος της Ένωσης και, αφετέρου, για την αποτροπή της εξάπλωσής του. Ορισμένα μέτρα που 
θεσπίζονται στην οδηγία 98/57/ΕΚ, ιδίως τα μέτρα που αφορούν την εξάλειψη και την αποτροπή της εξάπλωσης του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού εξακολουθούν, ωστόσο, να είναι κατάλληλα και θα πρέπει επομένως να 
προβλέπονται.

(5) Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών θα πρέπει να διενεργούν ετήσιες επισκοπήσεις για την παρουσία του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού στα συγκεκριμένα φυτά στο έδαφός τους, προκειμένου να εξασφαλίζουν την πλέον 
αποτελεσματική και έγκαιρη ανίχνευση του εν λόγω επιβλαβούς οργανισμού. Οι κανόνες για τις ετήσιες επισκοπήσεις θα 
πρέπει να προσαρμόζονται στην προβλεπόμενη χρήση των συγκεκριμένων φυτών, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι οι 
οπτικές εξετάσεις, οι δειγματοληψίες και οι δοκιμές διενεργούνται την πλέον κατάλληλη χρονική περίοδο και υπό τις πλέον 
κατάλληλες συνθήκες για κάθε φυτό και τη χρήση του.

(6) Σε περίπτωση υπόνοιας παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, η αρμόδια αρχή του οικείου κράτους 
μέλους θα πρέπει να διενεργεί δοκιμές σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα, προκειμένου να επιβεβαιώνεται ή να αποκλείεται η 
εν λόγω παρουσία.

(7) Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, η αρμόδια αρχή του οικείου 
κράτους μέλους θα πρέπει να λαμβάνει χωρίς καθυστέρηση τα κατάλληλα μέτρα για την εξάλειψή του και την αποτροπή 
της περαιτέρω εξάπλωσής του. Το πρώτο από τα εν λόγω μέτρα θα πρέπει να αφορά τη δημιουργία οριοθετημένης περιοχής.

(8) Επιπλέον, θα πρέπει να προβλεφθούν περαιτέρω μέτρα εξάλειψης. Τα συγκεκριμένα φυτά που έχουν χαρακτηριστεί ως 
προσβεβλημένα από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό δεν θα πρέπει να φυτεύονται στο έδαφος της Ένωσης και η 
αρμόδια αρχή του οικείου κράτους μέλους θα πρέπει να διασφαλίζει ότι τα προσβεβλημένα συγκεκριμένα φυτά 
καταστρέφονται ή διατίθενται με άλλον τρόπο, υπό συνθήκες που παρεμποδίζουν την εξάπλωση του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού. Θα πρέπει να προβλεφθούν ειδικά μέτρα όσον αφορά τις δοκιμές, τη δειγματοληψία και τις 

(1) ΕΕ L 317 της 23.11.2016, σ. 4.
(2) Οδηγία 98/57/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Ιουλίου 1998, για τον έλεγχο του Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. (ΕΕ L 235 

της 21.8.1998, σ. 1).
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επιτόπιες ενέργειες, προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού. Θα πρέπει επίσης να προβλεφθούν ειδικά μέτρα όσον αφορά την αποτροπή της εξάπλωσης του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού εκτός των οριοθετημένων περιοχών από μολυσμένα επιφανειακά ύδατα και μέσω 
καλλιεργούμενων ή άγριων φυτών-ξενιστών της οικογένειας των σολανιδών.

(9) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ώστε να διασφαλιστεί η εφαρμογή του το συντομότερο δυνατόν μετά την κατάργηση της οδηγίας 
98/57/ΕΚ.

(10) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αντικείμενο

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει μέτρα με σκοπό την εξάλειψη του Ralstonia solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996, 
emend. Safni et al. 2014, του αιτίου που προκαλεί τη φαιά σήψη της πατάτας, και την αποτροπή της εξάπλωσής του στο έδαφος 
της Ένωσης.

Άρθρο 2

Ορισμοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί:

1) «συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός»: Ralstonia solanacearum (Smith 1896) Yabuuchi et al. 1996 emend. Safni et al. 
2014·

2) «συγκεκριμένα φυτά»: φυτά του είδους Solanum tuberosum L. (πατάτα), εκτός των σπόρων, και φυτά του είδους Solanum 
lycopersicum (L.) Karsten ex Farw (τομάτα), εκτός των καρπών και των σπόρων·

3) «φυτά-ξενιστές της οικογένειας των σολανιδών»: άγρια και καλλιεργούμενα φυτά της οικογένειας Solanaceae·

4) «αυτοφυή συγκεκριμένα φυτά»: συγκεκριμένα φυτά που φύονται στους τόπους παραγωγής χωρίς να έχουν φυτευτεί·

5) «κόνδυλοι που προορίζονται για φύτευση στον τόπο παραγωγής τους»: κόνδυλοι που παράγονται σε έναν συγκεκριμένο τόπο 
παραγωγής, προορίζονται να παραμείνουν σε μόνιμη βάση στον εν λόγω τόπο και δεν προορίζονται για πιστοποίηση.

Άρθρο 3

Ετήσιες επισκοπήσεις

1. Οι αρμόδιες αρχές διενεργούν ετήσιες επισκοπήσεις για την παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στα 
συγκεκριμένα φυτά στο έδαφός τους, στο επιφανειακό νερό που χρησιμοποιείται για την άρδευση των συγκεκριμένων φυτών και 
στα υγρά απόβλητα, σύμφωνα με τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) όσον αφορά τους κονδύλους, εκτός από αυτούς που προορίζονται για φύτευση, οι επισκοπήσεις περιλαμβάνουν:

i) δειγματοληψία από τις αποθηκευμένες παρτίδες κονδύλων ή τα καλλιεργούμενα φυτά, όσο το δυνατόν αργότερα, μεταξύ 
της ξήρανσης των υπέργειων τμημάτων των φυτών και της συγκομιδής·

ii) οπτική εξέταση των καλλιεργούμενων φυτών, όπου είναι δυνατή η οπτική ταυτοποίηση των συμπτωμάτων του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, και οπτική εξέταση των κομμένων κονδύλων στις περιπτώσεις όπου η εν λόγω 
εξέταση είναι κατάλληλη για τον εντοπισμό των συμπτωμάτων του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού·

β) όσον αφορά τους κονδύλους για φύτευση, εκτός από αυτούς που προορίζονται για φύτευση στον τόπο παραγωγής τους, οι 
επισκοπήσεις περιλαμβάνουν συστηματικά την οπτική εξέταση των καλλιεργούμενων φυτών και των αποθηκευμένων παρτίδων, 
τη δειγματοληψία στην αποθήκη ή τη δειγματοληψία από τα καλλιεργούμενα φυτά όσο το δυνατόν αργότερα, μεταξύ της 
ξήρανσης των υπέργειων τμημάτων των φυτών και της συγκομιδής·
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γ) όσον αφορά τους κονδύλους που προορίζονται για φύτευση στον τόπο παραγωγής τους, οι επισκοπήσεις διενεργούνται με 
βάση τον εμφανή κίνδυνο που αφορά την παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού και περιλαμβάνουν:

i) δειγματοληψία από τις αποθηκευμένες παρτίδες κονδύλων ή τα καλλιεργούμενα φυτά, όσο το δυνατόν αργότερα, μεταξύ 
της ξήρανσης των υπέργειων τμημάτων των φυτών και της συγκομιδής·

ii) οπτική εξέταση των καλλιεργούμενων φυτών, όπου είναι δυνατή η οπτική ταυτοποίηση των συμπτωμάτων του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, και οπτική εξέταση των κομμένων κονδύλων στις περιπτώσεις όπου η εν λόγω 
εξέταση είναι κατάλληλη για τον εντοπισμό των συμπτωμάτων του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού·

δ) όσον αφορά τα φυτά της τομάτας, οι επισκοπήσεις περιλαμβάνουν την οπτική εξέταση, σε κατάλληλη χρονική στιγμή, στον 
τόπο παραγωγής, τουλάχιστον των καλλιεργούμενων φυτών που προορίζονται για μεταφύτευση·

ε) όσον αφορά τα φυτά-ξενιστές της οικογένειας των σολανιδών, εκτός των συγκεκριμένων φυτών, καθώς και το επιφανειακό νερό 
και τα υγρά απόβλητα, οι επισκοπήσεις διενεργούνται σύμφωνα με τις κατάλληλες μεθόδους και, κατά περίπτωση, λαμβάνονται 
δείγματα.

2. Ο αριθμός, η προέλευση και ο χρόνος λήψης των δειγμάτων βασίζονται σε ορθές επιστημονικές και στατιστικές αρχές και στη 
βιολογία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, λαμβανομένων υπόψη των συγκεκριμένων συστημάτων παραγωγής πατάτας 
και τομάτας στα οικεία κράτη μέλη.

3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη, έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους, έκθεση σχετικά με τα 
αποτελέσματα των ετήσιων επισκοπήσεων που διενεργήθηκαν κατά το προηγούμενο ημερολογιακό έτος. Η υποβολή έκθεσης 
σχετικά με τα αποτελέσματα των εν λόγω επισκοπήσεων πραγματοποιείται σύμφωνα με το υπόδειγμα που παρατίθεται στο 
παράρτημα II.

Άρθρο 4

Μέτρα σε περίπτωση υπόνοιας παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού

1. Η αρμόδια αρχή διασφαλίζει ότι τα δείγματα που λαμβάνονται για τους σκοπούς των επισκοπήσεων υποβάλλονται στις 
δοκιμές ανίχνευσης που αναφέρονται στο παράρτημα I σημείο 2.1.

2. Εν αναμονή των αποτελεσμάτων των δοκιμών ανίχνευσης, η αρμόδια αρχή:

α) απαγορεύει τη διακίνηση των συγκεκριμένων φυτών από όλες τις καλλιέργειες, παρτίδες ή αποστολές από τις οποίες έχουν 
ληφθεί τα δείγματα, εκτός των συγκεκριμένων φυτών που διακινούνται υπό τον έλεγχό της για τα οποία έχει διαπιστωθεί ότι 
δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού·

β) εξακριβώνει την προέλευση της πιθανολογούμενης παρουσίας·

γ) διενεργεί επίσημο έλεγχο της διακίνησης οποιωνδήποτε συγκεκριμένων φυτών, εκτός από αυτά που αναφέρονται στο στοιχείο 
α), που παράγονται στον τόπο παραγωγής από τον οποίο έχουν ληφθεί τα δείγματα που αναφέρονται στο στοιχείο α)·

δ) απαγορεύει τη χρήση επιφανειακού νερού σε συγκεκριμένα φυτά και άλλα καλλιεργούμενα φυτά-ξενιστές της οικογένειας των 
σολανιδών μέχρι την επιβεβαίωση ή τη διάψευση της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στο επιφανειακό 
νερό, με εξαίρεση τις περιπτώσεις στις οποίες επιτρέπει τη χρήση επιφανειακού νερού σε τομάτες και άλλα καλλιεργούμενα σε 
θερμοκήπια φυτά-ξενιστές της οικογένειας των σολανιδών, υπό την προϋπόθεση ότι το νερό απολυμαίνεται μέσω κατάλληλων 
μεθόδων που εγκρίνονται από την αρμόδια αρχή.

3. Εν αναμονή των αποτελεσμάτων των δοκιμών ανίχνευσης, η αρμόδια αρχή διασφαλίζει την κατάλληλη διατήρηση όλων των 
ακόλουθων στοιχείων:

α) όλους τους εναπομένοντες κονδύλους του δείγματος και, όταν είναι εφικτό, όλα τα εναπομένοντα φυτά της δειγματοληψίας·

β) εναπομένοντα εκχυλίσματα των συγκεκριμένων φυτών, εκχυλίσματα DNA και πρόσθετο υλικό που παρασκευάστηκε για τη 
δοκιμή·

γ) την καθαρή καλλιέργεια, κατά περίπτωση·

δ) όλη τη σχετική τεκμηρίωση.

4. Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της υπόνοιας παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σύμφωνα με το παράρτημα 
I σημείο 1.1, η αρμόδια αρχή διασφαλίζει ότι οι δοκιμές που αναφέρονται στο παράρτημα I διενεργούνται στα λαμβανόμενα 
δείγματα για τους σκοπούς της διεξαγωγής των ερευνών επισκόπησης προκειμένου να επιβεβαιωθεί ή να διαψευσθεί η παρουσία 
του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.
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Άρθρο 5

Μέτρα σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού

1. Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σύμφωνα με το παράρτημα I, σημείο 
1.2, εφαρμόζονται οι παράγραφοι 2 έως 6.

2. Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε συγκεκριμένα φυτά, η αρμόδια 
αρχή λαμβάνει χωρίς καθυστέρηση τα ακόλουθα μέτρα:

α) θεσμοθετεί ελέγχους για τον προσδιορισμό της έκτασης και της/των πρωτογενούς/-ών εστίας/εστιών μόλυνσης σύμφωνα με το 
παράρτημα III και διενεργεί πρόσθετες δοκιμές σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 τουλάχιστον σε όλα τα κλωνικώς 
σχετιζόμενα αποθέματα κονδύλων για φύτευση·

β) δημιουργεί οριοθετημένη περιοχή, η οποία αποτελείται τουλάχιστον από μία προσβεβλημένη ζώνη που περιλαμβάνει όλα τα 
ακόλουθα στοιχεία:

i) τα συγκεκριμένα φυτά, τις αποστολές και/ή παρτίδες, τα οχήματα, τους περιέκτες, τις αποθήκες ή τμήματα αυτών από τα 
οποία έχει ληφθεί δείγμα του προσβεβλημένου συγκεκριμένου φυτού, κάθε άλλο αντικείμενο, συμπεριλαμβανομένων των 
υλικών συσκευασίας, και τα μηχανήματα που χρησιμοποιήθηκαν για την παραγωγή, τη μεταφορά ή την αποθήκευση των εν 
λόγω δειγμάτων των συγκεκριμένων φυτών και, κατά περίπτωση, τον/τους τόπο/τόπους παραγωγής ή τον/τους 
χώρο/χώρους παραγωγής όπου καλλιεργήθηκαν ή συγκομίστηκαν τα εν λόγω συγκεκριμένα φυτά·

ii) όλους τους τύπους των στοιχείων που παρατίθενται στο σημείο i) και έχουν χαρακτηριστεί ως πιθανώς προσβεβλημένα από 
τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό, διά επαφής πριν ή μετά τη συγκομιδή ή μέσω ταυτόχρονων σταδίων παραγωγής, 
άρδευσης ή ψεκασμού με τα προσβεβλημένα συγκεκριμένα φυτά και λαμβανομένων υπόψη των στοιχείων που 
παρατίθενται στο σημείο 1 του παραρτήματος IV·

γ) δημιουργεί, εφόσον κρίνεται αναγκαίο για την αντιμετώπιση του φυτοϋγειονομικού κινδύνου, μια ζώνη ασφαλείας γύρω από 
την προσβεβλημένη ζώνη, λαμβάνοντας υπόψη τα στοιχεία μιας πιθανής εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς 
οργανισμού όπως αναφέρεται στο παράρτημα IV σημείο 2·

δ) χαρακτηρίζει:

i) τα στοιχεία που παρατίθενται στο στοιχείο β) σημείο i) ως προσβεβλημένα·

ii) τα στοιχεία που παρατίθενται στο στοιχείο β) σημείο ii) ως πιθανώς προσβεβλημένα.

3. Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε καλλιέργειες φυτών-ξενιστών της 
οικογένειας των σολανιδών, εκτός των συγκεκριμένων φυτών, και σε περίπτωση που η παραγωγή των συγκεκριμένων φυτών 
διατρέχει κίνδυνο, η αρμόδια αρχή λαμβάνει τα ακόλουθα μέτρα:

α) θεσμοθετεί ελέγχους για τον προσδιορισμό της έκτασης και της/των πρωτογενούς/-ών εστίας/εστιών μόλυνσης σύμφωνα με το 
παράρτημα III και διενεργεί πρόσθετες δοκιμές σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 τουλάχιστον σε όλα τα κλωνικώς 
σχετιζόμενα αποθέματα κονδύλων για φύτευση· και

β) δημιουργεί οριοθετημένη περιοχή, η οποία αποτελείται από μια προσβεβλημένη ζώνη.

Η προσβεβλημένη ζώνη περιλαμβάνει τα ακόλουθα:

α) τα φυτά-ξενιστές από τα οποία έχει ληφθεί το μολυσμένο δείγμα·

β) τα φυτά-ξενιστές που ενδέχεται να έχουν προσβληθεί από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό και έχουν χαρακτηριστεί ως 
πιθανώς προσβεβλημένα, διά επαφής πριν ή μετά τη συγκομιδή ή μέσω ταυτόχρονων σταδίων παραγωγής, άρδευσης ή 
ψεκασμού με τα προσβεβλημένα φυτά-ξενιστές.

Η αρμόδια αρχή χαρακτηρίζει:

α) τα φυτά-ξενιστές που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο στοιχείο α) ως προσβεβλημένα·

β) τα φυτά-ξενιστές που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) ως πιθανώς προσβεβλημένα.

4. Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στο επιφανειακό νερό, στις 
απορρίψεις υγρών αποβλήτων από εγκαταστάσεις βιομηχανικής μεταποίησης ή συσκευασίας των συγκεκριμένων φυτών ή σε 
σχετιζόμενα άγρια φυτά-ξενιστές της οικογένειας των σολανιδών και σε περίπτωση που η παραγωγή των συγκεκριμένων φυτών 
διατρέχει κίνδυνο μέσω της άρδευσης ή του ψεκασμού με το επιφανειακό νερό ή λόγω πλημμύρας από το επιφανειακό νερό, η 
αρμόδια αρχή λαμβάνει τα ακόλουθα μέτρα:

α) θεσμοθετεί ελέγχους σύμφωνα με το παράρτημα III, συμπεριλαμβανομένης της επισκόπησης, σε κατάλληλες χρονικές 
περιόδους, δειγμάτων από επιφανειακό νερό και υγρά απόβλητα και, εφόσον υπάρχουν, από άγρια φυτά-ξενιστές της 
οικογένειας των σολανιδών, προκειμένου να προσδιοριστεί η έκταση της μόλυνσης· και
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β) δημιουργεί οριοθετημένη περιοχή η οποία περιλαμβάνει μια προσβεβλημένη ζώνη, λαμβάνοντας υπόψη τα στοιχεία μιας 
πιθανής εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού όπως αναφέρεται στο παράρτημα IV σημείο 2.

Η προσβεβλημένη ζώνη περιλαμβάνει τα ακόλουθα:

α) το επιφανειακό νερό από το οποίο έχει/έχουν ληφθεί το/τα μολυσμένο/-α δείγμα/-τα·

β) το επιφανειακό νερό που ενδέχεται να μολυνθεί, λαμβανομένων υπόψη των στοιχείων που παρατίθενται στο παράρτημα IV 
σημείο 1.

Η αρμόδια αρχή χαρακτηρίζει:

α) το επιφανειακό νερό που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο στοιχείο α) ως μολυσμένο·

β) το επιφανειακό νερό που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) ως πιθανώς μολυσμένο.

5. Σε περίπτωση που το κράτος μέλος έχει υποβάλει κοινοποίηση εστίας στο EUROPHYT, τα γειτονικά κράτη μέλη που 
αναφέρονται στην κοινοποίηση προσδιορίζουν την έκταση της πιθανής μόλυνσης και δημιουργούν οριοθετημένη περιοχή 
σύμφωνα με τις παραγράφους 2, 3 και 4. Σε περίπτωση εστίας στο επιφανειακό νερό, δεν απαιτείται κοινοποίηση για το 
μολυσμένο επιφανειακό νερό σε περιοχές που έχουν ήδη οριοθετηθεί.

6. Εν αναμονή των αποτελεσμάτων των δοκιμών ανίχνευσης, η αρμόδια αρχή διασφαλίζει την κατάλληλη διατήρηση όλων των 
ακόλουθων στοιχείων:

α) το υλικό που προσδιορίζεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 τουλάχιστον μέχρι την ολοκλήρωση όλων των δοκιμών·

β) το υλικό που σχετίζεται με τη δεύτερη δοκιμή ανίχνευσης και τις δοκιμές ταυτοποίησης, κατά περίπτωση, μέχρι την 
ολοκλήρωση όλων των δοκιμών·

γ) κατά περίπτωση, την καθαρή καλλιέργεια του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, για τουλάχιστον έναν μήνα μετά τη 
διαδικασία κοινοποίησης βάσει της παραγράφου 5.

Άρθρο 6

Μέτρα για την εξάλειψη του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού

1. Τα συγκεκριμένα φυτά που έχουν χαρακτηριστεί ως προσβεβλημένα από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό σύμφωνα με 
το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο δ) σημείο i) δεν φυτεύονται. Η αρμόδια αρχή διασφαλίζει ότι τα προσβεβλημένα συγκεκριμένα 
φυτά καταστρέφονται ή διατίθενται με άλλον τρόπο, σύμφωνα με το σημείο 1 του παραρτήματος V, υπό την προϋπόθεση ότι έχει 
διαπιστωθεί ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.

Σε περίπτωση που τα συγκεκριμένα φυτά έχουν φυτευτεί προτού χαρακτηριστούν ως προσβεβλημένα, το φυτεμένο υλικό 
καταστρέφεται αμέσως ή διατίθεται με άλλον τρόπο σύμφωνα με το παράρτημα V σημείο 1. Ο/Οι χώρος/-οι παραγωγής όπου 
έχουν φυτευτεί τα προσβεβλημένα συγκεκριμένα φυτά χαρακτηρίζεται/-ονται ως μολυσμένος/-οι. Δημιουργείται οριοθετημένη 
περιοχή σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β).

2. Τα συγκεκριμένα φυτά που έχουν χαρακτηριστεί ως πιθανώς προσβεβλημένα σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 
στοιχείο δ) σημείο ii) και τα συγκεκριμένα φυτά για τα οποία έχει εντοπιστεί κίνδυνος σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 4 δεν 
φυτεύονται και, υπό τον έλεγχο των αρμόδιων αρχών, χρησιμοποιούνται ή διατίθενται καταλλήλως όπως ορίζεται στο παράρτημα 
V σημείο 2, υπό την προϋπόθεση ότι έχει διαπιστωθεί ότι δεν υφίσταται εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού.

Σε περίπτωση που τα συγκεκριμένα φυτά έχουν φυτευτεί προτού χαρακτηριστούν ως πιθανώς προσβεβλημένα, το υλικό που 
φυτεύτηκε καταστρέφεται αμέσως ή εφαρμόζονται τα μέτρα που ορίζονται στο παράρτημα VI σημείο 2. Ο/Οι χώρος/-οι όπου 
έχουν φυτευτεί τα πιθανώς προσβεβλημένα συγκεκριμένα φυτά χαρακτηρίζεται/-ονται ως πιθανώς μολυσμένος/-οι. Δημιουργείται 
οριοθετημένη περιοχή σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β).

3. Τα μηχανήματα, τα οχήματα, οι περιέκτες, οι αποθήκες ή τα τμήματα αυτών και κάθε άλλο αντικείμενο, συμπεριλαμ
βανομένων των υλικών συσκευασίας, που έχουν χαρακτηριστεί ως μολυσμένα σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο δ) 
σημείο i) ή ως πιθανώς μολυσμένα σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο δ) σημείο ii) και το άρθρο 5 παράγραφος 4 
τρίτο εδάφιο στοιχείο β) καταστρέφονται ή καθαρίζονται και απολυμαίνονται με τη χρήση των μεθόδων που ορίζονται στο σημείο 
3 του παραρτήματος V.
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4. Επιπλέον των μέτρων που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 2 και 3, στις οριοθετημένες περιοχές εφαρμόζονται τα μέτρα 
που ορίζονται στο σημείο 4 του παραρτήματος V.

Άρθρο 7

Μέτρα για τη διενέργεια ειδικών δοκιμών για κονδύλους προς φύτευση

1. Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε χώρο παραγωγής κονδύλων για 
φύτευση, η αρμόδια αρχή διασφαλίζει ότι διενεργούνται οι δοκιμές που αναφέρονται στο παράρτημα I στις κλωνικώς σχετιζόμενες 
σειρές των προσβεβλημένων παρτίδων κονδύλων ή, σε περίπτωση που έχει διαπιστωθεί η απουσία κλωνικώς σχετιζόμενων σειρών, 
στους κονδύλους ή στις παρτίδες κονδύλων που έχουν έρθει σε άμεση ή έμμεση επαφή με τις προσβεβλημένες παρτίδες κονδύλων.

2. Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε χώρους παραγωγής κονδύλων για 
φύτευση που υπόκεινται σε σύστημα πιστοποίησης, οι δοκιμές που αναφέρονται στο παράρτημα I διενεργούνται σε κάθε φυτό της 
αρχικής κλωνικής επιλογής ή σε αντιπροσωπευτικά δείγματα του βασικού πατατόσπορου.

Άρθρο 8

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Σχήμα δοκιμών που πρέπει να διενεργούνται σύμφωνα με τα άρθρα 3, 4, 5 και 7

1. ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟΥ ΕΠΙΒΛΑΒΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ

1.1. Υπάρχει υπόνοια παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, εάν λαμβάνεται θετικό αποτέλεσμα στην πρώτη 
δοκιμή ανίχνευσης που διενεργείται στο συγκεκριμένο φυτό ή στα δείγματα νερού.

1.2. Η παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού επιβεβαιώνεται στις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) σε περίπτωση που η πρώτη ή η δεύτερη δοκιμή ανίχνευσης είναι δοκιμή εκλεκτικής απομόνωσης από την οποία 
προκύπτουν αποικίες με τυπική μορφολογία και λαμβάνονται θετικά αποτελέσματα σε δύο δοκιμές ταυτοποίησης που 
διενεργούνται στις αποικίες·

β) σε περίπτωση που η πρώτη και η δεύτερη δοκιμή δεν είναι δοκιμές εκλεκτικής απομόνωσης και λαμβάνονται θετικά 
αποτελέσματα σε δύο δοκιμές ταυτοποίησης αφότου το δείγμα υποβλήθηκε σε εκλεκτική απομόνωση από την οποία 
προκύπτουν αποικίες με τυπική μορφολογία.

Μία από τις δύο αυτές δοκιμές ταυτοποίησης είναι δοκιμή που αναφέρεται στο σημείο 2.2 στοιχεία ε), στ) και ζ).

2. ΔΟΚΙΜΕΣ

2.1. Δοκιμές ανίχνευσης

Οι δοκιμές ανίχνευσης είναι δοκιμές που ανιχνεύουν με συνέπεια τουλάχιστον 104 κύτταρα/ml αιωρήματος ιζήματος που 
λαμβάνεται από ασυμπτωματικά δείγματα.

Η δεύτερη δοκιμή ανίχνευσης βασίζεται σε διαφορετικές βιολογικές αρχές ή διαφορετικές νουκλεοτιδικές περιοχές σε σχέση 
με την πρώτη δοκιμή ανίχνευσης.

Οι δοκιμές ανίχνευσης είναι οι εξής:

α) δοκιμές ανοσοφθορισμού όπως περιγράφονται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

β) απομόνωση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στο ημιεκλεκτικό θρεπτικό μέσο mSMSA, όπως περιγράφεται 
στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

γ) δοκιμασία συμβατικής PCR με χρήση εκκινητών κατά Pastrik et al., (2002) (1), όπως περιγράφεται στα διεθνή 
διαγνωστικά πρότυπα·

δ) δοκιμασίες PCR πραγματικού χρόνου TaqMan® με χρήση εκκινητών και ανιχνευτών κατά:

i) Weller et al. (2000) (2), όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

ii) Vreeburg et al. (2016) (3) [με χρήση ανιχνευτή TaqMan® ο οποίος τροποποιήθηκε από τον αρχικό ανιχνευτή που 
περιγράφεται από τους Weller et al. (2000)], όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

(1) Pastrik, K.H., Elphinstone, J.G., Pukall, R. (2002) Sequence analysis and detection of Ralstonia solanacearum by multiplex PCR 
amplification of 16S-23S ribosomal intergenic spacer region with internal positive control. European Journal of Plant Pathology 108, 
831–842.

(2) Weller, S.A, Elphinstone, J.G., Smith, N., Boonham, N., Stead, D.E. (2000). Detection of Ralstonia solanacearum strains with a 
quantitative, multiplex, real-time, fluorogenic PCR (TaqMan) assay. Applied and Environmental Microbiology, 66, 2853–2858. https:// 
journals.asm.org/doi/10.1128/AEM.66.7.2853-2858.2000.

(3) Vreeburg, R.A.M., Bergsma-Vlami, M., Bollema, R.M., de Haan, E.G., Kooman-Gersmann, M., Smits-Mastebroek, L., Tameling, W.I.L., 
Tjou-Tam-Sin, N.N.A., van de Vossenberg B.T.L.H, Janse, J.D. (2016). Performance of real-time PCR and immunofluorescence for the 
detection of Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus and Ralstonia solanacearum in potato tubers in routine testing. Bulletin 
OEPP/EPPO Bulletin 46, 112–121.
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iii) Vreeburg et al. (2018) (4) (η αποκαλούμενη δοκιμή NYtor), όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

iv) Massart et al. (2014) (5), όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

ε) δοκιμή LAMP (ισοθερμική ενίσχυση μέσω βρόχου) με χρήση εκκινητών κατά Lenarčič et al. (2014) (6) (μόνο για το 
συμπτωματικό φυτικό υλικό), όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα.

2.2. Δοκιμές ταυτοποίησης

Οι δοκιμές ταυτοποίησης είναι οι εξής:

α) δοκιμές ανοσοφθορισμού όπως περιγράφονται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

β) δοκιμασίες συμβατικής PCR με χρήση εκκινητών κατά Pastrik et al. (2002), όπως περιγράφονται λεπτομερώς στα διεθνή 
διαγνωστικά πρότυπα·

γ) δοκιμασίες PCR πραγματικού χρόνου TaqMan® με χρήση εκκινητών και ανιχνευτών κατά:

i) Weller et al. (2000), όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

ii) Vreeburg et al. (2016) [με χρήση ανιχνευτή TaqMan® ο οποίος τροποποιήθηκε από τον αρχικό ανιχνευτή που 
περιγράφεται από τους Weller et al. (2000)], όπως περιγράφεται λεπτομερώς στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

iii) Vreeburg et al. (2018) (η αποκαλούμενη δοκιμή NYtor), όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

iv) Massart et al. (2014), όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

δ) δοκιμή LAMP (ισοθερμική ενίσχυση μέσω βρόχου) με χρήση εκκινητών κατά Lenarčič et al. (2014), όπως περιγράφεται 
στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

ε) ειδική για τον φυλότυπο δοκιμασία πολλαπλής συμβατικής PCR [Opina et al. (1997) (7)· Fegan & Prior (2005) (8)], 
όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

στ) γραμμωτός κώδικας DNA [Wicker et al. (2007) (9)], όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

ζ) φασματομετρία μάζας MALDI-TOF [van de Bilt et al. (2018) (10)], όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα.

(4) Vreeburg, R., Zendman, A., Pol A., Verheij, E., Nas, M., Kooman-Gersmann, M. (2018). Validation of four real-time TaqMan PCRs for 
the detection of Ralstonia solanacearum and/or Ralstonia pseudosolanacearum and/or Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus in potato 
tubers using a statistical regression approach. EPPO Bulletin 48, 86–96.

(5) Massart, S., Nagy, C., Jijakli, M.H. (2014). Development of the simultaneous detection of Ralstonia solanacearum race 3 and Clavibacter 
michiganensis subsp. sepedonicus in potato tubers by a multiplex real-time PCR assay. European Journal of Plant Pathology 138, 29–37.

(6) Lenarčič, R., Morisset, D., Pirc, M., Llop, P., Ravnikar, M., Dreo, T. (2014). Loop-mediated isothermal amplification of specific 
endoglucanase gene sequence for detection of the bacterial wilt pathogen Ralstonia solanacearum. PLoS ONE 9(4), e96027. https://doi. 
org/10.1371/journal.pone.0096027.

(7) Opina, N., Tavner, F., Holloway, G., Wang, J.F., Li, T.H., Maghirang, R., Fegan, M., Hayward, A.C., Viji Krishnapillai, A., Wai-Foong 
Hong, Holloway, B.W, Timmis, J.N. (1997). A novel method for development of species and strainspecific DNA probes and PCR 
primers for identifying Burkholderia solanacearum (formerly Pseudomonas solanacearum). Asia-Pacific Journal of Molecular Biology and 
Biotechnology 5, 19–30.

(8) Fegan, M., Prior, P. (2005). How complex is the “Ralstonia solanacearum species complex”. In Bacterial Wilt Disease and the Ralstonia 
solanacearum Species Complex (eds Allen C, Hayward AC & Prior P), pp. 449–461. American Phytopathological Society, St Paul, MN 
(US).

(9) Wicker, E., Grassart, L., Coranson-Beaudu, R., Mian, D., Guilbaud, C., Fegan, M., Prior, P. (2007). Ralstonia solanacearum strains from 
Martinique French West Indies) exhibiting a new pathogenic potential. Applied and Environmental Microbiology 73, 6790–6801.

(10) van de Bilt, J.L.J., Wolsink, M.H.L., Gorkink-Smits, P.P.M.A., Landman, N.M., Bergsma-Vlami, M. (2018). Application of Matrix-Assisted 
Laser Desorption Ionization Time-Of-Flight Mass Spectrometry for rapid and accurate identification of Ralstonia solanacearum and 
Ralstonia pseudosolanacearum. European Journal of Plant Pathology, https://doi.org/10.1007/s10658-018-1517-5.
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3. ΔΙΑΓΡΑΜΜΑΤΑ ΡΟΗΣ ΤΩΝ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΩΝ

Διάγραμμα ροής αριθ. 1: Διαγνωστική διαδικασία για την παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε δείγματα 
του συγκεκριμένου φυτού.

α Η απομόνωση μπορεί να χρησιμοποιείται ως πρώτη ή δεύτερη δοκιμή ανίχνευσης. Εάν υπάρχει υπόνοια παρουσίας του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στο θρεπτικό μέσο, οι αποικίες καθαρίζονται ώστε να προκύψουν καθαρές 
καλλιέργειες στις οποίες διενεργούνται δύο δοκιμές ταυτοποίησης.

β Μία από αυτές τις δύο δοκιμές ταυτοποίησης είναι δοκιμή που αναφέρεται στο σημείο 2.2 στοιχεία ε), στ) και ζ). Για να 
επιβεβαιωθεί η παρουσία του επιβλαβούς οργανισμού απαιτούνται θετικά αποτελέσματα στις δύο δοκιμές ταυτοποίησης.

γ Η τρίτη δοκιμή ανίχνευσης βασίζεται σε διαφορετικές βιολογικές αρχές ή διαφορετικές νουκλεοτιδικές περιοχές.

Διάγραμμα ροής αριθ. 2: Διαγνωστική διαδικασία για τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό σε δείγματα νερού.

α Μία από αυτές τις δύο δοκιμές ταυτοποίησης είναι δοκιμή που αναφέρεται στο σημείο 2.2 στοιχεία ε), στ) και ζ). Για να 
επιβεβαιωθεί η παρουσία του επιβλαβούς οργανισμού απαιτούνται θετικά αποτελέσματα στις δύο δοκιμές ταυτοποίησης.
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4. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΔΕΙΓΜΑΤΟΣ

4.1. Δείγματα από ασυμπτωματικούς κονδύλους

Το τυπικό μέγεθος δείγματος είναι 200 κόνδυλοι ανά δοκιμή. Η κατάλληλη εργαστηριακή διαδικασία για την κατεργασία των 
κώνων από τα σημεία πρόσφυσης του στολονίου ώστε να παρασκευασθεί το εκχύλισμα για την ανίχνευση του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα.

4.2. Δείγματα από ασυμπτωματικά συγκεκριμένα φυτά

Η ανίχνευση των λανθανουσών μολύνσεων διενεργείται σε σύνθετα δείγματα τμημάτων στελεχών ή μίσχων φύλλων. Η 
διαδικασία είναι δυνατόν να εφαρμόζεται για έως και 200 τμήματα στελεχών ή 200 μίσχους φύλλων από διαφορετικά φυτά 
σε ένα δείγμα. Η κατάλληλη εργαστηριακή διαδικασία για την απολύμανση και την κατεργασία των τμημάτων στελεχών ή 
μίσχων φύλλων ώστε να παρασκευασθεί το εκχύλισμα για την ανίχνευση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού 
περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα.

4.3. Δείγματα από συμπτωματικό υλικό των συγκεκριμένων φυτών

Τμήματα ιστού αφαιρούνται ασηπτικώς από τον αγγειώδη δακτύλιο του κονδύλου πατάτας ή από τις αγγειώδεις δέσμες των 
στελεχών των συγκεκριμένων φυτών που εμφανίζουν συμπτώματα μαρασμού. Η κατάλληλη εργαστηριακή διαδικασία για την 
κατεργασία αυτών των ιστών ώστε να παρασκευαστεί το εκχύλισμα για την ανίχνευση του συγκεκριμένου επιβλαβούς 
οργανισμού περιγράφεται λεπτομερώς στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα.

4.4. Δείγματα από επιφανειακό ή ανακυκλωμένο νερό (συμπεριλαμβανομένων των λυμάτων κατεργασίας πατάτας ή των 
ακάθαρτων υδάτων)

Η κύρια δοκιμή για την ανίχνευση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε δείγματα επιφανειακού νερού, νερού από 
συστήματα ανακύκλωσης καθώς και σε δείγματα λυμάτων (βιομηχανία μεταποίησης πατάτας) είναι η εκλεκτική απομόνωση. 
Η κατάλληλη εργαστηριακή διαδικασία για την επεξεργασία των δειγμάτων νερού περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά 
πρότυπα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Υπόδειγμα επισκόπησης που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 3

Υπόδειγμα παρουσίασης των αποτελεσμάτων της επισκόπησης για τη φαιά σήψη στη συγκομιδή πατάτας και τομάτας του προηγούμενου ημερολογιακού έτους.

Ο κατωτέρω πίνακας χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τα αποτελέσματα της επισκόπησης σε πατάτες και τομάτες που συγκομίζονται στη χώρα σας.

Κράτος 
μέλος Κατηγορία

Κ
αλ

λι
ερ

γο
ύμ

εν
η 

έκ
τα

ση
 (

ha
) 

Εργαστηριακές δοκιμές Οπτική εξέταση 
κονδύλων (1)

Οπτικές εξετάσεις των 
καλλιεργούμενων φυτών (1)

Λοιπές 
πληροφορίες

Α
ρι

θμ
ός

 δ
ει

γμ
άτ

ων
 

Α
ρι

θμ
ός

 π
αρ

τί
δω

ν 

Μ
έγ

εθ
ος

 π
αρ

τί
δω

ν 
(σ

ε  
τό

νο
υς

 ή
 ε

κτ
άρ

ια
) 

Π
ερ

ίο
δο

ς 
δε

ιγ
μα

το
λη

ψί
ας

 Αριθμός 
θετικών

Α
ρι

θμ
ός

 ε
ξε

τα
ζό

με
νω

ν  
δε

ιγ
μά

τω
ν 

Μ
έγ

εθ
ος

 δ
εί

γμ
ατ

ος
 

Α
ρι

θμ
ός

 θ
ετ

ικ
ών

 δ
ει

γμ
άτ

ων
(2 )

Α
ρι

θμ
ός

 ο
πτ

ικ
ών

 ε
ξε

τά
σε

ων
 

Α
ρι

θμ
ός

 ε
κτ

αρ
ίω

ν 
(π

ατ
άτ

ες
)  

ή 
φυ

τώ
ν 

(τ
ομ

άτ
ες

) 

Α
ρι

θμ
ός

 θ
ετ

ικ
ών

  
απ

οτ
ελ

εσ
μά

τω
ν

(2 )

Δ
εί

γμ
ατ

α 

Π
αρ

τί
δε

ς 

Πιστοποιημένοι κόνδυλοι 
για φύτευση

Άλλοι κόνδυλοι για φύτευση 
(να προσδιοριστούν)

Πατάτες εμπορίου και 
πατάτες για μεταποίηση

Άλλοι κόνδυλοι (να 
προσδιοριστούν)

Τομάτες που προορίζονται 
για μεταφύτευση

Άλλοι ξενιστές (να προσδιοριστούν είδη,  
ποτάμι/περιοχή)

Νερό (να προσδιοριστούν ποτάμι/περιοχή/ 
τοποθεσία εγκαταστάσεων)

(1) Πρόκειται για μακροσκοπική εξέταση των κονδύλων ή φυτών.
(2) Διαπιστώθηκαν συμπτώματα, έγινε λήψη δείγματος και η εργαστηριακή δοκιμή επιβεβαίωσε την παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Έλεγχος που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο α), στο άρθρο 5 παράγραφος 3 πρώτο 
εδάφιο στοιχείο α) και στο άρθρο 5 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α)

Ο έλεγχος που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο α), στο άρθρο 5 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) και στο 
άρθρο 5 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) αφορά τα ακόλουθα στοιχεία, κατά περίπτωση:

1. τους τόπους παραγωγής:

α) όπου καλλιεργούνται ή έχουν καλλιεργηθεί πατάτες που έχουν κλωνική σχέση με τις προσβεβλημένες από τον 
συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό πατάτες·

β) όπου καλλιεργούνται ή έχουν καλλιεργηθεί τομάτες που έχουν την ίδια προέλευση με τις προσβεβλημένες από τον 
συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό τομάτες·

γ) όπου καλλιεργούνται ή έχουν καλλιεργηθεί πατάτες ή τομάτες οι οποίες υποβάλλονται σε επίσημο έλεγχο λόγω της 
πιθανολογούμενης παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού·

δ) όπου καλλιεργούνται ή έχουν καλλιεργηθεί πατάτες που έχουν κλωνική σχέση με πατάτες που έχουν καλλιεργηθεί σε 
μολυσμένους από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό τόπους παραγωγής·

ε) όπου καλλιεργούνται πατάτες ή τομάτες και βρίσκονται πλησίον μολυσμένων τόπων παραγωγής, συμπεριλαμβανομένων 
εκείνων που χρησιμοποιούν τον ίδιο εξοπλισμό και εγκαταστάσεις παραγωγής απευθείας ή μέσω κοινού αναδόχου·

στ) που χρησιμοποιούν επιφανειακό νερό για άρδευση ή ψεκασμό από πηγές για τις οποίες έχει επιβεβαιωθεί ή πιθανολογείται 
ότι έχουν μολυνθεί από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό·

ζ) που χρησιμοποιούν επιφανειακό νερό για άρδευση ή ψεκασμό από πηγή που χρησιμοποιείται από κοινού με τόπους 
παραγωγής για τους οποίους έχει επιβεβαιωθεί ή πιθανολογείται ότι έχουν μολυνθεί από τον συγκεκριμένο επιβλαβή 
οργανισμό·

η) που πλημμυρίζουν ή έχουν πλημμυρίσει με επιφανειακό νερό για το οποίο έχει επιβεβαιωθεί ή πιθανολογείται ότι έχει 
μολυνθεί από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό· και

2. το επιφανειακό νερό το οποίο χρησιμοποιήθηκε για άρδευση ή ψεκασμό των συγκεκριμένων φυτών ή το οποίο έχει πλημμυρίσει 
τον/τους αγρό/αγρούς ή τον/τους τόπο/τόπους παραγωγής για τους οποίους έχει επιβεβαιωθεί ότι είναι μολυσμένοι από τον 
συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

Στοιχεία για τον χαρακτηρισμό των στοιχείων ως πιθανώς προσβεβλημένων από τον συγκεκριμένο 
επιβλαβή οργανισμό σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β) σημείο ii) και το άρθρο 5 

παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) καθώς και για τον προσδιορισμό της πιθανής εξάπλωσης του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο γ) και το άρθρο 5 

παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β)

1. Τα στοιχεία που λαμβάνονται υπόψη για τον χαρακτηρισμό ενός στοιχείου ως πιθανώς προσβεβλημένου από τον συγκεκριμένο 
επιβλαβή οργανισμό σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β) σημείο ii) και το άρθρο 5 παράγραφος 4 δεύτερο 
εδάφιο στοιχείο β) είναι τα εξής:

α) τα συγκεκριμένα φυτά που καλλιεργούνται σε τόπο παραγωγής ο οποίος έχει χαρακτηριστεί ως μολυσμένος σύμφωνα με 
το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο δ) σημείο i)·

β) ο/οι τόπος/τόποι παραγωγής που έχει/έχουν κάποιον δεσμό παραγωγής με τα συγκεκριμένα φυτά που έχουν χαρακτηριστεί 
ως προσβεβλημένα σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο δ) σημείο i), συμπεριλαμβανομένων εκείνων που 
χρησιμοποιούν τον ίδιο εξοπλισμό και εγκαταστάσεις παραγωγής απευθείας ή μέσω κοινού αναδόχου·

γ) τα συγκεκριμένα φυτά που παράγονται στον/στους τόπο/τόπους παραγωγής που αναφέρεται/-ονται στο στοιχείο β) ή που 
υπήρχαν στον/στους εν λόγω τόπο/τόπους παραγωγής την περίοδο κατά την οποία τα συγκεκριμένα φυτά που έχουν 
χαρακτηριστεί ως προσβεβλημένα σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο δ) σημείο i) υπήρχαν στον τόπο 
παραγωγής που αναφέρεται στο στοιχείο α)·

δ) οι εγκαταστάσεις που διακινούν τα συγκεκριμένα φυτά από τους τόπους παραγωγής που αναφέρονται στα στοιχεία α), β) 
και γ)·

ε) κάθε μηχάνημα, όχημα, περιέκτης, αποθήκη ή τμήματα αυτών και κάθε άλλο αντικείμενο, συμπεριλαμβανομένων των 
υλικών συσκευασίας, που ενδέχεται να έχουν έρθει σε επαφή με τα συγκεκριμένα φυτά τα οποία έχουν χαρακτηριστεί ως 
προσβεβλημένα σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο δ) σημείο i)·

στ) κάθε συγκεκριμένο φυτό που έχει αποθηκευτεί ή έρθει σε επαφή, με οποιαδήποτε κατασκευή ή αντικείμενα που 
απαριθμούνται στο προηγούμενο στοιχείο, πριν από τον καθαρισμό και την απολύμανση αυτών των κατασκευών και 
αντικειμένων·

ζ) βάσει των αποτελεσμάτων του ελέγχου και των δοκιμών που διενεργούνται σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 
στοιχείο α), όσον αφορά τις πατάτες, οι κόνδυλοι ή τα φυτά με αδελφική ή γονική κλωνική σχέση, και, όσον αφορά τις 
τομάτες, τα φυτά ίδιας προέλευσης με τα συγκεκριμένα φυτά που έχουν χαρακτηριστεί ως προσβεβλημένα σύμφωνα με το 
άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο δ) σημείο i) και τα οποία, αν και έδωσαν ενδεχομένως αρνητικά αποτελέσματα κατά τις 
δοκιμές ανίχνευσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, πιθανολογείται ότι είναι προσβεβλημένα μέσω κλωνικής 
σχέσης·

η) ο/οι τόπος/τόποι παραγωγής των συγκεκριμένων φυτών που αναφέρονται στο στοιχείο ζ)·

θ) ο/οι τόπος/τόποι παραγωγής των συγκεκριμένων φυτών που χρησιμοποιεί/-ούν για άρδευση ή ψεκασμό νερό το οποίο έχει 
χαρακτηριστεί ως μολυσμένο σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 4 τρίτο εδάφιο στοιχείο α)·

ι) τα συγκεκριμένα φυτά που παράγονται σε χώρους παραγωγής που έχουν πλημμυρίσει με επιφανειακό νερό για το οποίο 
έχει επιβεβαιωθεί ότι έχει μολυνθεί.

2. Τα στοιχεία που λαμβάνονται υπόψη για τον προσδιορισμό της πιθανής εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού 
σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο γ) και το άρθρο 5 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) είναι τα εξής:

α) στην οριοθετημένη περιοχή που δημιουργείται σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β):

i) η γειτνίαση με άλλους τόπους παραγωγής όπου καλλιεργούνται τα συγκεκριμένα φυτά·

ii) η κοινή παραγωγή και χρήση αποθεμάτων κονδύλων για φύτευση·

iii) οι τόποι παραγωγής που χρησιμοποιούν επιφανειακό νερό για άρδευση ή ψεκασμό των συγκεκριμένων φυτών σε 
περιπτώσεις κατά τις οποίες υπάρχει ή υπήρξε κίνδυνος απορροών επιφανειακού νερού από τόπους παραγωγής που 
έχουν χαρακτηριστεί ως μολυσμένοι σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο δ) σημείο i) ή πλημμύρας των 
τόπων αυτών από επιφανειακό νερό·

β) στις περιπτώσεις κατά τις οποίες το επιφανειακό νερό έχει χαρακτηριστεί ως μολυσμένο σύμφωνα με το άρθρο 5 
παράγραφος 4 τρίτο εδάφιο στοιχείο α):

i) ο/οι τόπος/τόποι παραγωγής των συγκεκριμένων φυτών που γειτνιάζει/-ουν ή διατρέχει/-ουν κίνδυνο να πλημμυρίσει/- 
ουν με επιφανειακό νερό που έχει χαρακτηριστεί ως μολυσμένο·

ii) οποιαδήποτε μη συρρέουσα αρδευτική λεκάνη που συνδέεται με το επιφανειακό νερό που έχει χαρακτηριστεί ως 
μολυσμένο·
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iii) ύδατα τα οποία συνδέονται με το επιφανειακό νερό που έχει χαρακτηριστεί ως μολυσμένο, λαμβανομένων υπόψη:

— της κατεύθυνσης και του ρυθμού ροής του νερού που έχει χαρακτηριστεί ως μολυσμένο·

— της παρουσίας άγριων φυτών-ξενιστών της οικογένειας των σολανιδών.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Μέτρα εξάλειψης που αναφέρονται στο άρθρο 6

1. Τα μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 περιλαμβάνουν ένα ή περισσότερα από τα εξής:

α) χρήση ως ζωοτροφή ύστερα από θερμική επεξεργασία ώστε να μην υφίσταται κίνδυνος επιβίωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού·

β) διάθεση σε επισήμως εγκεκριμένο και ειδικό χώρο διάθεσης αποβλήτων όπου δεν υφίσταται εμφανής κίνδυνος διαφυγής 
του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στο περιβάλλον, π.χ. μέσω διήθησης σε γεωργικά εδάφη·

γ) καύση·

δ) βιομηχανική μεταποίηση μέσω απευθείας και άμεσης παράδοσης σε μεταποιητική μονάδα με επισήμως εγκεκριμένες 
εγκαταστάσεις διάθεσης αποβλήτων για τις οποίες έχει διαπιστωθεί ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού και με σύστημα καθαρισμού και απολύμανσης τουλάχιστον των αναχωρούντων 
οχημάτων·

ε) άλλα μέτρα, υπό την προϋπόθεση ότι έχει διαπιστωθεί ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού· τα μέτρα αυτά και η αιτιολόγησή τους πρέπει να κοινοποιούνται στην Επιτροπή και στα άλλα 
κράτη μέλη.

Όλα τα εναπομένοντα απόβλητα που σχετίζονται με τα ανωτέρω και προκύπτουν από αυτά διατίθενται με επισήμως 
εγκεκριμένες μεθόδους σύμφωνα με το παράρτημα VI.

2. Η κατάλληλη χρήση ή διάθεση των συγκεκριμένων φυτών που έχουν χαρακτηριστεί ως πιθανώς προσβεβλημένα σύμφωνα 
με το άρθρο 6 παράγραφος 2 πραγματοποιούνται υπό τον έλεγχο της αρμόδιας αρχής. Η εν λόγω αρμόδια αρχή εγκρίνει 
τις ακόλουθες χρήσεις και τη διάθεση των σχετικών αποβλήτων για τα συγκεκριμένα φυτά:

α) όσον αφορά τους κονδύλους πατάτας:

i) χρήση τους ως κονδύλων που προορίζονται για κατανάλωση, συσκευασμένοι για άμεση παράδοση και χρήση χωρίς 
νέα συσκευασία, σε χώρο με κατάλληλες εγκαταστάσεις διάθεσης αποβλήτων. Οι κόνδυλοι για φύτευση μπορούν να 
υποβάλλονται σε επεξεργασία στον ίδιο χώρο μόνο εάν η επεξεργασία αυτή πραγματοποιείται χωριστά ή μετά από 
καθαρισμό και απολύμανση· ή

ii) χρήση τους ως κονδύλων που προορίζονται για βιομηχανική μεταποίηση και για απευθείας και άμεση παράδοση σε 
μεταποιητική μονάδα με κατάλληλες εγκαταστάσεις διάθεσης αποβλήτων και με σύστημα καθαρισμού και 
απολύμανσης τουλάχιστον των αναχωρούντων οχημάτων· ή

iii) άλλη χρήση ή διάθεση, εφόσον έχει διαπιστωθεί ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού και υπό την προϋπόθεση της χορήγησης έγκρισης από την αρμόδια αρχή·

β) όσον αφορά άλλα μέρη των συγκεκριμένων φυτών, συμπεριλαμβανομένων των υπολειμμάτων βλαστών και φυλλώματος:

i) καταστροφή· ή

ii) άλλη χρήση ή διάθεση, εφόσον έχει διαπιστωθεί ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού και υπό την προϋπόθεση της χορήγησης έγκρισης από την αρμόδια αρχή.

3. Οι κατάλληλες μέθοδοι καθαρισμού και απολύμανσης των αντικειμένων που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 3 
πρέπει να είναι εκείνες για τις οποίες έχει διαπιστωθεί ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού και εφαρμόζονται υπό την εποπτεία των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών.

4. Η σειρά μέτρων που εφαρμόζουν τα κράτη μέλη στην/στις περιοχή/-ές που οριοθετείται/-ούνται σύμφωνα με το άρθρο 5 
και αναφέρεται/-ονται στο άρθρο 6 παράγραφος 4 περιλαμβάνει τα μέτρα που ορίζονται στα σημεία 4.1 και 4.2:

4.1. Μέτρα που λαμβάνονται στους τόπους παραγωγής που έχουν χαρακτηριστεί ως μολυσμένοι σύμφωνα με το άρθρο 5 
παράγραφος 2 στοιχείο δ) σημείο i):
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4.1.1. Σε χώρο ή μονάδα παραγωγής με προστατευόμενες καλλιέργειες που έχουν χαρακτηριστεί ως προσβεβλημένες σύμφωνα με 
το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο δ) σημείο i), λαμβάνονται όλα τα μέτρα που προβλέπονται στα σημεία 1), 2) και 3) ή 
όλα τα μέτρα που προβλέπονται στα σημεία 4), 5), 6) και 7):

1) κατά τη διάρκεια των πρώτων τεσσάρων καλλιεργητικών ετών μετά το έτος προσδιορισμού της μόλυνσης, εξάλειψη των 
αυτοφυών συγκεκριμένων φυτών, καθώς και άλλων άγριων φυτών της οικογένειας των σολανιδών, ξενιστών του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, και απαγόρευση φύτευσης των συγκεκριμένων φυτών, σπόρων πατάτας και 
τομάτας, λαμβανομένης υπόψη της βιολογίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, των καλλιεργούμενων 
φυτών-ξενιστών της οικογένειας των σολανιδών, καθώς και των φυτών των ειδών Brassica, για τα οποία υπάρχει 
εμφανής κίνδυνος επιβίωσης του οργανισμού·

2) από το πέμπτο έτος μετά το έτος προσδιορισμού της μόλυνσης, μετά την εκπλήρωση των όρων του σημείου 1) και με 
την προϋπόθεση ότι ο χώρος παραγωγής έχει κριθεί απαλλαγμένος από αυτοφυή συγκεκριμένα φυτά και από άγρια 
φυτά-ξενιστές της οικογένειας των σολανιδών κατά τη διάρκεια επίσημων ελέγχων για τα δύο τουλάχιστον συναπτά 
καλλιεργητικά έτη πριν από τη φύτευση, επιτρέπεται μόνον η φύτευση κονδύλων πατάτας, άλλων από εκείνους που 
προορίζονται για την αναπαραγωγή, και οι συγκομιζόμενοι κόνδυλοι πατάτας ή τα φυτά τομάτας, κατά περίπτωση, 
υποβάλλονται σε δοκιμή σύμφωνα με το παράρτημα I·

3) μετά την πρώτη παραγωγή των συγκεκριμένων φυτών που αναφέρονται στο σημείο 2) και σύμφωνα με ένα κατάλληλο 
σύστημα αμειψισποράς τουλάχιστον δύο ετών, εάν πρόκειται να καλλιεργηθούν κόνδυλοι για φύτευση, 
πραγματοποιείται επισκόπηση όπως ορίζεται στο άρθρο 3· ή

4) κατά τη διάρκεια των πρώτων πέντε καλλιεργητικών ετών μετά το έτος προσδιορισμού της μόλυνσης, εξάλειψη των 
αυτοφυών συγκεκριμένων φυτών καθώς και των άγριων φυτών της οικογένειας των σολανιδών, ξενιστών του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού·

5) κατά τα τρία πρώτα έτη μετά το έτος προσδιορισμού της μόλυνσης, ο χώρος παραγωγής διατηρείται είτε χέρσος είτε με 
σιτηρά, ανάλογα με τον προσδιορισθέντα κίνδυνο, ή ως μόνιμος βοσκότοπος στον οποίο η βλάστηση κόβεται συχνά και 
χαμηλά ή ο οποίος χρησιμοποιείται για εντατική βόσκηση ή ως χορτονομή για παραγωγή σπόρων·

6) κατά το τέταρτο και πέμπτο έτος μετά το έτος προσδιορισμού της μόλυνσης, πραγματοποιείται φύτευση με φυτά που 
δεν είναι ξενιστές του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού για τα οποία δεν υφίσταται εμφανής κίνδυνος επιβίωσης 
ή εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού·

7) από το έκτο έτος μετά το έτος προσδιορισμού της μόλυνσης, και υπό τον όρο ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις στα 
σημεία 4), 5) και 6) έχουν εκπληρωθεί και ότι ο χώρος παραγωγής έχει κριθεί απαλλαγμένος από αυτοφυή 
συγκεκριμένα φυτά καθώς και από άγρια φυτά της οικογένειας των σολανιδών, ξενιστές του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού, κατά τη διάρκεια επίσημων ελέγχων για τα δύο τουλάχιστον συναπτά καλλιεργητικά έτη πριν 
από τη φύτευση, επιτρέπεται η παραγωγή κονδύλων για φύτευση ή άλλων κονδύλων, και οι συγκομιζόμενοι κόνδυλοι 
πατάτας ή τα φυτά τομάτας, κατά περίπτωση, υποβάλλονται σε δοκιμή σύμφωνα με το παράρτημα I.

4.1.2. Σε όλους τους άλλους χώρους παραγωγής του μολυσμένου τόπου παραγωγής και εφόσον οι αρμόδιες αρχές έχουν 
διαπιστώσει ότι έχει κατά περίπτωση εξαλειφθεί ο κίνδυνος των αυτοφυών συγκεκριμένων φυτών και των άγριων φυτών της 
οικογένειας των σολανιδών, ξενιστών του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, ισχύουν οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

1) φυτά πατάτας από πιστοποιημένους κονδύλους μπορούν να φυτεύονται σε χώρους παραγωγής όπου, τουλάχιστον για 
δύο έτη, δεν έχουν καλλιεργηθεί πατάτες ή άλλα καλλιεργούμενα φυτά-ξενιστές της οικογένειας των σολανιδών και 
όπου πληρούνται όλες οι ακόλουθες απαιτήσεις:

α) οι έλεγχοι που διενήργησε η αρμόδια αρχή κατέδειξαν ότι η πηγή μόλυνσης στον τόπο παραγωγής αποτελεί μόνο 
κλωνική σχέση και ότι δεν σχετίζεται με επαφή με άλλες παρτίδες κονδύλων·

β) οι εν λόγω έλεγχοι βασίζονται σε μητρώα δοκιμών όλων των άλλων παρτίδων πατάτας που έχουν καλλιεργηθεί στον 
τόπο παραγωγής, καθώς και σε ελέγχους άλλων πιθανών πηγών μόλυνσης, ιδίως σε γειτνιάζουσες υδάτινες οδούς·

γ) οι κόνδυλοι που παράγονται στους χώρους παραγωγής έχουν υποβληθεί σε δοκιμή πριν από την εμπορία, σύμφωνα 
με το παράρτημα I.

2) Στις λοιπές περιπτώσεις, ισχύουν οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) στο καλλιεργητικό έτος μετά το έτος προσδιορισμού της μόλυνσης:

i) στην περίπτωση της πατάτας, είτε δεν φυτεύονται καθόλου κόνδυλοι, φυτά ή σπόροι πατάτας, ούτε άλλα 
καλλιεργούμενα φυτά της οικογένειας των σολανιδών, ξενιστές του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, 
είτε μπορούν να φυτεύονται πιστοποιημένοι κόνδυλοι για φύτευση που προορίζονται μόνον για παραγωγή 
κονδύλων για κατανάλωση·
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ii) στην περίπτωση της τομάτας, μπορούν να φυτεύονται, μόνο για παραγωγή καρπών, φυτά τομάτας που 
προέρχονται από σπόρο που πληροί τις απαιτήσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 (1)·

β) στο δεύτερο καλλιεργητικό έτος μετά το έτος προσδιορισμού της μόλυνσης:

i) φυτεύονται για παραγωγή είτε κονδύλων για φύτευση είτε άλλων κονδύλων μόνον πιστοποιημένοι κόνδυλοι για 
φύτευση ή κόνδυλοι για φύτευση που έχουν υποβληθεί σε δοκιμή για να διαπιστωθεί η απουσία του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού και έχουν καλλιεργηθεί υπό επίσημο έλεγχο σε τόπους παραγωγής 
άλλους από εκείνους που αναφέρονται στο σημείο 4.1·

ii) φυτεύονται για παραγωγή φυτών ή καρπών τομάτας μόνο φυτά τομάτας που προέρχονται από σπόρο που 
πληροί τις απαιτήσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 ή, στην περίπτωση καλλιεργειών που 
πολλαπλασιάζονται βλαστητικά, από φυτά τομάτας που προέρχονται από τέτοιου είδους σπόρο και 
καλλιεργούνται υπό επίσημο έλεγχο σε τόπους παραγωγής άλλους από εκείνους που αναφέρονται στο σημείο 
4.1·

γ) τουλάχιστον για το τρίτο καλλιεργητικό έτος μετά το έτος προσδιορισμού της μόλυνσης:

i) φυτεύονται για παραγωγή είτε κονδύλων για φύτευση είτε άλλων κονδύλων μόνον πιστοποιημένοι κόνδυλοι για 
φύτευση ή κόνδυλοι που καλλιεργούνται υπό επίσημο έλεγχο·

ii) φυτεύονται για παραγωγή φυτών ή καρπών μόνο φυτά τομάτας που προέρχονται από σπόρο που πληροί τις 
απαιτήσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 ή φυτά τομάτας που καλλιεργούνται υπό επίσημο 
έλεγχο και από τέτοιου είδους φυτά·

δ) για κάθε καλλιεργητικό έτος που αναφέρεται στα στοιχεία α), β) και γ), λαμβάνονται μέτρα για την εξάλειψη των 
αυτοφυών φυτών πατάτας και των άγριων φυτών της οικογένειας των σολανιδών, ξενιστών του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού, εάν υπάρχουν, και πραγματοποιούνται επίσημοι έλεγχοι των καλλιεργούμενων φυτών σε 
κατάλληλες χρονικές περιόδους και, σε κάθε χώρο παραγωγής πατάτας, οι συγκομιζόμενοι κόνδυλοι υποβάλλονται 
σε δοκιμή σύμφωνα με το παράρτημα I.

4.1.3. Αμέσως μετά τον προσδιορισμό της μόλυνσης σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο δ) σημείο i) και μετά το 
πρώτο επόμενο καλλιεργητικό έτος:

1) Καθαρίζονται και, κατά περίπτωση, απολυμαίνονται με τις κατάλληλες μεθόδους όλα τα μηχανήματα και οι 
αποθηκευτικοί χώροι του τόπου παραγωγής που έχουν σχέση με την παραγωγή του συγκεκριμένου φυτού, όπως 
ορίζεται στο σημείο 3.

2) Εφαρμόζονται κατάλληλοι επίσημοι έλεγχοι των προγραμμάτων άρδευσης και ψεκασμού, συμπεριλαμβανομένης της 
απαγόρευσης αυτών, προκειμένου να αποφευχθεί η εξάπλωση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.

4.1.4. Σε μονάδα προστατευμένης παραγωγής που έχει χαρακτηριστεί ως μολυσμένη, σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 
στοιχείο δ) σημείο i), όπου είναι δυνατή η πλήρης αντικατάσταση του υποστρώματος βλάστησης:

1) δεν φυτεύονται συγκεκριμένα φυτά ή σπόροι πατάτας ούτε άλλα καλλιεργούμενα φυτά της οικογένειας των σολανιδών, 
ξενιστές του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, παρά μόνον εάν στη μονάδα παραγωγής εφαρμόζονται όλα τα 
επισήμως εποπτευόμενα μέτρα ως ακολούθως:

α) εξάλειψη του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού·

β) απομάκρυνση όλου του φυτικού υλικού των ξενιστών·

γ) πλήρης αντικατάσταση του υποστρώματος βλάστησης και καθαρισμός και, κατά περίπτωση, απολύμανση της εν 
λόγω μονάδας παραγωγής και όλου του εξοπλισμού·

δ) χορήγηση άδειας για παραγωγή πατάτας ή τομάτας από την αρμόδια αρχή.

2) Η παραγωγή πατάτας γίνεται από πιστοποιημένους κονδύλους για φύτευση ή από μικροκονδύλους ή μικροφυτά που 
προέρχονται από ελεγχθείσες πηγές.

(1) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/2072 της Επιτροπής, της 28ης Νοεμβρίου 2019, για τη θέσπιση ενιαίων όρων για την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/2031 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον αφορά τα προστατευτικά μέτρα κατά των επιβλαβών 
για τα φυτά οργανισμών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 690/2008 της Επιτροπής και την τροποποίηση του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2018/2019 της Επιτροπής (ΕΕ L 319 της 10.12.2019, σ. 1).
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3) Η παραγωγή τομάτας γίνεται από σπόρο που πληροί τις απαιτήσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 ή, 
στην περίπτωση καλλιεργειών που πολλαπλασιάζονται βλαστητικά, από φυτά τομάτας που παράγονται από τέτοιου 
είδους σπόρο και καλλιεργούνται υπό επίσημο έλεγχο.

4) Εφαρμόζονται κατάλληλοι επίσημοι έλεγχοι των προγραμμάτων άρδευσης και ψεκασμού, συμπεριλαμβανομένης της 
απαγόρευσης αυτών, προκειμένου να αποφευχθεί η εξάπλωση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.

4.2. Εντός της οριοθετημένης περιοχής, επιπλέον των μέτρων που περιγράφονται λεπτομερώς στο σημείο 4.1, τα κράτη μέλη 
λαμβάνουν τα ακόλουθα μέτρα:

1) Αμέσως μετά τον προσδιορισμό της μόλυνσης, εξασφαλίζουν ότι καθαρίζονται και απολυμαίνονται με τις κατάλληλες 
μεθόδους όλα τα μηχανήματα και οι αποθηκευτικοί χώροι σε αυτές τις οριοθετημένες περιοχές που συνδέονται με την 
παραγωγή του συγκεκριμένου φυτού, όπως ορίζεται στο σημείο 3.

2) Αμέσως, και για τρία τουλάχιστον καλλιεργητικά έτη μετά το έτος προσδιορισμού της μόλυνσης:

α) στις περιπτώσεις κατά τις οποίες έχει προσδιοριστεί η οριοθετημένη περιοχή σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 
στοιχείο β):

i) εξασφαλίζουν, μέσω των αρμόδιων αρχών τους, την εποπτεία των χώρων όπου καλλιεργούνται, αποθηκεύονται 
ή διακινούνται τα συγκεκριμένα φυτά, καθώς και των τόπων παραγωγής στους οποίους λειτουργούν, βάσει 
σύμβασης, μηχανήματα για την παραγωγή του συγκεκριμένου φυτού·

ii) απαιτούν τη φύτευση αποκλειστικά πιστοποιημένων κονδύλων για φύτευση ή κονδύλων που προορίζονται για 
φύτευση στον ίδιο τόπο όπου έχουν παραχθεί υπό επίσημο έλεγχο για όλες τις καλλιέργειες πατάτας εντός της 
περιοχής αυτής, και τη διενέργεια δοκιμών, μετά τη συγκομιδή, σε κονδύλους για φύτευση που παράγονται σε 
τόπους παραγωγής που έχουν χαρακτηριστεί ως πιθανώς μολυσμένοι, σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 
στοιχείο δ) σημείο ii)·

iii) απαιτούν τη χωριστή διακίνηση των αποθεμάτων συγκομισθέντων κονδύλων για φύτευση από τα αποθέματα 
άλλων κονδύλων σε όλους τους τόπους παραγωγής εντός της οριοθετημένης περιοχής ή ένα σύστημα 
καθαρισμού και, ενδεχομένως, απολύμανσης που πρέπει να εφαρμόζεται μεταξύ της διακίνησης των 
αποθεμάτων κονδύλων για φύτευση και της διακίνησης άλλων κονδύλων·

iv) απαιτούν τη φύτευση μόνο φυτών τομάτας που προέρχονται από σπόρο που πληροί τις απαιτήσεις του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/2072 ή, στην περίπτωση καλλιεργειών που πολλαπλασιάζονται 
βλαστητικά, από φυτά τομάτας που παράγονται από τέτοιου είδους σπόρο και καλλιεργούνται υπό επίσημο 
έλεγχο, για όλες τις καλλιέργειες τομάτας της εν λόγω οριοθετημένης περιοχής·

v) διενεργούν επισκόπηση όπως προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1·

β) στις περιπτώσεις κατά τις οποίες το επιφανειακό νερό έχει χαρακτηριστεί ως μολυσμένο σύμφωνα με το άρθρο 5 
παράγραφος 4 τρίτο εδάφιο στοιχείο α) ή περιλαμβάνεται στα στοιχεία για πιθανή εξάπλωση του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού σύμφωνα με το σημείο 2 του παραρτήματος IV:

i) διενεργούν ετήσια επισκόπηση σε κατάλληλες χρονικές περιόδους, συμπεριλαμβανομένης της δειγματοληψίας 
του επιφανειακού νερού και, ενδεχομένως, των άγριων φυτών-ξενιστών της οικογένειας των σολανιδών στις 
σχετικές πηγές επιφανειακού νερού, και εξασφαλίζουν ότι τα δείγματα υποβάλλονται στις δοκιμές που 
αναφέρονται στο παράρτημα I·

ii) εφαρμόζουν επίσημους ελέγχους των προγραμμάτων άρδευσης και ψεκασμού, συμπεριλαμβανομένης της 
απαγόρευσης χρήσης του νερού που έχει χαρακτηριστεί ως μολυσμένο για την άρδευση και τον ψεκασμό των 
συγκεκριμένων φυτών, και, κατά περίπτωση, άλλων καλλιεργούμενων φυτών-ξενιστών της οικογένειας των 
σολανιδών προκειμένου να αποφευχθεί η εξάπλωση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού. Η 
απαγόρευση αυτή μπορεί να επανεξετάζεται βάσει των αποτελεσμάτων της εντατικής δειγματοληψίας και των 
δοκιμών στο επιφανειακό νερό, σε κατάλληλες χρονικές περιόδους, ώστε να παρέχεται υψηλός βαθμός 
βεβαιότητας ότι o συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός δεν είναι πλέον παρών. Μπορεί να επιτραπεί σε 
θερμοκήπια η χρήση νερού που τελεί υπό απαγόρευση, υπό επίσημο έλεγχο, με σκοπό την άρδευση και τον 
ψεκασμό των φυτών τομάτας και άλλων φυτών-ξενιστών που προορίζονται για τελική κατανάλωση και 
επεξεργασία, υπό την προϋπόθεση ότι το νερό απολυμαίνεται με τη χρήση κατάλληλων μεθόδων. Στην 
περίπτωση αυτή, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να ανακαλέσουν τον χαρακτηρισμό του νερού ως μολυσμένου 
από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό·
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iii) σε περιπτώσεις κατά τις οποίες οι απορρίψεις υγρών αποβλήτων είναι μολυσμένες, εφαρμόζουν επίσημους 
ελέγχους της διάθεσης των στερεών αποβλήτων ή των απορρίψεων υγρών αποβλήτων από σταθμούς 
βιομηχανικής μεταποίησης ή συσκευασίας που διακινεί τα συγκεκριμένα φυτά στον τόπο παραγωγής..

3) Καταρτίζουν, κατά περίπτωση, πρόγραμμα αντικατάστασης όλων των αποθεμάτων κονδύλων για φύτευση σε κατάλληλο 
χρονικό διάστημα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

Απαιτήσεις για την επισήμως εγκεκριμένη διάθεση αποβλήτων όπως αναφέρεται στο σημείο 1 του 
παραρτήματος V

Οι επισήμως εγκεκριμένες μέθοδοι διάθεσης αποβλήτων που αναφέρονται στο σημείο 1 του παραρτήματος V είναι σύμφωνες με τις 
ακόλουθες διατάξεις:

1. Τα απόβλητα των συγκεκριμένων φυτών, συμπεριλαμβανομένων των απορριπτόμενων πατατών, φλοιών πατάτας και τοματών, 
και οποιαδήποτε άλλα στερεά απόβλητα σχετίζονται με τα συγκεκριμένα φυτά (μεταξύ άλλων χώμα, πέτρες και άλλα 
υπολείμματα) απομακρύνονται με μία από τις ακόλουθες μεθόδους:

α) διάθεση σε επισήμως εγκεκριμένο και ειδικό χώρο διάθεσης αποβλήτων όπου δεν υφίσταται εμφανής κίνδυνος διαφυγής του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στο περιβάλλον, π.χ. μέσω διήθησης σε γεωργικά εδάφη ή επαφής με πηγές υδάτων 
που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για άρδευση γεωργικών εδαφών·

β) καύση·

γ) άλλα μέτρα, υπό την προϋπόθεση ότι έχει διαπιστωθεί ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού· τα μέτρα αυτά πρέπει να κοινοποιούνται στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη.

Για τους σκοπούς του στοιχείου α), τα απόβλητα μεταφέρονται απευθείας στον εν λόγω χώρο υπό συνθήκες περιορισμού, έτσι 
ώστε να μην υπάρχει κίνδυνος απώλειας των αποβλήτων.

2. Πριν από τη διάθεσή τους, τα υγρά απόβλητα που περιλαμβάνουν αιωρούμενα στερεά στοιχεία υποβάλλονται σε διαδικασίες 
διήθησης ή καθίζησης για την απομάκρυνση αυτών των στερεών στοιχείων, τα οποία διατίθενται σύμφωνα με το σημείο 1.

Τα υγρά απόβλητα:

α) θερμαίνονται τουλάχιστον σε 60 °C καθ’ όλο τον όγκο επί τουλάχιστον 30 λεπτά πριν από τη διάθεσή τους· ή

β) διατίθενται με άλλον τρόπο που έχει εγκριθεί επισήμως και υπό επίσημο έλεγχο, ώστε να μην υπάρχει εμφανής κίνδυνος 
επαφής των αποβλήτων με γεωργικά εδάφη ή πηγές υδάτων που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για άρδευση 
γεωργικών εδαφών.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1194 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 11ης Ιουλίου 2022

για τη θέσπιση μέτρων με σκοπό την εξάλειψη και την πρόληψη της εξάπλωσης του Clavibacter 
sepedonicus (Spieckermann & Kotthoff 1914) Nouioui et al. 2018 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2031 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2016, 
σχετικά με προστατευτικά μέτρα κατά των επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών, την τροποποίηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) αριθ. 228/2013, (ΕΕ) αριθ. 652/2014 και (ΕΕ) αριθ. 1143/2014, και την κατάργηση των 
οδηγιών του Συμβουλίου 69/464/ΕΟΚ, 74/647/ΕΟΚ, 93/85/ΕΟΚ, 98/57/ΕΚ, 2000/29/ΕΚ, 2006/91/ΕΚ και 2007/33/ΕΚ (1), 
και ιδίως το άρθρο 28 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως η),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/2031 παρέχει τη βάση για τη νομοθεσία της Ένωσης σχετικά με προστατευτικά μέτρα κατά των 
επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών. Δεδομένου ότι ο εν λόγω κανονισμός θεσπίζει νέο σύνολο κανόνων, καταργεί, με ισχύ 
από την 1η Ιανουαρίου 2022, διάφορες πράξεις που βασίζονταν στους προηγούμενους κανόνες του τομέα.

(2) Μία από τις εν λόγω καταργούμενες πράξεις είναι η οδηγία 93/85/ΕΟΚ του Συμβουλίου (2) στην οποία καθορίζονταν μέτρα 
κατά του επιβλαβούς οργανισμού Clavibacter michiganensis (Smith) Davis et al. ssp sepedonicus (Spieckermann & 
Kotthoff 1914), ο οποίος αργότερα μετονομάστηκε σε Clavibacter sepedonicus (Spieckermann & Kotthoff 1914) 
Nouioui et al. 2018, (στο εξής: συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός), και ο οποίος αποτελεί τον παθογόνο παράγοντα 
της κορυνοβακτηρίωσης της πατάτας.

(3) Επιπλέον, από τον χρόνο έκδοσης της εν λόγω οδηγίας, έχουν σημειωθεί νέες επιστημονικές εξελίξεις όσον αφορά τη 
βιολογία και την κατανομή του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, ενώ έχουν αναπτυχθεί νέες μέθοδοι δοκιμών για 
την ανίχνευση και την ταυτοποίησή του, καθώς και μέθοδοι για την εξάλειψή του και την πρόληψη της εξάπλωσής του.

(4) Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να θεσπιστούν νέα μέτρα για τα φυτά Solanum tuberosum L., πλην των σπόρων (στο εξής: 
συγκεκριμένα φυτά), προκειμένου να εξαλειφθεί ο συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός σε περίπτωση που διαπιστωθεί η 
παρουσία του στο έδαφος της Ένωσης, και να προληφθεί η εξάπλωσή του. Ωστόσο, ορισμένα μέτρα που προβλέπονται 
στην οδηγία 93/85/ΕΟΚ, και ειδικότερα εκείνα που αφορούν την εξάλειψη και την πρόληψη της εξάπλωσης του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, εξακολουθούν να είναι κατάλληλα και θα πρέπει, συνεπώς, να προβλέπονται.

(5) Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών θα πρέπει να διενεργούν ετήσιες επισκοπήσεις για την παρουσία του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού στα συγκεκριμένα φυτά στο έδαφός τους, προκειμένου να διασφαλιστεί η πλέον αποτελεσματική 
και έγκαιρη ανίχνευση του εν λόγω επιβλαβούς οργανισμού. Οι κανόνες για τις ετήσιες επισκοπήσεις θα πρέπει να 
προσαρμοστούν στην προβλεπόμενη χρήση των συγκεκριμένων φυτών, ώστε να διασφαλιστεί ότι οι μακροσκοπικές 
εξετάσεις, οι δειγματοληψίες και οι δοκιμές πραγματοποιούνται στον πλέον κατάλληλο χρόνο και υπό τις πλέον 
κατάλληλες συνθήκες για κάθε φυτό και τη χρήση του.

(6) Σε περίπτωση υπόνοιας παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, η αρμόδια αρχή του οικείου κράτους 
μέλους θα πρέπει να διενεργεί δοκιμές σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα, προκειμένου να επιβεβαιώνεται ή να αποκλείεται η 
εν λόγω παρουσία.

(7) Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, η αρμόδια αρχή του οικείου 
κράτους μέλους θα πρέπει να λαμβάνει αμελλητί τα κατάλληλα μέτρα για την εξάλειψή του και για την πρόληψη της 
περαιτέρω εξάπλωσής του. Το πρώτο από τα μέτρα αυτά θα πρέπει να είναι η δημιουργία οριοθετημένης περιοχής.

(8) Θα πρέπει επίσης να προβλεφθούν περαιτέρω μέτρα εξάλειψης. Τα συγκεκριμένα φυτά που έχουν χαρακτηριστεί ως 
προσβεβλημένα από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό δεν θα πρέπει να φυτεύονται στο έδαφος της Ένωσης και η 
αρμόδια αρχή του οικείου κράτους μέλους θα πρέπει να διασφαλίζει ότι τα συγκεκριμένα φυτά που έχουν προσβληθεί 
καταστρέφονται ή διατίθενται με άλλο τρόπο, υπό συνθήκες που αποτρέπουν την εξάπλωση του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού. Θα πρέπει να προβλεφθούν ειδικά μέτρα όσον αφορά τις δοκιμές, τη δειγματοληψία και τις 
επιτόπιες δράσεις, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού.

(1) ΕΕ L 317 της 23.11.2016, σ. 4.
(2) Οδηγία 93/85/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 4ης Οκτωβρίου 1993, για την καταπολέμηση της κορυνοβακτηρίωσης της πατάτας (ΕΕ L 259 της 

18.10.1993, σ. 1).
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(9) Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματικότερη προστασία του εδάφους της Ένωσης από τον συγκεκριμένο επιβλαβή 
οργανισμό, είναι σκόπιμο να χαρακτηριστούν ορισμένες περιοχές της Ένωσης ως «άκρως μολυσμένες περιοχές». Οι εν λόγω 
περιοχές θα πρέπει να οριστούν ως περιοχές στις οποίες από τον αριθμό των εστιών που εντοπίζονται στο πλαίσιο ετήσιων 
επισκοπήσεων που πραγματοποιούνται κατά τη διάρκεια συνεχούς περιόδου άνω των δέκα ετών αποδεικνύεται ότι ο 
συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός είναι παρών σε πολλαπλές τοποθεσίες, και στις οποίες δεν μπορεί να αποκλειστεί η 
παρουσία του εν λόγω επιβλαβούς οργανισμού και σε χώρους παραγωγής που δεν τελούν υπό επίσημη εποπτεία. Για τον 
λόγο αυτόν, η διακίνηση των συγκεκριμένων φυτών εκτός των εν λόγω περιοχών και προς το υπόλοιπο έδαφος της Ένωσης 
και εντός αυτού θα πρέπει να πραγματοποιείται υπό συγκεκριμένους όρους και να συνοδεύεται από φυτοϋγειονομικό 
διαβατήριο.

(10) Ανά πενταετία, τα κράτη μέλη θα πρέπει να υποβάλλουν εκθέσεις στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη σχετικά με την 
εξέλιξη των αντίστοιχων άκρως μολυσμένων περιοχών τους, προκειμένου να διασφαλίζεται η επισκόπηση της εφαρμογής 
των εν λόγω μέτρων στην Ένωση και, κατά περίπτωση, η επανεξέταση και η προσαρμογή τους.

(11) Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί παρέκκλιση από την υποχρέωση κοινοποίησης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς 
οργανισμού στο EUROPHYT, βάσει του άρθρου 32 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/1715 (3), όταν ο 
συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός βρίσκεται σε άκρως μολυσμένη περιοχή, καθώς η προστιθέμενη αξία της εν λόγω 
κοινοποίησης θα είναι αμελητέα λόγω της συνεχούς εκδήλωσης εστιών σε πολλαπλές τοποθεσίες.

(12) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, ώστε να διασφαλιστεί η εφαρμογή του το συντομότερο δυνατό μετά την κατάργηση της οδηγίας 
93/85/ΕΟΚ.

(13) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αντικείμενο

Με τον παρόντα κανονισμό θεσπίζονται μέτρα για τον σκοπό της εξάλειψης του Clavibacter sepedonicus (Spieckermann & Kotthoff 
1914) Nouioui et al. 2018, που συνιστά το αίτιο που προκαλεί την κορυνοβακτηρίωση της πατάτας, και της πρόληψης της 
εξάπλωσής του στο έδαφος της Ένωσης.

Άρθρο 2

Ορισμοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί:

1) «συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός»: Clavibacter sepedonicus (Spieckermann & Kotthoff 1914) Nouioui et al. 2018·

2) «συγκεκριμένα φυτά»: φυτά του είδους Solanum tuberosum L., πλην των σπόρων·

3) «αυτοφυή συγκεκριμένα φυτά»: τα συγκεκριμένα φυτά που εμφανίζονται στους τόπους παραγωγής χωρίς να έχουν φυτευτεί·

4) «κόνδυλοι που προορίζονται για φύτευση στον τόπο παραγωγής τους»: οι κόνδυλοι που παράγονται σε συγκεκριμένο τόπο 
παραγωγής και προορίζονται να παραμείνουν μόνιμα στον εν λόγω τόπο και δεν προορίζονται για πιστοποίηση·

5) «άκρως μολυσμένη περιοχή»: περιοχή της Ένωσης στην οποία από τον αριθμό των εστιών που εντοπίζονται στο πλαίσιο ετήσιων 
επισκοπήσεων που πραγματοποιούνται κατά τη διάρκεια συνεχούς περιόδου άνω των δέκα ετών αποδεικνύεται ότι ο 
συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός είναι παρών σε πολλαπλές τοποθεσίες, και στις οποίες δεν μπορεί να αποκλειστεί η 
παρουσία του εν λόγω επιβλαβούς οργανισμού και σε χώρους παραγωγής που δεν τελούν υπό επίσημη εποπτεία.

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/1715 της Επιτροπής, της 30ής Σεπτεμβρίου 2019, για τη θέσπιση κανόνων σχετικά με τη λειτουργία του 
συστήματος διαχείρισης πληροφοριών για τους επίσημους ελέγχους και των συστατικών μερών του συστήματος αυτού («κανονισμός IMSOC») 
(ΕΕ L 261 της 14.10.2019, σ. 37).
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Άρθρο 3

Ετήσιες επισκοπήσεις

1. Οι αρμόδιες αρχές διενεργούν ετήσιες επισκοπήσεις για την παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στα 
συγκεκριμένα φυτά στο έδαφός τους σύμφωνα με τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) όσον αφορά τους κονδύλους πλην εκείνων που προορίζονται για φύτευση, οι επισκοπήσεις περιλαμβάνουν:

i) δειγματοληψία από παρτίδες αποθηκευμένων κονδύλων ή από την καλλιέργεια, όσο το δυνατόν αργότερα μεταξύ της 
ξήρανσης των υπέργειων τμημάτων της πατάτας και της συγκομιδής·

ii) μακροσκοπική εξέταση της καλλιέργειας, στην περίπτωση που είναι δυνατός ο μακροσκοπικός εντοπισμός συμπτωμάτων 
του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, και μακροσκοπική εξέταση των κομμένων κονδύλων στις περιπτώσεις που η εν 
λόγω εξέταση είναι κατάλληλη για την ανίχνευση συμπτωμάτων του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού·

β) όσον αφορά τους κονδύλους προς φύτευση, πλην εκείνων που προορίζονται για φύτευση στον τόπο παραγωγής τους, οι 
επισκοπήσεις περιλαμβάνουν συστηματικά μακροσκοπική εξέταση των καλλιεργειών και των αποθηκευμένων παρτίδων, 
δειγματοληψία σε αποθήκες ή δειγματοληψία από τις καλλιέργειες όσο το δυνατόν αργότερα μεταξύ της ξήρανσης των 
υπέργειων τμημάτων της πατάτας και της συγκομιδής·

γ) όσον αφορά τους κονδύλους που προορίζονται για φύτευση στον τόπο παραγωγής τους, οι επισκοπήσεις διενεργούνται με 
βάση τον εμφανή κίνδυνο όσον αφορά την παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού και περιλαμβάνουν:

i) δειγματοληψία από τις αποθηκευμένες παρτίδες κονδύλων ή από την καλλιέργεια, όσο το δυνατόν αργότερα, μεταξύ της 
ξήρανσης των υπέργειων τμημάτων της πατάτας και της συγκομιδής·

ii) οπτική εξέταση της καλλιέργειας, όπου είναι δυνατή η οπτική ταυτοποίηση των συμπτωμάτων του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού, και οπτική εξέταση των κομμένων κονδύλων στις περιπτώσεις που η εν λόγω εξέταση είναι 
κατάλληλη για την ανίχνευση συμπτωμάτων του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού·

δ) όσον αφορά τα συγκεκριμένα φυτά πλην των κονδύλων, οι επισκοπήσεις και η δειγματοληψία των φυτών διενεργούνται 
σύμφωνα με κατάλληλες μεθόδους για την ταυτοποίηση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στα εν λόγω φυτά.

2. Ο αριθμός, η προέλευση και ο χρόνος λήψης των δειγμάτων βασίζονται σε ορθές επιστημονικές και στατιστικές αρχές και στη 
βιολογία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, λαμβανομένου υπόψη του συγκεκριμένου συστήματος παραγωγής πατάτας 
στα αντίστοιχα κράτη μέλη.

3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν έκθεση στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη, έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους, σχετικά με τα 
αποτελέσματα των ετήσιων επισκοπήσεων που διενεργήθηκαν κατά το προηγούμενο ημερολογιακό έτος. Υποβάλλουν έκθεση 
σχετικά με τα αποτελέσματα των εν λόγω επισκοπήσεων με βάση το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα II.

Άρθρο 4

Μέτρα σε περίπτωση υπόνοιας παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού

1. Η αρμόδια αρχή διασφαλίζει ότι τα δείγματα που λαμβάνονται για τους σκοπούς των ετήσιων επισκοπήσεων υποβάλλονται 
στις δοκιμές ανίχνευσης που αναφέρονται στο παράρτημα I σημείο 2.1.

2. Εν αναμονή των αποτελεσμάτων των δοκιμών ανίχνευσης, η αρμόδια αρχή:

α) απαγορεύει τη διακίνηση των συγκεκριμένων φυτών από όλες τις καλλιέργειες, παρτίδες ή αποστολές από τις οποίες έχουν 
ληφθεί τα δείγματα, πλην των συγκεκριμένων φυτών που διακινούνται υπό τον έλεγχό της και για τα οποία έχει διαπιστωθεί ότι 
δεν ενέχουν εμφανή κίνδυνο εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού·

β) εξακριβώνει την προέλευση της πιθανολογούμενης παρουσίας·

γ) διενεργεί επίσημο έλεγχο της διακίνησης συγκεκριμένων φυτών, πλην εκείνων που αναφέρονται στο στοιχείο α), τα οποία 
παράγονται στον τόπο παραγωγής από τον οποίο ελήφθησαν τα δείγματα που αναφέρονται στο στοιχείο α).

3. Εν αναμονή των αποτελεσμάτων των δοκιμών ανίχνευσης, η αρμόδια αρχή διασφαλίζει τη διατήρηση και την κατάλληλη 
συντήρηση όλων τα ακόλουθων στοιχείων:

α) όλους τους εναπομένοντες κονδύλους του δείγματος και, όταν είναι εφικτό, όλα τα εναπομένοντα φυτά του δείγματος·
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β) εναπομένοντα εκχυλίσματα των συγκεκριμένων φυτών, εκχυλίσματα DNA και πρόσθετο υλικό που παρασκευάστηκε για τη 
δοκιμή·

γ) την καθαρή καλλιέργεια, κατά περίπτωση·

δ) όλη τη σχετική τεκμηρίωση.

4. Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της υπόνοιας για την παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σύμφωνα με το 
παράρτημα I σημείο 1.1, η αρμόδια αρχή διασφαλίζει ότι οι δοκιμές που αναφέρονται στο παράρτημα I διενεργούνται στα 
δείγματα που ελήφθησαν για τους σκοπούς των επισκοπήσεων προκειμένου να επιβεβαιωθεί ή να διαψευσθεί η υπόνοια της 
παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.

Άρθρο 5

Μέτρα σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού

1. Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σύμφωνα με το παράρτημα I σημεία 
1.2 ή 1.3, εφαρμόζονται οι παράγραφοι 2 έως 9.

2. Η αρμόδια αρχή δημιουργεί, χωρίς καθυστέρηση, οριοθετημένη περιοχή, λαμβάνοντας υπόψη τα στοιχεία που παρατίθενται 
στο σημείο 1 του παραρτήματος III, για τον προσδιορισμό της πιθανότητας εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς 
οργανισμού.

3. Η οριοθετημένη περιοχή περιλαμβάνει μια προσβεβλημένη ζώνη και, όπου απαιτείται για την αντιμετώπιση του 
φυτοϋγειονομικού κινδύνου, μια ζώνη ασφαλείας η οποία περιβάλλει την προσβεβλημένη ζώνη.

4. Η προσβεβλημένη ζώνη περιλαμβάνει όλα τα ακόλουθα στοιχεία:

α) τα συγκεκριμένα φυτά, τις αποστολές και/ή τις παρτίδες, τα οχήματα, τους περιέκτες, τις αποθήκες ή τμήματα αυτών από τα 
οποία ελήφθη δείγμα του μολυσμένου συγκεκριμένου φυτού, κάθε άλλο αντικείμενο, συμπεριλαμβανομένων των υλικών 
συσκευασίας, και τα μηχανήματα που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή, τη μεταφορά και την αποθήκευση των εν λόγω 
συγκεκριμένων φυτών και, κατά περίπτωση, τον/τους τόπο/τόπους ή τον/τους χώρο/χώρους παραγωγής όπου καλλιεργήθηκαν 
ή συγκομίστηκαν τα εν λόγω συγκεκριμένα φυτά·

β) όλους τους τύπους των στοιχείων που παρατίθενται στο στοιχείο α) για τα οποία έχει διαπιστωθεί ότι είναι πιθανόν να έχουν 
μολυνθεί από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό, λαμβανομένων υπόψη των στοιχείων που παρατίθενται στο σημείο 2 του 
παραρτήματος III, μέσω επαφών με μολυσμένα συγκεκριμένα φυτά, πριν από ή μετά τη συγκομιδή, ή μέσω ταυτόχρονων 
σταδίων παραγωγής.

5. Η αρμόδια αρχή χαρακτηρίζει:

α) τα στοιχεία που παρατίθενται στην παράγραφο 4 στοιχείο α) ως μολυσμένα·

β) τα στοιχεία που παρατίθενται στην παράγραφο 4 στοιχείο β) ως πιθανώς μολυσμένα.

6. Οι κόνδυλοι που προέρχονται από οριοθετημένη περιοχή δεν διακινούνται εκτός της εν λόγω οριοθετημένης περιοχής, εκτός 
εάν αποδειχθεί ότι είναι απαλλαγμένοι από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό με βάση τις δοκιμές που αναφέρονται στο 
παράρτημα I.

7. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 32 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/1715, τα κράτη μέλη δεν υποχρεούνται να 
υποβάλλουν κοινοποίηση εστίας στο EUROPHYT όταν ο συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός βρίσκεται σε άκρως μολυσμένη 
περιοχή που περιλαμβάνεται στο παράρτημα IV.

8. Όταν ένα κράτος μέλος έχει υποβάλει κοινοποίηση εστίας στο EUROPHYT, τα γειτονικά κράτη μέλη που αναφέρονται στην 
κοινοποίηση προσδιορίζουν την έκταση της πιθανής μόλυνσης και δημιουργούν οριοθετημένη περιοχή σύμφωνα με τις 
παραγράφους 2, 3 και 4.

9. Εν αναμονή των αποτελεσμάτων των δοκιμών ανίχνευσης, η αρμόδια αρχή διασφαλίζει τη διατήρηση και την κατάλληλη 
συντήρηση όλων τα ακόλουθων στοιχείων:

α) του υλικού που προσδιορίζεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 τουλάχιστον μέχρι την ολοκλήρωση όλων των δοκιμών·

β) του υλικού που σχετίζεται με τη δεύτερη δοκιμή ανίχνευσης και τις δοκιμές ταυτοποίησης, κατά περίπτωση, έως την 
ολοκλήρωση όλων των δοκιμών·

γ) κατά περίπτωση, της καθαρής καλλιέργειας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, για τουλάχιστον έναν μήνα μετά τη 
διαδικασία κοινοποίησης βάσει της παραγράφου 7.
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Άρθρο 6

Μέτρα για την εξάλειψη του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού

1. Τα συγκεκριμένα φυτά που χαρακτηρίζονται ως προσβεβλημένα από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό βάσει του 
άρθρου 5 παράγραφος 5 στοιχείο α) δεν φυτεύονται. Η αρμόδια αρχή διασφαλίζει ότι τα προσβεβλημένα συγκεκριμένα φυτά 
καταστρέφονται ή διατίθενται με άλλον τρόπο, σύμφωνα με το σημείο 1 του παραρτήματος V, υπό την προϋπόθεση ότι έχει 
διαπιστωθεί ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.

Στην περίπτωση που τα συγκεκριμένα φυτά φυτεύτηκαν πριν από τον χαρακτηρισμό τους ως προσβεβλημένων, το υλικό που έχει 
φυτευτεί καταστρέφεται ή διατίθεται αμέσως σύμφωνα με το σημείο 1 του παραρτήματος V. Ο/Οι χώρος/χώροι παραγωγής όπου 
φυτεύτηκαν τα προσβεβλημένα συγκεκριμένα φυτά χαρακτηρίζεται/-ονται ως μολυσμένος/-οι.

2. Τα συγκεκριμένα φυτά που έχουν χαρακτηριστεί ως πιθανώς προσβεβλημένα βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 5 στοιχείο β) 
δεν φυτεύονται και, με την επιφύλαξη του αποτελέσματος των δοκιμών που αναφέρονται στο άρθρο 7 για τα κλωνικά σχετιζόμενα 
αποθέματα, υπό επίσημη εποπτεία, χρησιμοποιούνται καταλλήλως ή διατίθενται όπως ορίζεται στο παράρτημα V σημείο 2, κατά 
τρόπο ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.

Στην περίπτωση που τα συγκεκριμένα φυτά φυτεύτηκαν πριν από τον χαρακτηρισμό τους ως πιθανώς προσβεβλημένων, το υλικό 
που φυτεύτηκε καταστρέφεται ή χρησιμοποιείται καταλλήλως ή διατίθεται αμέσως όπως ορίζεται στο σημείο 2 του παραρτήματος 
V. Ο/Οι χώρος/χώροι όπου φυτεύτηκαν τα πιθανώς προσβεβλημένα συγκεκριμένα φυτά χαρακτηρίζεται/-ονται ως πιθανώς 
μολυσμένος/-οι.

3. Τα μηχανήματα, τα οχήματα, οι περιέκτες, οι αποθήκες ή τμήματα αυτών, και κάθε άλλο αντικείμενο, συμπεριλαμβανομένων 
των υλικών συσκευασίας, που έχουν χαρακτηριστεί ως μολυσμένα ή πιθανώς μολυσμένα βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 5 είτε 
καταστρέφονται ή καθαρίζονται και απολυμαίνονται με τις μεθόδους που καθορίζονται στο παράρτημα V σημείο 3.

4. Πέραν των μέτρων που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 2 και 3, τα μέτρα που καθορίζονται στο σημείο 4 του 
παραρτήματος V εφαρμόζονται στις οριοθετημένες περιοχές.

Άρθρο 7

Ειδικά μέτρα δοκιμών για κονδύλους προς φύτευση

1. Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε χώρο παραγωγής κονδύλων προς 
φύτευση, η αρμόδια αρχή διασφαλίζει ότι οι δοκιμές που αναφέρονται στο παράρτημα I διενεργούνται στις κλωνικά σχετιζόμενες 
σειρές των μολυσμένων παρτίδων κονδύλων ή, εάν διαπιστωθεί η απουσία κλωνικά σχετιζόμενων σειρών, στους κονδύλους ή στις 
παρτίδες κονδύλων που έχουν έρθει σε άμεση ή έμμεση επαφή με τις μολυσμένες παρτίδες κονδύλων.

2. Σε περίπτωση επιβεβαίωσης της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε χώρους παραγωγής κονδύλων 
προς φύτευση στο πλαίσιο συστήματος πιστοποίησης, οι δοκιμές που αναφέρονται στο παράρτημα I διενεργούνται είτε σε κάθε 
φυτό της αρχικής κλωνικής επιλογής είτε σε αντιπροσωπευτικά δείγματα του βασικού πατατόσπορου.

Άρθρο 8

Προσωρινά μέτρα σχετικά με τη διακίνηση κονδύλων των συγκεκριμένων φυτών που προέρχονται από άκρως μολυσμένη 
περιοχή

1. Οι κόνδυλοι των συγκεκριμένων φυτών, πλην εκείνων που προορίζονται για φύτευση, οι οποίοι προέρχονται από άκρως 
μολυσμένη περιοχή που περιλαμβάνεται στο παράρτημα IV, μπορούν να διακινούνται εκτός της εν λόγω περιοχής σε άλλες 
περιοχές του εδάφους της Ένωσης, μόνον εάν πληρούνται οι ακόλουθες δύο προϋποθέσεις:

α) συνοδεύονται από φυτοϋγειονομικό διαβατήριο·

β) προέρχονται από τόπο παραγωγής που έχει καταχωριστεί και εποπτεύεται από τις αρμόδιες αρχές και έχει αναγνωριστεί 
επισήμως ως απαλλαγμένος από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό· ή έχει διαπιστωθεί ότι είναι απαλλαγμένοι από τον 
συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό βάσει δειγματοληψίας και δοκιμών που διενεργήθηκαν σύμφωνα με το παράρτημα I.
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2. Ανά πενταετία, τα κράτη μέλη υποβάλλουν εκθέσεις στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη, όσον αφορά την εξέλιξη των 
αντίστοιχων άκρως μολυσμένων περιοχών τους.

Άρθρο 9

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Σχέδιο για τις δοκιμές που πρέπει να διενεργούνται σύμφωνα με τα άρθρα 3, 4, 5, 7 και 8

1. ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟΥ ΕΠΙΒΛΑΒΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ

1.1. Υπάρχει υπόνοια παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού όταν λαμβάνεται θετικό αποτέλεσμα κατά την πρώτη 
δοκιμή ανίχνευσης που διενεργείται στο συγκεκριμένο φυτό.

Για το φυτικό υλικό που παρουσιάζει συμπτώματα, η πρώτη δοκιμή ανίχνευσης μπορεί να συνίσταται σε εκλεκτική 
απομόνωση.

1.2. Η παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού επιβεβαιώνεται σε δείγματα των συγκεκριμένων φυτών που 
παρουσιάζουν συμπτώματα στις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) όταν η πρώτη δοκιμή ανίχνευσης συνίσταται σε εκλεκτική απομόνωση με αποτέλεσμα τη δημιουργία αποικιών τυπικής 
μορφολογίας: λαμβάνονται θετικά αποτελέσματα σε δύο δοκιμές ταυτοποίησης·

β) όταν η πρώτη δοκιμή ανίχνευσης δεν συνίσταται σε εκλεκτική απομόνωση:

i) λαμβάνονται θετικά αποτελέσματα σε δύο δοκιμές ταυτοποίησης αφότου το δείγμα υποβληθεί σε εκλεκτική 
απομόνωση·

ii) λαμβάνονται θετικά αποτελέσματα σε δεύτερη δοκιμή ανίχνευσης άλλη από την εκλεκτική απομόνωση.

1.3. Η παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού επιβεβαιώνεται σε δείγματα των συγκεκριμένων φυτών που δεν 
παρουσιάζουν συμπτώματα στις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) όταν λαμβάνεται θετικό αποτέλεσμα στη δεύτερη δοκιμή ανίχνευσης, υπό την προϋπόθεση ότι η πρώτη ή η δεύτερη 
δοκιμή ανίχνευσης συνίστανται σε μοριακή (με βάση το DNA) δοκιμή (PCR σε πραγματικό χρόνο TaqMan® ή 
συμβατική PCR)·

β) για δείγματα που λαμβάνονται σε κράτος μέλος ή σε περιοχή κράτους μέλους όπου δεν είναι γνωστή η παρουσία του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού και για δείγματα που προέρχονται από άλλο κράτος μέλος: όταν λαμβάνεται 
θετικό αποτέλεσμα στη δεύτερη δοκιμή ανίχνευσης σύμφωνα με το στοιχείο α) και λαμβάνονται θετικά αποτελέσματα σε 
δύο δοκιμές ταυτοποίησης που διενεργούνται αφότου το δείγμα υποβληθεί σε εκλεκτική απομόνωση.

2. ΔΟΚΙΜΕΣ

2.1. Δοκιμές ανίχνευσης

Στις δοκιμές ανίχνευσης πρέπει να ανιχνεύονται σταθερά τουλάχιστον 104 κύτταρα/ml αιωρήματος του ιζήματος.

Η δεύτερη δοκιμή ανίχνευσης βασίζεται σε διαφορετικές βιολογικές αρχές ή διαφορετικές νουκλεοτιδικές περιοχές από την 
πρώτη δοκιμή ανίχνευσης.

Οι δοκιμές ανίχνευσης είναι οι ακόλουθες:

α) δοκιμές ανοσοφθορισμού, όπως περιγράφονται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

β) δοκιμή FISH [van Beuningen et al. (1995) (1)], όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

γ) απομόνωση, όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα. Διενεργείται μία από τις δύο ακόλουθες επιλογές:

i) άμεση απομόνωση σε ημιεκλεκτικά (ή μη εκλεκτικά) υποστρώματα ανάπτυξης, όπως περιγράφεται στα διεθνή 
διαγνωστικά πρότυπα·

ii) μετά τον εμπλουτισμό μέσω της βιοδοκιμής, απομόνωση όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

δ) δοκιμή συμβατικής PCR με χρήση των εκκινητών κατά Pastrik (2000) (2), όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά 
πρότυπα·

(1) van Beuningen, A.R., Derks, H., Janse, J.D. (1995). Detection and identification of Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus with 
special attention to fluorescent in situ hybridization (FISH) using a 16S rRNA targeted oligonucleotide probe. Züchtungs Forschung 1, 
266–269.

(2) Pastrik, K.H. (2000). Detection of Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus in potato tubers by multiplex PCR with coamplification of 
host DNA. European Journal of Plant Pathology, 106, 155-165.
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ε) δοκιμές PCR σε πραγματικό χρόνο TaqMan® με τη χρήση εκκινητών και ανιχνευτών των:

i) Schaad et al. (1999) (3), όπως περιγράφονται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

ii) Vreeburg et al. (2018) (4) (η αποκαλούμενη δοκιμή NYtor), όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

iii) Gudmestad et al. (2009) όπως προσαρμόστηκε από τους Vreeburg et al. (2018)4, όπως περιγράφονται στα διεθνή 
διαγνωστικά πρότυπα·

iv) Massart et al. (2014) (5), όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα.

2.2. Δοκιμές ταυτοποίησης

Οι δοκιμές ταυτοποίησης είναι οι ακόλουθες:

α) δοκιμή ανοσοφθορισμού, όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

β) δοκιμή συμβατικής PCR [Pastrik (2000)], όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

γ) δοκιμές PCR σε πραγματικό χρόνο TaqMan® με τη χρήση εκκινητών και ανιχνευτών των:

i) Schaad et al. (1999), όπως περιγράφονται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

ii) Vreeburg et al. (2018) (η αποκαλούμενη δοκιμή NYtor), όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

iii) Gudmestad et al. (2009) όπως προσαρμόστηκε από τους Vreeburg et al. (2018), όπως περιγράφεται στα διεθνή 
διαγνωστικά πρότυπα·

iv) Massart et al. (2014), όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

δ) γραμμωτός κώδικας DNA, όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα·

ε) MALDI-TOF MS [Zaluga et al. (2011) (6)], όπως περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα.

(3) Schaad, W., Berthier-Schaad, Y., Sechler, A., Knorr, D (1999). Detection of Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus in potato tubers 
by BIOPCR and an automated real-time fluorescence detection system. Plant Disease 83, 1095–1100.

(4) Vreeburg, R., Zendman, A., Pol A., Verheij, E., Nas, M., Kooman-Gersmann, M. (2018). Validation of four real-time TaqMan PCRs for 
the detection of Ralstonia solanacearum and/or Ralstonia pseudosolanacearum and/or Clavibacter michiganensis subsp. sepedonicus in potato 
tubers using a statistical regression approach. EPPO Bulletin 48, 86–96.

(5) Massart, S., Nagy, C., Jijakli, M.H. (2014). Development of the simultaneous detection of Ralstonia solanacearum race 3 and Clavibacter 
michiganensis subsp. sepedonicus in potato tubers by a multiplex real-time PCR assay. European Journal of Plant Pathology 138, 29–37.

(6) Zaluga, J., Heylen, K., Van Hoorde, K., Hoste, B., Vaerenbergh, J., Maes, M., De Vos, P. (2011). GyrB sequence analysis and MALDI-TOF 
MS as identification tools for plant pathogenic Clavibacter. Systematic and applied microbiology 34, 400-7. 10.1016/j.syapm.2011.05.001.
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3. ΔΙΑΓΡΑΜΜΑΤΑ ΡΟΗΣ ΤΩΝ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΩΝ

Διάγραμμα ροής αριθ. 1: Διαγνωστική διαδικασία για την παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε δείγματα 
του συγκεκριμένου φυτού που παρουσιάζουν συμπτώματα.

α Η απομόνωση μπορεί να χρησιμοποιείται ως πρώτη ή δεύτερη δοκιμή ανίχνευσης. Εάν υπάρχει υπόνοια παρουσίας του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στο υπόστρωμα ανάπτυξης, οι αποικίες καθαρίζονται για να ληφθούν καθαρές 
καλλιέργειες στις οποίες διενεργούνται δύο δοκιμές ταυτοποίησης. Για να επιβεβαιωθεί η παρουσία του επιβλαβούς 
οργανισμού απαιτούνται θετικά αποτελέσματα στις δύο δοκιμές ταυτοποίησης.

β Η τρίτη δοκιμή ανίχνευσης βασίζεται σε διαφορετικές βιολογικές αρχές ή διαφορετικές νουκλεοτιδικές περιοχές.
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Διάγραμμα ροής αριθ. 2: Διαγνωστική διαδικασία για την παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε δείγματα 
του συγκεκριμένου φυτού που δεν παρουσιάζουν συμπτώματα.

α Δεν χρησιμοποιείται η απομόνωση.

β Η τρίτη δοκιμή ανίχνευσης βασίζεται σε διαφορετικές βιολογικές αρχές ή διαφορετικές νουκλεοτιδικές περιοχές. Δεν 
χρησιμοποιείται η απομόνωση.

γ Για τα δείγματα που αναφέρονται στο σημείο 1.3 στοιχείο β), για την επιβεβαίωση της παρουσίας του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού έπειτα από τη δεύτερη θετική δοκιμή ανίχνευσης απαιτείται απομόνωση του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού από το δείγμα, ακολουθούμενη από δύο θετικές δοκιμές ταυτοποίησης.

4. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΔΕΙΓΜΑΤΟΣ

4.1. Δείγματα από κονδύλους χωρίς συμπτώματα

Το τυπικό δείγμα αποτελείται από 200 κονδύλους ανά δοκιμή. Η κατάλληλη εργαστηριακή διαδικασία για την κατεργασία 
των κώνων που λαμβάνονται από τα σημεία πρόσφυσης του στολονίου ώστε να ληφθεί το εκχύλισμα για την ανίχνευση του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα.
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4.2. Δείγματα φυτικού υλικού, πλην κονδύλων, χωρίς συμπτώματα

Η ανίχνευση μολύνσεων σε λανθάνουσα μορφή πραγματοποιείται σε σύνθετα δείγματα τμημάτων στελεχών. Η διαδικασία 
μπορεί να εφαρμοστεί για έως 200 τμήματα στελεχών από διαφορετικά φυτά σε ένα δείγμα. Η κατάλληλη εργαστηριακή 
διαδικασία για την απολύμανση και την κατεργασία των τμημάτων στελεχών ώστε να ληφθεί το εκχύλισμα για την ανίχνευση 
του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού περιγράφεται στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα.

4.3. Δείγματα από συμπτωματικά συγκεκριμένα φυτά

Τμήματα ιστού αφαιρούνται ασηπτικώς από τον αγγειώδη δακτύλιο του κονδύλου ή από τις αγγειώδεις δέσμες στελεχών των 
συγκεκριμένων φυτών που παρουσιάζουν συμπτώματα μάρανσης. Η κατάλληλη εργαστηριακή διαδικασία για την 
επεξεργασία των ιστών αυτών ώστε να ληφθεί το εκχύλισμα για την ανίχνευση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού 
περιγράφεται λεπτομερώς στα διεθνή διαγνωστικά πρότυπα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Υπόδειγμα επισκόπησης που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 3

Υπόδειγμα για την παρουσίαση των αποτελεσμάτων επισκόπησης για κορυνοβακτηρίωση σε σοδειές πατάτας του προηγούμενου ημερολογιακού έτους.

Ο κατωτέρω πίνακας χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τα αποτελέσματα της επισκόπησης σε πατάτες που συγκομίζονται στη χώρα σας.
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Άλλοι κόνδυλοι (να 
προσδιοριστεί)

(1) Νοείται ως μακροσκοπική εξέταση κονδύλων ή καλλιεργειών.
(2) Εντοπίστηκαν συμπτώματα, ελήφθη δείγμα και η εργαστηριακή δοκιμή επιβεβαίωσε την παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Στοιχεία για τη διαπίστωση της πιθανότητας εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού και 
για τον χαρακτηρισμό στοιχείων ως πιθανώς μολυσμένων από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό, 

όπως αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 και στο άρθρο 5 παράγραφος 4 στοιχείο β)

1. Τα στοιχεία που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη για τη διαπίστωση της πιθανότητας εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς 
οργανισμού που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 είναι τα ακόλουθα:

α) η γειτνίαση άλλων τόπων παραγωγής όπου καλλιεργούνται τα συγκεκριμένα φυτά ή άλλα φυτά-ξενιστές·

β) η συνήθης παραγωγή και χρησιμοποίηση αποθεμάτων πατατόσπορου.

2. Τα στοιχεία που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη για τον χαρακτηρισμό ενός στοιχείου ως πιθανώς μολυσμένου από τον 
συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό, βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 4 στοιχείο β), είναι τα ακόλουθα:

α) τα συγκεκριμένα φυτά που καλλιεργούνται σε τόπο παραγωγής ο οποίος έχει χαρακτηριστεί μολυσμένος βάσει του 
άρθρου 5 παράγραφος 5 στοιχείο α)·

β) ο/οι τόπος/-οι παραγωγής που έχει/-ουν κάποιο δεσμό παραγωγής με τα συγκεκριμένα φυτά που έχουν χαρακτηριστεί 
μολυσμένα βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 5 στοιχείο α), συμπεριλαμβανομένων εκείνων που χρησιμοποιούν τον ίδιο 
εξοπλισμό και τις ίδιες εγκαταστάσεις παραγωγής απευθείας ή μέσω κοινού αναδόχου·

γ) τα συγκεκριμένα φυτά που παράγονται στον/στους τόπο/τόπους παραγωγής που αναφέρεται/-ονται στο στοιχείο β) ή που 
υπήρχαν στον/στους εν λόγω τόπο/τόπους παραγωγής κατά την περίοδο κατά την οποία τα συγκεκριμένα φυτά που έχουν 
χαρακτηριστεί προσβεβλημένα βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 5 στοιχείο α) υπήρχαν στον τόπο παραγωγής που 
αναφέρεται στο στοιχείο α)·

δ) κτιριακές εγκαταστάσεις όπου πραγματοποιείται η επεξεργασία των συγκεκριμένων φυτών από τους τόπους παραγωγής 
που αναφέρονται στα στοιχεία α), β) και γ)·

ε) τα μηχανήματα, τα οχήματα, οι περιέκτες, οι αποθήκες ή τμήματα αυτών και κάθε άλλο αντικείμενο, συμπεριλαμβανομένων 
των υλικών συσκευασίας, που ενδέχεται να έχουν έρθει σε επαφή με τα συγκεκριμένα φυτά που έχουν χαρακτηριστεί 
μολυσμένα βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 5 στοιχείο α)·

στ) κάθε συγκεκριμένο φυτό που έχει αποθηκευτεί ή έχει έρθει σε επαφή με οποιαδήποτε κατασκευή ή οποιοδήποτε αντικείμενο 
το οποίο αναφέρεται στο στοιχείο ε), πριν από τον καθαρισμό ή την απολύμανση των εν λόγω κατασκευών και 
αντικειμένων·

ζ) ως αποτέλεσμα των δοκιμών που αναφέρονται στο άρθρο 7, τα συγκεκριμένα φυτά που έχουν κλωνική σχέση με τα 
συγκεκριμένα φυτά που έχουν χαρακτηριστεί προσβεβλημένα βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 5 στοιχείο α) και για τα 
οποία, μολονότι ενδέχεται να έδωσαν αρνητικά αποτελέσματα κατά τις δοκιμές ανίχνευσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς 
οργανισμού, κρίνεται ότι η μόλυνση είναι πιθανή μέσω κλωνικής σχέσης. Είναι δυνατή η διεξαγωγή δοκιμών ποικιλιών για 
την επαλήθευση της ταυτότητας των μολυσμένων και κλωνικά σχετιζόμενων κονδύλων ή φυτών·

η) ο/οι τόπος/τόποι παραγωγής των συγκεκριμένων φυτών που αναφέρονται στο στοιχείο ζ).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

Κατάλογος άκρως μολυσμένων περιοχών που αναφέρονται στο άρθρο 8

1. Το έδαφος της Πολωνίας.

2. Το έδαφος της Ρουμανίας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Μέτρα εξάλειψης που αναφέρονται στο άρθρο 6

1. Τα μέτρα εξάλειψης που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 συνίστανται σε ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα:

α) χρήση ως ζωοτροφή ύστερα από θερμική επεξεργασία ώστε να μην υπάρχει κίνδυνος επιβίωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού·

β) διάθεση σε επισήμως εγκεκριμένο και ειδικό χώρο διάθεσης αποβλήτων όπου δεν υφίσταται εμφανής κίνδυνος διαφυγής του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στο περιβάλλον, π.χ. μέσω της διήθησης σε γεωργικά εδάφη·

γ) καύση·

δ) βιομηχανική μεταποίηση μέσω απευθείας και άμεσης παράδοσης σε μεταποιητική μονάδα με επισήμως εγκεκριμένες 
εγκαταστάσεις διάθεσης αποβλήτων για τις οποίες έχει διαπιστωθεί ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού και με σύστημα καθαρισμού και απολύμανσης τουλάχιστον των αναχωρούντων 
οχημάτων·

ε) άλλα μέτρα, υπό την προϋπόθεση ότι έχει διαπιστωθεί ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού· τα εν λόγω μέτρα και η αιτιολόγησή τους πρέπει να κοινοποιούνται στην Επιτροπή και στα άλλα 
κράτη μέλη.

Όλα τα εναπομέναντα απόβλητα που σχετίζονται και προκύπτουν από τα ανωτέρω διατίθενται με επισήμως εγκεκριμένες 
μεθόδους σύμφωνα με το παράρτημα VI.

2. Η κατάλληλη χρήση ή διάθεση των συγκεκριμένων φυτών, τα οποία έχουν χαρακτηριστεί ως πιθανώς προσβεβλημένα βάσει του 
άρθρου 5 παράγραφος 5 στοιχείο β), πραγματοποιείται υπό τον έλεγχο της αρμόδιας αρχής του οικείου κράτους μέλους. Η εν 
λόγω αρμόδια αρχή εγκρίνει τις ακόλουθες χρήσεις και τη σχετική διάθεση αποβλήτων των εν λόγω συγκεκριμένων φυτών:

α) χρήση τους ως κονδύλων προοριζόμενων για κατανάλωση, συσκευασμένων για άμεση παράδοση χωρίς νέα συσκευασία, σε 
χώρο με κατάλληλες εγκαταστάσεις διάθεσης αποβλήτων. Οι κόνδυλοι προς φύτευση μπορούν να υποβάλλονται σε 
επεξεργασία στον ίδιο χώρο μόνον εάν η επεξεργασία αυτή πραγματοποιείται χωριστά ή ύστερα από καθαρισμό και 
απολύμανση· ή

β) χρήση τους ως κονδύλων προοριζόμενων για βιομηχανική μεταποίηση, οι οποίοι προορίζονται για απευθείας και άμεση 
παράδοση σε μεταποιητική μονάδα με κατάλληλες εγκαταστάσεις διάθεσης αποβλήτων και με σύστημα καθαρισμού και 
απολύμανσης τουλάχιστον των αναχωρούντων οχημάτων· ή

γ) άλλη χρήση ή διάθεση, υπό την προϋπόθεση ότι έχει διαπιστωθεί ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού και υπό την προϋπόθεση της χορήγησης έγκρισης από την προαναφερόμενη 
αρμόδια αρχή.

3. Οι κατάλληλες μέθοδοι καθαρισμού και απολύμανσης των αντικειμένων που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 3 είναι οι 
μέθοδοι για τις οποίες έχει διαπιστωθεί ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς 
οργανισμού και εφαρμόζονται υπό την εποπτεία των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών.

4. Η σειρά μέτρων που πρέπει να εφαρμόζουν τα κράτη μέλη εντός της οριοθετημένης περιοχής, η οποία έχει δημιουργηθεί βάσει 
του άρθρου 5 παράγραφοι 2 και 3 και αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 4, περιλαμβάνει τα μέτρα που καθορίζονται στα 
σημεία 4.1 και 4.2:

4.1. Μέτρα που πρέπει να λαμβάνονται σε τόπους παραγωγής που έχουν χαρακτηριστεί μολυσμένοι βάσει του άρθρου 5 
παράγραφος 5 στοιχείο α):

4.1.1. Σε εγκατάσταση παραγωγής που έχει χαρακτηριστεί μολυσμένη βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 5 στοιχείο α), 
λαμβάνονται όλα τα μέτρα που καθορίζονται στα σημεία 1, 2 και 3 ή όλα τα μέτρα που καθορίζονται στα σημεία 
4 και 5:

1) κατά τη διάρκεια των τριών πρώτων καλλιεργητικών ετών που έπονται του έτους προσδιορισμού της 
μόλυνσης, εξάλειψη των αυτοφυών συγκεκριμένων φυτών και απαγόρευση φύτευσης των συγκεκριμένων 
φυτών, συμπεριλαμβανομένων των σπόρων, ή των καλλιεργειών για τις οποίες υπάρχει διαπιστωμένος 
κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού·
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2) από το τέταρτο έτος που έπεται του έτους προσδιορισμού της μόλυνσης, έπειτα από την εκπλήρωση των όρων 
του σημείου 1 και υπό την προϋπόθεση ότι η εγκατάσταση παραγωγής έχει διαπιστωθεί ότι είναι απαλλαγμένη 
από αυτοφυή συγκεκριμένα φυτά στο πλαίσιο επίσημων ελέγχων για τουλάχιστον δύο συναπτά καλλιεργητικά 
έτη πριν από τη φύτευση, επιτρέπεται μόνο η παραγωγή κονδύλων άλλων από αυτούς που προορίζονται για 
φύτευση και οι συγκομιζόμενοι κόνδυλοι υποβάλλονται σε δοκιμές σύμφωνα με το παράρτημα I·

3) μετά την πρώτη παραγωγή κονδύλων, όπως αναφέρεται στο σημείο 2, και έπειτα από κατάλληλο κύκλο 
αμειψισποράς διάρκειας τουλάχιστον δύο ετών εάν πρόκειται να καλλιεργηθούν κόνδυλοι προς φύτευση, 
μπορούν να φυτευτούν τα συγκεκριμένα φυτά για την παραγωγή είτε κονδύλων προς φύτευση είτε άλλων 
κονδύλων, και διενεργείται επισκόπηση όπως προβλέπεται στο άρθρο 3· ή

4) κατά τη διάρκεια των τεσσάρων πρώτων καλλιεργητικών ετών που έπονται του έτους προσδιορισμού της 
μόλυνσης, εξάλειψη των αυτοφυών συγκεκριμένων φυτών και διατήρηση του χώρου παραγωγής σε πλήρη 
αγρανάπαυση ή ως μόνιμου βοσκοτόπου με συχνή κοπή της βλάστησης ή εντατική βόσκηση·

5) από το πέμπτο έτος που έπεται του έτους προσδιορισμού της μόλυνσης, και υπό την προϋπόθεση ότι 
πληρούνται οι όροι του σημείου 1 και ότι η εγκατάσταση παραγωγής έχει διαπιστωθεί ότι είναι απαλλαγμένη 
από αυτοφυή συγκεκριμένα φυτά στο πλαίσιο επίσημων ελέγχων για τουλάχιστον δύο συναπτά 
καλλιεργητικά έτη πριν από τη φύτευση, επιτρέπεται η παραγωγή κονδύλων προς φύτευση και άλλων 
κονδύλων, και οι συγκομιζόμενοι κόνδυλοι υποβάλλονται σε δοκιμές σύμφωνα με το παράρτημα I.

4.1.2. Σε όλες τις άλλες εγκαταστάσεις παραγωγής του μολυσμένου τόπου παραγωγής, και υπό τον όρο ότι, για κάθε 
καλλιεργητικό έτος, η αρμόδια αρχή έχει διαπιστώσει ότι έχει εξαλειφθεί ο κίνδυνος εμφάνισης αυτοφυών 
συγκεκριμένων φυτών και ότι έχουν διενεργηθεί δοκιμές στα συγκομιζόμενα συγκεκριμένα φυτά σε κάθε χώρο 
παραγωγής των συγκεκριμένων φυτών σύμφωνα με το παράρτημα I, εφαρμόζονται τα ακόλουθα μέτρα:

1) κατά το καλλιεργητικό έτος που έπεται του έτους προσδιορισμού της μόλυνσης είτε δεν φυτεύονται τα 
συγκεκριμένα φυτά, συμπεριλαμβανομένων των σπόρων, είτε φυτεύονται πιστοποιημένοι κόνδυλοι προς 
φύτευση για την παραγωγή κονδύλων πλην εκείνων που προορίζονται μόνο για φύτευση·

2) κατά το δεύτερο καλλιεργητικό έτος που έπεται του έτους προσδιορισμού της μόλυνσης φυτεύονται για 
παραγωγή είτε κονδύλων προς φύτευση είτε άλλων κονδύλων μόνο πιστοποιημένοι κόνδυλοι προς φύτευση ή 
κόνδυλοι προς φύτευση που έχουν υποβληθεί σε επίσημο έλεγχο για την απουσία του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού και έχουν παραχθεί υπό επίσημο έλεγχο σε διαφορετικούς τόπους παραγωγής από 
αυτούς που αναφέρονται στο σημείο 4·

3) για τουλάχιστον το τρίτο καλλιεργητικό έτος που έπεται του έτους προσδιορισμού της μόλυνσης, φυτεύονται 
για παραγωγή είτε κονδύλων προς φύτευση είτε άλλων κονδύλων μόνο πιστοποιημένοι κόνδυλοι προς 
φύτευση ή κόνδυλοι προς φύτευση που έχουν παραχθεί υπό επίσημο έλεγχο από πιστοποιημένους κονδύλους 
προς φύτευση·

4) σε καθένα από τα καλλιεργητικά έτη που αναφέρονται στα σημεία 1, 2 και 3, λαμβάνονται μέτρα για την 
εξάλειψη των αυτοφυών συγκεκριμένων φυτών, εάν υπάρχουν, και σε κάθε χώρο παραγωγής των 
συγκεκριμένων φυτών, τα συγκομιζόμενα συγκεκριμένα φυτά υποβάλλονται σε δοκιμές όπως αναφέρονται 
στο παράρτημα I.

4.1.3. Αμέσως μετά τον χαρακτηρισμό βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 5 και μετά το πρώτο επόμενο καλλιεργητικό 
έτος, καθαρίζονται και απολυμαίνονται δεόντως όλα τα μηχανήματα και οι αποθηκευτικοί χώροι στον τόπο 
παραγωγής που έχουν σχέση με την παραγωγή του συγκεκριμένου φυτού με τις κατάλληλες μεθόδους όπως 
καθορίζονται στο σημείο 3.

4.1.4. Σε μονάδα προστατευμένης παραγωγής που έχει χαρακτηριστεί ως μολυσμένη βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 5 
στοιχείο α) όπου είναι δυνατή η πλήρης αντικατάσταση του υποστρώματος βλάστησης:

1) δεν φυτεύονται τα συγκεκριμένα φυτά, συμπεριλαμβανομένων των σπόρων, εάν δεν πληρούνται οι ακόλουθοι 
όροι:

α) εξάλειψη του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού,

β) απομάκρυνση όλου του υλικού των φυτών-ξενιστών,

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 185/62 12.7.2022  



γ) πλήρης αντικατάσταση του υποστρώματος βλάστησης και καθαρισμός και απολύμανση της μονάδας 
παραγωγής και όλου του εξοπλισμού,

δ) έγκριση της παραγωγής των συγκεκριμένων φυτών από τις αρμόδιες αρχές·

2) η παραγωγή των συγκεκριμένων φυτών γίνεται από πιστοποιημένους κονδύλους προς φύτευση, ή από 
μικροκονδύλους ή μικροφυτά που προέρχονται από ελεγχθείσες πηγές.

4.2. Εντός της οριοθετημένης περιοχής, πέραν των μέτρων που αναλύονται στο σημείο 4.1, τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα 
ακόλουθα μέτρα:

1) αμέσως μετά τον προσδιορισμό της μόλυνσης, διασφαλίζουν ότι καθαρίζονται και απολυμαίνονται δεόντως όλα τα 
μηχανήματα και οι αποθηκευτικοί χώροι στους σχετικούς τόπους παραγωγής που εμπλέκονται στην παραγωγή του 
συγκεκριμένου φυτού, με τις κατάλληλες μεθόδους όπως καθορίζεται στο σημείο 3·

2) αμέσως, και για τρία τουλάχιστον καλλιεργητικά έτη μετά τον προσδιορισμό της μόλυνσης:

α) διασφαλίζουν ότι οι οικείες αρμόδιες αρχές επιβλέπουν τις κτιριακές εγκαταστάσεις όπου καλλιεργούνται, 
αποθηκεύονται ή υποβάλλονται σε επεξεργασία οι κόνδυλοι, καθώς και τους τόπους παραγωγής στους οποίους 
λειτουργούν μηχανήματα για τα συγκεκριμένα φυτά βάσει σύμβασης·

β) απαιτούν τη φύτευση μόνο πιστοποιημένων κονδύλων προς φύτευση ή κονδύλων προς φύτευση που έχουν 
παραχθεί υπό επίσημο έλεγχο για όλες τις καλλιέργειες του συγκεκριμένου φυτού εντός της εν λόγω ζώνης, και 
την πραγματοποίηση δοκιμών, μετά τη συγκομιδή, επί των κονδύλων προς φύτευση που παράγονται σε τόπους 
παραγωγής οι οποίοι έχουν χαρακτηριστεί ως πιθανώς μολυσμένοι βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 5 στοιχείο β)·

γ) απαιτούν τη χωριστή διαχείριση των αποθεμάτων συγκομιζόμενων κονδύλων προς φύτευση από τα αποθέματα 
άλλων κονδύλων σε όλους τους τόπους παραγωγής εντός της οριοθετημένης περιοχής ή την εφαρμογή 
συστήματος καθαρισμού και απολύμανσης μεταξύ της διαχείρισης των επιμέρους αποθεμάτων κονδύλων·

δ) διενεργούν την ετήσια επισκόπηση που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1·

3) καταρτίζουν, κατά περίπτωση, πρόγραμμα αντικατάστασης όλων των αποθεμάτων κονδύλων προς φύτευση σε 
κατάλληλο χρονικό διάστημα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 

Απαιτήσεις για την επισήμως εγκεκριμένη διάθεση αποβλήτων όπως αναφέρεται στο σημείο 1 του 
παραρτήματος V

Οι επισήμως εγκεκριμένες μέθοδοι διάθεσης αποβλήτων που αναφέρονται στο σημείο 1 του παραρτήματος V συμμορφώνονται με 
τις ακόλουθες απαιτήσεις:

1. Τα απόβλητα των συγκεκριμένων φυτών (συμπεριλαμβανομένων των απορριφθέντων κονδύλων και των φλοιών των κονδύλων) 
και οποιοδήποτε άλλο στερεό απόβλητο που προέρχεται από τα συγκεκριμένα φυτά (μεταξύ των οποίων, χώμα, πέτρες και 
άλλα υπολείμματα) απομακρύνονται με μία από τις ακόλουθες μεθόδους:

α) διάθεση σε επισήμως εγκεκριμένο και ειδικό χώρο διάθεσης αποβλήτων όπου δεν υφίσταται εμφανής κίνδυνος διαφυγής του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στο περιβάλλον, μεταξύ άλλων μέσω της διήθησης σε γεωργικά εδάφη·

β) καύση·

γ) άλλα μέτρα, υπό την προϋπόθεση ότι έχει διαπιστωθεί ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού· τα εν λόγω μέτρα κοινοποιούνται στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη.

Για τους σκοπούς του στοιχείου α), τα απόβλητα μεταφέρονται απευθείας στον εν λόγω χώρο υπό συνθήκες περιορισμού, έτσι 
ώστε να μην υπάρχει κίνδυνος απώλειας των αποβλήτων.

2. Πριν από τη διάθεσή τους, τα υγρά απόβλητα που περιλαμβάνουν αιωρούμενα στερεά στοιχεία υποβάλλονται σε διαδικασίες 
διήθησης ή καθίζησης για την απομάκρυνση των εν λόγω στερεών στοιχείων, τα οποία διατίθενται σύμφωνα με το σημείο 1.

Τα υγρά απόβλητα στη συνέχεια είτε:

α) θερμαίνονται τουλάχιστον σε 60 °C καθ’ όλο τον όγκο επί τουλάχιστον 30 λεπτά πριν από τη διάθεσή τους· ή

β) διατίθενται με άλλο τρόπο που έχει εγκριθεί επισήμως και υπό επίσημο έλεγχο, ώστε να μην υπάρχει εμφανής κίνδυνος τα 
απόβλητα να έρθουν σε επαφή με γεωργικά εδάφη.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1195 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 11ης Ιουλίου 2022

σχετικά με τη θέσπιση μέτρων για την εξάλειψη και την αποτροπή της εξάπλωσης του Synchytrium 
endobioticum (Schilbersky) Percival 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/2031 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2016, 
σχετικά με προστατευτικά μέτρα κατά των επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών, την τροποποίηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) αριθ. 228/2013, (ΕΕ) αριθ. 652/2014 και (ΕΕ) αριθ. 1143/2014, και την κατάργηση των 
οδηγιών του Συμβουλίου 69/464/ΕΟΚ, 74/647/ΕΟΚ, 93/85/ΕΟΚ, 98/57/ΕΚ, 2000/29/ΕΚ, 2006/91/ΕΚ και 2007/33/ΕΚ (1), 
και ιδίως το άρθρο 28 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως η),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/2031 παρέχει τη βάση για τη νομοθεσία της Ένωσης σχετικά με τα προστατευτικά μέτρα κατά των 
επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών. Δεδομένου ότι θεσπίζει ένα νέο σύνολο κανόνων, ο εν λόγω κανονισμός καταργεί, με 
ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2022, διάφορες πράξεις οι οποίες βασίζονταν στους προηγούμενους κανονισμούς στον εν 
λόγω τομέα.

(2) Μία από τις εν λόγω καταργούμενες πράξεις είναι η οδηγία 69/464/ΕΟΚ του Συμβουλίου (2), η οποία θεσπίζει μέτρα κατά 
του Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival (στο εξής: συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός), που είναι ο 
παθογόνος παράγοντας του καρκίνου της πατάτας.

(3) Επιπλέον, από την έκδοση της εν λόγω οδηγίας σημειώθηκαν νέες τεχνικές και επιστημονικές εξελίξεις όσον αφορά τη 
βιολογία και την κατανομή του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού και, παράλληλα, έχουν αναπτυχθεί νέες μέθοδοι 
δοκιμών για την ανίχνευση και την ταυτοποίησή του και έχουν εγκριθεί άλλες μέθοδοι για την εξάλειψη και την αποτροπή 
της εξάπλωσής του.

(4) Κατά συνέπεια, είναι σκόπιμο να θεσπιστούν νέα μέτρα για τα φυτά, εκτός των σπόρων, του Solanum tuberosum L. (στο εξής: 
συγκεκριμένα φυτά), αφενός, για την εξάλειψη του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε μολυσμένες εγκαταστάσεις 
παραγωγής σε περίπτωση που διαπιστωθεί η παρουσία του στο έδαφος της Ένωσης και, αφετέρου, για την αποτροπή της 
εξάπλωσής του. Ορισμένα μέτρα που θεσπίζονται στην οδηγία 69/464/ΕΟΚ, ιδίως τα μέτρα που αφορούν την ανίχνευση 
και την αποτροπή της εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού εξακολουθούν, ωστόσο, να είναι κατάλληλα 
και θα πρέπει, ως εκ τούτου, να διατηρηθούν σε ισχύ.

(5) Οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να διενεργούν ετήσιες έρευνες επισκόπησης με βάση τον κίνδυνο για την παρουσία του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, τουλάχιστον με οπτική εξέταση των κονδύλων στις εγκαταστάσεις παραγωγής στις 
οποίες καλλιεργούνται ή αποθηκεύονται τα συγκεκριμένα φυτά, με στόχο την ταυτοποίηση και την εξάλειψη του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, εφόσον διαπιστωθεί η παρουσία του.

(6) Κρίνεται σκόπιμο οι κανόνες που αφορούν τις επισκοπήσεις να περιλαμβάνουν διατάξεις σχετικά με τη διεξαγωγή 
δειγματοληψιών και δοκιμών για την ανίχνευση της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, σύμφωνα με 
τις πιο πρόσφατες τεχνικές και επιστημονικές εξελίξεις. Οι κανόνες για τις ετήσιες επισκοπήσεις θα πρέπει να 
προσαρμόζονται στην προβλεπόμενη χρήση των συγκεκριμένων φυτών, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι οι οπτικές 
εξετάσεις, οι δειγματοληψίες και οι δοκιμές διενεργούνται την πλέον κατάλληλη χρονική περίοδο και υπό τις πλέον 
κατάλληλες συνθήκες για κάθε φυτό και τη χρήση του.

(7) Οι εγκαταστάσεις παραγωγής που διαπιστώνεται ότι έχουν μολυνθεί από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό θα πρέπει 
να καταχωρίζονται επισήμως, και τα προσβεβλημένα φυτά θα πρέπει να χαρακτηρίζονται επισήμως ως προσβεβλημένα, 
προκειμένου να διασφαλίζονται ο διαφανής έλεγχός τους και η εφαρμογή των κατάλληλων μέτρων για την εξάλειψη του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού και την αποτροπή της εξάπλωσής του.

(8) Κατά συνέπεια, είναι σκόπιμο να θεσπιστούν μέτρα για τις μολυσμένες εγκαταστάσεις παραγωγής και τα προσβεβλημένα 
φυτά, προκειμένου να διασφαλίζονται η εξάλειψη του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού και η αποτροπή της 
περαιτέρω εξάπλωσής του. Στα εν λόγω μέτρα θα πρέπει να περιλαμβάνεται η δημιουργία οριοθετημένων περιοχών και η 
λήψη κατάλληλων μέτρων για τη δειγματοληψία, τις δοκιμές και τις επιθεωρήσεις.

(1) ΕΕ L 317 της 23.11.2016, σ. 4.
(2) Οδηγία 69/464/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 8ης Δεκεμβρίου 1969, περί της καταπολεμήσεως του καρκίνου της πατάτας (ΕΕ L 323 της 

24.12.1969, σ. 1).
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(9) Οι ποικιλίες πατάτας θα πρέπει να χαρακτηρίζονται ως ανθεκτικές σε συγκεκριμένο παθότυπο του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού όταν πληρούνται ορισμένες προϋποθέσεις. Οι δοκιμές ανθεκτικότητας θα πρέπει να διεξάγονται 
σύμφωνα με τα πιο σύγχρονα τεχνικά πρωτόκολλα. Ο εν λόγω χαρακτηρισμός είναι επιβεβλημένος ως ένα από τα μέτρα 
που λαμβάνονται για την εξάλειψη του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού από τις οριοθετημένες περιοχές.

(10) Τα μέτρα που έχουν ληφθεί για την εξάλειψη του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού θα πρέπει να ανακαλούνται εάν 
διαπιστωθεί ότι οι οριοθετημένες περιοχές είναι απαλλαγμένες από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό ή μετά την 
παρέλευση ενδεδειγμένης περιόδου αναμονής στη διάρκεια της οποίας δεν καλλιεργούνται φυτά-ξενιστές. Πρόκειται για 
μια προσέγγιση που χαρακτηρίζεται από αναλογικότητα, δεδομένου του αμελητέου φυτοϋγειονομικού κινδύνου για την 
παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στις εν λόγω περιοχές.

(11) Προκειμένου η Επιτροπή να έχει μια γενική εικόνα των μέτρων που λαμβάνονται από τα κράτη μέλη στην Ένωση και τα 
κράτη μέλη να προσαρμόζουν τα μέτρα τους κατά περίπτωση, τα κράτη μέλη θα πρέπει να κοινοποιούν στην Επιτροπή και 
στα άλλα κράτη μέλη, έως τις 31 Ιανουαρίου κάθε έτους, κατάλογο όλων των νέων ποικιλιών πατάτας, οι οποίες 
διαπιστώθηκε βάσει επίσημων δοκιμών ότι ήταν ανθεκτικές στους συγκεκριμένους επιβλαβείς οργανισμούς στη διάρκεια 
του προηγούμενου έτους.

(12) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ώστε να διασφαλιστεί η εφαρμογή του το συντομότερο δυνατόν μετά την κατάργηση της οδηγίας 
69/464/ΕΟΚ.

(13) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αντικείμενο

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει μέτρα με σκοπό την εξάλειψη του Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival και την 
αποτροπή της εξάπλωσής του στο έδαφος της Ένωσης.

Άρθρο 2

Ορισμοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί:

1) «συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός»: Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival·

2) «συγκεκριμένα φυτά»: φυτά του είδους Solanum tuberosum L., εκτός των σπόρων.

Άρθρο 3

Επισκοπήσεις και εργαστηριακές δοκιμές για τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό

1. Οι αρμόδιες αρχές διενεργούν ετήσιες έρευνες επισκόπησης με βάση τον κίνδυνο για την παρουσία του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού, τουλάχιστον με οπτική εξέταση των κονδύλων στις εγκαταστάσεις παραγωγής στις οποίες 
καλλιεργούνται ή αποθηκεύονται τα συγκεκριμένα φυτά.

2. Εάν υπάρχει υποψία προσβολής των συγκεκριμένων φυτών από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό, λαμβάνονται 
δείγματα τα οποία υποβάλλονται σε δοκιμές για ανίχνευση της παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, με χρήση 
των μεθόδων που παρατίθενται στο παράρτημα I.

3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη, έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους, έκθεση σχετικά με τα 
αποτελέσματα των επισκοπήσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1, οι οποίες πραγματοποιήθηκαν κατά το προηγούμενο έτος. 
Υποβάλλουν τα εν λόγω αποτελέσματα σύμφωνα με το υπόδειγμα που παρατίθεται στο παράρτημα II.
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Άρθρο 4

Χαρακτηρισμός των μολυσμένων εγκαταστάσεων παραγωγής και των προσβεβλημένων συγκεκριμένων φυτών

1. Οι αρμόδιες αρχές χαρακτηρίζουν μια εγκατάσταση παραγωγής ως μολυσμένη από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό όταν 
η παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού στην εν λόγω εγκατάσταση έχει επιβεβαιωθεί επισήμως με τις δοκιμές 
που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2.

2. Τα συγκεκριμένα φυτά που καλλιεργούνται σε εγκατάσταση παραγωγής η οποία έχει χαρακτηριστεί ως μολυσμένη από τον 
συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό ή που έχουν έλθει σε επαφή με χώμα στο οποίο εντοπίστηκε ο συγκεκριμένος επιβλαβής 
οργανισμός χαρακτηρίζονται επισήμως ως προσβεβλημένα.

Άρθρο 5

Δημιουργία οριοθετημένων περιοχών

1. Αν επιβεβαιωθεί η παρουσία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, οι αρμόδιες αρχές οριοθετούν χωρίς καθυστέρηση 
μια περιοχή σύμφωνα με την παράγραφο 2. Προσδιορίζουν τον παθότυπο χρησιμοποιώντας τις μεθόδους που ορίζονται στο σημείο 
5 του παραρτήματος I.

2. Η οριοθετημένη περιοχή αποτελείται από:

α) μία προσβεβλημένη ζώνη, η οποία περιλαμβάνει τουλάχιστον την εγκατάσταση παραγωγής που έχει χαρακτηριστεί ως 
μολυσμένη· και

β) μία ζώνη ασφαλείας, που περιβάλλει την προσβεβλημένη ζώνη.

Η οριοθέτηση της ζώνης ασφαλείας που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο β) βασίζεται σε έγκυρες επιστημονικές αρχές, στη 
βιολογία του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, στο επίπεδο της προσβολής, στην κατανομή και στη συχνότητα της 
καλλιέργειας των συγκεκριμένων φυτών στην αντίστοιχη περιοχή, στις περιβαλλοντικές και γεωγραφικές συνθήκες, καθώς και στον 
ειδικό κίνδυνο διασποράς των διαχειμαζόντων σπορίων.

3. Οι αρμόδιες αρχές διενεργούν τις κατάλληλες διερευνήσεις με σκοπό να εξακριβωθεί η προέλευση της προσβολής. 
Διερευνούν την προέλευση των συγκεκριμένων φυτών που συνδέονται με το συγκεκριμένο κρούσμα, καθώς και εκείνων τα οποία 
μπορεί να έχουν διακινηθεί πριν από τη δημιουργία της οριοθετημένης περιοχής.

4. Εντός της οριοθετημένης περιοχής, οι αρμόδιες αρχές μεριμνούν για την ενημέρωση των επαγγελματιών σχετικά με την 
απειλή που αντιπροσωπεύει ο συγκεκριμένος επιβλαβής οργανισμός και σχετικά με τα μέτρα που λαμβάνονται για την εξάλειψή 
του και για την αποτροπή της εξάπλωσής του εκτός της οριοθετημένης περιοχής. Εξασφαλίζουν την πληροφόρηση των 
επαγγελματιών σχετικά με τα όρια της οριοθετημένης περιοχής, της προσβεβλημένης ζώνης και της ζώνης ασφαλείας, καθώς και 
με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 6

Μέτρα εξάλειψης

1. Τα συγκεκριμένα φυτά που προέρχονται από προσβεβλημένη ζώνη καταστρέφονται ή υποβάλλονται σε επεξεργασία υπό 
ασφαλείς συνθήκες προκειμένου να αποφευχθεί η περαιτέρω εξάπλωση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού. Εάν δεν είναι 
πλέον εφικτός ο προσδιορισμός της εγκατάστασης παραγωγής από την οποία προήλθαν τα συγκεκριμένα φυτά, ολόκληρη η 
παρτίδα στην οποία εντοπίστηκαν τα προσβεβλημένα συγκεκριμένα φυτά καταστρέφεται ή υποβάλλεται σε επεξεργασία υπό 
συνθήκες που αποτρέπουν την περαιτέρω εξάπλωση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.

2. Σε μια προσβεβλημένη ζώνη, εφαρμόζονται όλα τα ακόλουθα μέτρα:

α) τα συγκεκριμένα φυτά δεν φυτεύονται, δεν καλλιεργούνται και δεν αποθηκεύονται·

β) κανένα άλλο φυτό, το οποίο προορίζεται για αναφύτευση εκτός της προσβεβλημένης ζώνης, δεν καλλιεργείται ούτε 
αποθηκεύεται, στο έδαφος ή οπουδήποτε αλλού·

γ) το χώμα από φυτά άλλα από εκείνα που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β) αφαιρείται με κατάλληλες μεθόδους οι οποίες 
εξασφαλίζουν ότι δεν υπάρχει εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, πριν τα εν λόγω φυτά 
μετακινηθούν από την προσβεβλημένη ζώνη στη ζώνη ασφαλείας ή εκτός της οριοθετημένης περιοχής, ή αμέσως μετά·
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δ) τα μηχανήματα καθαρίζονται από το χώμα και τα φυτικά υπολείμματα, πριν ή αμέσως μετά την απομάκρυνσή τους από την 
προσβεβλημένη ζώνη και πριν εισέλθουν σε εγκατάσταση παραγωγής εντός της ζώνης ασφαλείας ή εκτός της οριοθετημένης 
περιοχής·

ε) το χώμα ή τα υπολείμματα που προέρχονται από προσβεβλημένη ζώνη μπορούν να διακινηθούν και να χρησιμοποιηθούν ή να 
εναποτεθούν εκτός της εν λόγω ζώνης μόνον υπό συνθήκες που εξασφαλίζουν ότι δεν υφίσταται εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης 
του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.

3. Φυτά άλλα από εκείνα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχεία α) και β) από τα οποία δεν έχει αφαιρεθεί το χώμα 
μπορούν να μεταφερθούν εκτός της οριοθετημένης περιοχής μόνον εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες δύο προϋποθέσεις:

α) η μεταφορά έχει σκοπό την αφαίρεση του χώματος από τα εν λόγω φυτά με κατάλληλες μεθόδους οι οποίες εξασφαλίζουν ότι 
δεν υφίσταται εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού·

β) η μεταφορά και η απομάκρυνση του χώματος πραγματοποιούνται υπό επίσημη επίβλεψη και έχουν ληφθεί κατάλληλα μέτρα 
για την αποτελεσματική αποτροπή της εξάπλωσης του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.

4. Οι αρμόδιες αρχές μεριμνούν ώστε:

α) στη ζώνη ασφαλείας, να μην καλλιεργούνται φυτά προοριζόμενα για αναφύτευση εκτός της οριοθετημένης περιοχής·

β) στη ζώνη ασφαλείας, να καλλιεργούνται αποκλειστικά συγκεκριμένα φυτά ποικιλίας η οποία είναι ανθεκτική στους παθοτύπους 
του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού που έχουν εντοπιστεί στην προσβεβλημένη ζώνη ή σε όλους τους παθοτύπους που 
είναι γνωστό ότι είναι παρόντες στο οικείο κράτος μέλος, όπως προβλέπεται στο άρθρο 7, και μάλιστα για χρήσεις εκτός της 
παραγωγής συγκεκριμένων φυτών για φύτευση· και

γ) το χώμα ή τα υπολείμματα που προέρχονται από τη ζώνη ασφαλείας να διακινούνται και να χρησιμοποιούνται ή να 
εναποτίθενται εκτός της οριοθετημένης περιοχής υπό τέτοιες συνθήκες ώστε να μην υφίσταται εμφανής κίνδυνος εξάπλωσης 
του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.

5. Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν τα εν λόγω μέτρα στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη, αμέσως μετά τη λήψη τους.

Άρθρο 7

Ποικιλίες πατάτας ανθεκτικές στους παθοτύπους του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού

1. Μια ποικιλία πατάτας χαρακτηρίζεται ως ανθεκτική σε συγκεκριμένο παθότυπο του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, 
όταν αντιδρά σε μόλυνση από τον παθογόνο παράγοντα του εν λόγω παθοτύπου κατά τρόπο ώστε να μην προκαλείται παραγωγή 
διαχειμαζόντων σπορίων.

2. Οι δοκιμές ως προς την ανθεκτικότητα διεξάγονται σύμφωνα με το πρωτόκολλο που ορίζεται στο παράρτημα III. Ο βαθμός 
ανθεκτικότητας των ποικιλιών πατάτας προσδιορίζεται ποσοτικά με βάση την πρότυπη βαθμολόγηση που παρατίθεται στον πίνακα 
του παραρτήματος III.

3. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη, έως τις 31 Ιανουαρίου κάθε έτους, κατάλογο όλων των 
νέων ποικιλιών πατάτας στις οποίες χορηγήθηκε άδεια εμπορίας κατά τη διάρκεια του προηγούμενου έτους και οι οποίες 
διαπιστώθηκε, βάσει των δοκιμών που αναφέρονται στην παράγραφο 2, ότι είναι ανθεκτικές στον συγκεκριμένο επιβλαβή 
οργανισμό. Αναφέρουν τις ποικιλίες μαζί με τους παθοτύπους στους οποίους είναι ανθεκτικές, καθώς και τη μέθοδο που 
χρησιμοποιήθηκε για να διαπιστωθεί η ανθεκτικότητά τους.

Άρθρο 8

Γνωστοποίηση της επιβεβαιωμένης παρουσίας του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε ανθεκτική ποικιλία 
πατάτας

1. Οι επαγγελματίες και κάθε άλλο πρόσωπο που διαπιστώνει οποιοδήποτε σύμπτωμα του συγκεκριμένου επιβλαβούς 
οργανισμού, λόγω αποτυχίας ή μεταβολής της αποτελεσματικότητας μιας ανθεκτικής ποικιλίας πατάτας, η οποία σχετίζεται με 
πιθανολογούμενη μεταβολή στον παθότυπο του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού ή με νέο παθότυπο, ενημερώνουν σχετικά 
τις αρμόδιες αρχές.

2. Σε όλες τις περιπτώσεις που αναφέρονται σύμφωνα με την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές εξετάζουν τον σχετικό παθότυπο 
και επιβεβαιώνουν, χρησιμοποιώντας τις μεθόδους που ορίζονται στα παραρτήματα I και III, αν η παρουσία οφείλεται σε μεταβολή 
του παθοτύπου του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού ή σε νέο παθότυπο.
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3. Οι αρμόδιες αρχές καταχωρίζουν αμέσως τις πληροφορίες που τους υποβάλλονται σύμφωνα με τις παραγράφους 1 και 2.

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη μέλη, έως τις 31 Ιανουαρίου κάθε έτους, λεπτομερή στοιχεία 
σχετικά με τις περιπτώσεις επιβεβαίωσης που προέκυψαν δυνάμει της παραγράφου 2 κατά το προηγούμενο έτος.

Άρθρο 9

Ανάκληση των μέτρων

1. Οι αρμόδιες αρχές δύνανται να ανακαλέσουν τα μέτρα που ελήφθησαν βάσει του άρθρου 6 σχετικά με οριοθετημένη περιοχή, 
εάν διαπιστωθεί ότι η εν λόγω οριοθετημένη περιοχή έχει απαλλαχθεί από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό σύμφωνα με τις 
προϋποθέσεις που προβλέπονται στο παράρτημα IV.

2. Μετά την ανάκληση των μέτρων δυνάμει της παραγράφου 1, οι αρμόδιες αρχές επιθεωρούν κατά τη συγκομιδή την πρώτη 
καλλιέργεια των συγκεκριμένων φυτών που είναι ευπαθή στον σχετικό παθότυπο του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού. Η 
πρώτη αυτή καλλιέργεια δεν διακινείται εκτός της οριοθετημένης περιοχής έως την ολοκλήρωση της επιθεώρησης, εκτός εάν η 
διακίνηση πραγματοποιείται υπό τον έλεγχο της αρμόδιας αρχής.

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, και μετά την παρέλευση τουλάχιστον 10 ετών από την τελευταία ανίχνευση του 
συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε συγκεκριμένα τμήματα της προσβεβλημένης ζώνης, οι αρμόδιες αρχές δύνανται να 
προβούν σε μερική ανάκληση των μέτρων που εφαρμόζονται στα αντίστοιχα τμήματα των σχετικών οριοθετημένων περιοχών, 
σύμφωνα με το σημείο 2 του παραρτήματος IV.

4. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 παράγραφος 2 στοιχείο α), όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις για μερική ανάκληση των 
μέτρων που προβλέπονται στο άρθρο 6, συγκεκριμένα φυτά τα οποία δεν προορίζονται για φύτευση είναι δυνατόν να 
καλλιεργούνται υπό την προϋπόθεση ότι ανήκουν σε ποικιλία που είναι ανθεκτική στους παθοτύπους του συγκεκριμένου 
επιβλαβούς οργανισμού που έχουν εντοπιστεί στη μολυσμένη εγκατάσταση παραγωγής ή σε όλους τους παθοτύπους που είναι 
γνωστό ότι είναι παρόντες στο οικείο κράτος μέλος.

Άρθρο 10

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Μέθοδοι δοκιμών για την ανίχνευση και ταυτοποίηση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού που 
αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 

1. Δοκιμή με σπόρια

Για την ανίχνευση και ταυτοποίηση χρησιμοποιούνται θερινά σποριάγγεια και διαχειμάζοντα σπόρια, τα οποία λαμβάνονται από 
το χώμα μετά από κοσκίνιση ή απευθείας από το φυτικό υλικό.

2. Μέθοδοι ανίχνευσης

Για την εξαγωγή σπορίων του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού από το χώμα, χρησιμοποιείται μία από τις ακόλουθες 
μεθόδους:

α) μέθοδος κοσκίνισης χώματος, όπως περιγράφεται από τον Pratt (1976) (1)·

β) μέθοδος κοσκίνισης χώματος, όπως περιγράφεται από τους van Leeuwen et al. (2005) (2)·

γ) τεχνική φυγοκέντρησης φυγοκέντρηση βαθμιδωτής πυκνότητας για επεξεργασία δειγμάτων υψηλής απόδοσης, όπως 
περιγράφεται από τους Wander et al. (2007) (3).

3. Μέθοδοι ταυτοποίησης

Μετά την εκχύλιση, τα σπόρια του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού ταυτοποιούνται με μία από τις ακόλουθες μεθόδους:

α) μορφολογική ταυτοποίηση με οπτικό μικροσκόπιο σε μεγέθυνση 100x – 400x·

β) συμβατική PCR με χρήση εκκινητών κατά Lévesque et al. (2001) (4) και van den Boogert et al. (2005) (5)·

γ) PCR πραγματικού χρόνου με χρήση εκκινητών και ανιχνευτών κατά van Gent-Pelzer et al. (2010) (6)·

δ) PCR πραγματικού χρόνου με χρήση εκκινητών και ανιχνευτών κατά Smith et al. (2014) (7).

4. Βιωσιμότητα των διαχειμαζόντων σπορίων

Ο προσδιορισμός της βιωσιμότητας των διαχειμαζόντων σπορίων μπορεί να επιτευχθεί με μικροσκοπική εξέταση ή βιοδοκιμή. Η 
βιωσιμότητα των σποριαγγείων μπορεί να προσδιοριστεί με μικροσκοπική εξέταση των σποριαγγείων μέσα σε λακτοφαινόλη ή 
σε νερό (Przetakiewicz 2015) (8). Τα σποριάγγεια με κοκκώδες περιεχόμενο ή με ελαφρώς στρογγυλεμένο πρωτόπλασμα 
μπορούν να θεωρηθούν βιώσιμα. Τα χωρίς εμφανές περιεχόμενο σποριάγγεια ή εκείνα που έχουν υποστεί μόνιμη πλασμόλυση 
θεωρούνται νεκρά.

Εναλλακτικά, ή σε περίπτωση αμφιβολίας, μπορεί να πραγματοποιηθεί βιοδοκιμή, όπως περιγράφεται στο σημείο 3 του 
παραρτήματος IV.

5. Προσδιορισμός παθοτύπων

Για τον προσδιορισμό των παθοτύπων θα χρειαστούν φρέσκοι όγκοι.

(1) Pratt MA. 1976. A wet-sieving and flotation technique for the detection of resting sporangia of Synchytrium endobioticum in soil. Annals 
of Applied Biology 82: 21 – 29.

(2) van Leeuwen GCM, Wander JGN, Lamers J, Meffert JP, van den Boogert PHJF, Baayen RP. 2005. Direct examination of soil for sporangia 
of Synchytrium endobioticum using chloroform, calcium chloride and zinc sulphate as extraction reagents. EPPO Bulletin 35: 25 – 31.

(3) Wander JGN, van den Berg W, van den Boogert PHJF, Lamers JG, van Leeuwen GCM, Hendrickx G, Bonants P. 2007. A novel technique 
using the Hendrickx centrifuge for extracting winter sporangia of Synchytrium endobioticum from soil. European Journal of Plant Pathology 
119: 165 – 174.

(4) Lévesque CA, de Jong SN, Ward LJ & de Boer SH (2001) Molecular phylogeny and detection of Synchytrium endobioticum, the causal 
agent of potato wart. Canadian Journal of Plant Pathology 23: 200–201.

(5) van den Boogert PHJF, van Gent-Pelzer MPE, Bonants PJM, de Boer SH, Wander JGN, Lévesque CA, van Leeuwen GCM, Baayen RP. 
2005. Development of PCR-based detection methods for the quarantine phytopathogen Synchytrium endobioticum, causal agent of 
potato wart disease. European Journal of Plant Pathology 113: 47 – 57.

(6) van Gent-Pelzer MPE, Krijger M, Bonants PJM. 2010. Improved real-time PCR assay for the detection of the quarantine potato 
pathogen, Synchytrium endobioticum, in zonal centrifuge extracts from soil and in plants. European Journal of Plant Pathology 126: 129 – 
133.

(7) Smith DS, Rocheleau H, Chapados JT, Abbott C, Ribero S, Redhead SA, Lévesque CA, De Boer SH. 2014. Phylogeny of the genus 
Synchytrium and the development of TaqMan PCR assay for sensitive detection of Synchytrium endobioticum in soil. Phytopathology 104: 
422 – 432.

(8) Przetakiewicz, J. 2015. The Viability of Winter Sporangia of Synchytrium endobioticum (Schilb.) Perc. From Poland. American Journal of 
Potato Research 92:704-708.
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Το μόλυσμα για τη δοκιμή παράγεται με μία από τις ακόλουθες μεθόδους:

α) μέθοδος SASA (Science and Advice for Scottish Agriculture), η οποία περιλαμβάνει τα δύο ακόλουθα στάδια:

i) παραγωγή του μολύσματος

Ιστός παλαιού (καφέ χρώματος) καρκινώματος υποβάλλεται σε θραύση σε μικρότερα κομμάτια και σε ξήρανση σε 
θερμοκρασία δωματίου έως ότου σκληρύνει. Ο σκληρός πλέον ιστός κονιορτοποιείται, είτε χειρωνακτικά είτε με 
μηχανικά μέσα.

Το κονιορτοποιημένο υλικό υποβάλλεται σε ξηρή κοσκίνιση, από την οποίο συλλέγεται το κλάσμα μεταξύ 25 και 75 
μm, και ακολούθως υποβάλλεται σε εκχύλιση χρησιμοποιώντας τη μέθοδο με χρήση χλωροφορμίου του Pratt (1976)1·

ii) παραγωγή φρέσκων όγκων

Περίπου 10 mg εκχυλισμένων διαχειμαζόντων σπορίων εναποτίθενται στην επιφάνεια 10 ml αποστειρωμένου 
απεσταγμένου νερού σε μικρό πλαστικό τρυβλίο Petri και επωάζονται σε σκοτεινό περιβάλλον στους 20 °C έως ότου 
βλαστήσουν.

Κόνδυλοι πατάτας με μικρά φύτρα μήκους 1 έως 2 mm τοποθετούνται σε διαφανή πλαστικά κουτιά, στρωμένα με υγρό 
λεπτό χαρτί και με τα σημαδεμένα φύτρα στραμμένα προς τα επάνω. Γύρω από τα φύτρα δημιουργείται δακτύλιος από 
λιωμένη βαζελίνη με χρήση σύριγγας. Ο δακτύλιος πρέπει να είναι αρραγής και αρκετά ψηλός ώστε να μπορεί να 
κρατήσει το αιώρημα των σπορίων χωρίς διαρροές.

Τα 10 ml των βλαστανόντων διαχειμαζόντων σπορίων αραιώνονται περαιτέρω σε 20 ml με αποστειρωμένο νερό και 
τοποθετούνται εντός των δακτυλίων με σιφώνιο ή εύκαμπτο πλαστικό μπουκάλι έως ότου το φύτρο καλυφθεί πλήρως 
από το αιώρημα σπορίων. Τα πλαστικά κουτιά καλύπτονται με πώματα και αφήνονται προς επώαση για 4 ημέρες στους 
10 °C· στη συνέχεια τα κουτιά ανοίγονται, αφαιρούνται το μόλυσμα και οι δακτύλιοι βαζελίνης και τα κουτιά 
μεταφέρονται σε θερμοκήπιο με υδρατμούς σε θερμοκρασία 15 έως 18 °C (16 ώρες έκθεσης στο φως)·

β) μέθοδος των Spiekermann & Kothoff (1924) (9)·

γ) μέθοδος των Potoček et al. (1991) (10)·

δ) μέθοδος των Glynne-Lemmerzahl (Glynne 1925 (11)· Lemmerzahl 1930 (12)· Noble και Glynne 1970 (13)).

Για την ταυτοποίηση όλων των παθοτύπων που είναι γνωστό ότι αφορούν την Ένωση [1(D1), 2(G1), 6(O1), 18(T1) και 38 
(Nevşehir)], θα χρησιμοποιηθεί διαφορική δοκιμασία μόλυνσης με διάφορες ποικιλίες του συγκεκριμένου φυτού όπως 
περιγράφεται στον πίνακα. Η δοκιμασία προσβολής θα πραγματοποιηθεί σύμφωνα με το πρωτόκολλο που αναφέρεται στο 
στοιχείο δ) (μέθοδος Glynne-Lemmerzahl).

Επιλεκτική ευπάθεια καλλιεργητικών ποικιλιών πατάτας για τον προσδιορισμό των παθοτύπων του S. endobioticum

Καλλιεργητική ποικιλία
Παθότυποι S. endobioticum

1(D1) 2(G1) 6(O1) 18(T1) 38(Nevşehir)

Tomensa/Evora/Deodara S S S S S

Irga/Producent R S S S S

Talent R R* R* S S

Saphir R S R R S

Ikar/Gawin/Karolin/Belita R R R R R

«S»: ευπαθής
«R»: ανθεκτική
*: δηλώνει μικρή ευπάθεια της ποικιλίας στο S. endobioticum («παρουσία μη νεκρωτικών περιοχών σωρών χωρίς σχηματισμό όγκων»).

(9) Spieckermann A, Kothoff P. 1924. Testing potatoes for wart resistance. Deutsche Landwirtschaftliche Presse 51: 114 – 115.
(10) Potoček J, Krajíčková K, Klabzubová S, Krejcar Z, Hnízdil M, Novák F, Perlová V. 1991. Identification of new Synchytrium endobioticum 

(Schilb.) Perc. pathotypes in Czech Republic. Ochrana Rostlin 27: 191 – 205.
(11) Glynne MD. 1925. Infection experiments with wart disease of potatoes. Synchytrium endobioticum. Annals of Applied Biology 12: 34 – 60.
(12) Lemmerzahl J. 1930. A new simplified method for inoculation of potato cultivars to test for wart resistance. Züchter 2: 288 – 297.
(13) Noble M, Glynne MD. 1970. Wart disease of potatoes. FAO Plant Protection Bulletin 18: 125 – 135.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Υπόδειγμα επισκόπησης που αναφέρεται στο άρθρο 3 

Υπόδειγμα παρουσίασης των αποτελεσμάτων της επισκόπησης για τον καρκίνο της πατάτας από τη συγκομιδή πατάτας του έτους που προηγείται του έτους αναφοράς.

Ο συγκεκριμένος πίνακας να χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τα αποτελέσματα της επισκόπησης σε πατάτες που έχουν συγκομιστεί στη χώρα σας.

Κράτος 
μέλος

ή
περιοχή

Κατηγορία πατάτας

Συνολικό 
εμβαδόν 
καλλιερ
γούμενης 
έκτασης 

(ha)

Οπτική εξέταση κονδύλων Εργαστηριακές δοκιμές

Λοιπές πληροφορίες
Αριθμ

ός 
δειγ

μάτων

Αριθμ
ός 

παρτί
δων

Μέγεθ
ος 

δείγ
ματος

Περί
οδος 
δειγ
ματο

ληψίας

Αριθμός ύποπτων
Αριθμός 
δειγμά

των

Μέγεθ
ος 

δειγ
μάτων

Είδος 
δοκιμ

ής

Αριθμός θετικών

Δείγ
ματα

Παρ
τίδες

Δείγ
ματα

Παρ
τίδες

Πατάτες για την παραγωγή κονδύλων 
προς φύτευση

Εμπόριο και μεταποίηση

Άλλο (1) (να προσδιοριστεί)

(1) Για τις χώρες στις οποίες έχουν εκδηλωθεί κρούσματα, μπορεί, π.χ., να είναι σκόπιμο να αναφερθεί χωριστά από τις γενικές επισκοπήσεις η ποσότητα δειγμάτων που χρησιμοποιήθηκαν για τη διερεύνηση ή την 
παρακολούθηση των κρουσμάτων.

EL
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Πρωτόκολλο για την αξιολόγηση της ανθεκτικότητας μιας ποικιλίας σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 2 

Το πρωτόκολλο για την αξιολόγηση της ανθεκτικότητας μιας ποικιλίας περιλαμβάνει τα ακόλουθα βήματα:

1) Υποβάλλονται σε δοκιμή τουλάχιστον 40 κόνδυλοι ή οφθαλμοί για κάθε ποικιλία του συγκεκριμένου φυτού, που χωρίζονται σε 
δύο ομάδες (επαναλήψεις).

2) Η δοκιμή διαρκεί κατά κανόνα δύο έτη. Μόνο στην περίπτωση κατά την οποία μια ποικιλία αποδειχθεί εξαιρετικά ευπαθής σε 
παθότυπο του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, μπορεί να μειωθεί η διάρκεια της δοκιμής σε ένα έτος.

3) Πριν από την έναρξη μιας περιόδου δοκιμής, το μόλυσμα ελέγχεται ως προς την καθαρότητά του, με χρήση των μεθόδων που 
περιγράφονται στο παράρτημα I.

4) Στη δοκιμή περιλαμβάνεται πάντοτε θετικός μάρτυρας, υπό μορφή ποικιλίας του συγκεκριμένου φυτού που είναι εξαιρετικά 
ευπαθής στον υπό δοκιμή παθότυπο του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού.

5) Χρησιμοποιείται μία από τις ακόλουθες μεθόδους δοκιμής:

i) η μέθοδος Glynne-Lemmerzahl (Glynne 1925, Lemmerzahl 1930, Noble & Glynne 1970)·

ii) η μέθοδος Spieckermann (Spieckermann & Kothoff 1924)· ή

iii) η μέθοδος SASA (Science and Advice for Scottish Agriculture), η οποία περιλαμβάνει όλα τα ακόλουθα στάδια:

— προετοιμασία κονδύλων:

Οι κόνδυλοι πρέπει να βγουν από την ψυκτική αποθήκη περίπου 10 ημέρες πριν από τον προβλεπόμενο ενοφθαλμισμό, 
να πλυθούν με προσοχή, να στεγνώσουν και να αποθηκευτούν σε σκοτεινό μέρος και σε θερμοκρασία δωματίου για την 
επαγωγή της βλάστησης.

Σε κάθε ενοφθαλμισμό περιλαμβάνεται ιδιαίτερα ευπαθής ποικιλία (η «Morene» ή ανάλογης ευπάθειας ποικιλία) που 
λειτουργεί ως θετικός μάρτυρας·

— βλάστηση των διαχειμαζόντων σπορίων:

Οι συνθήκες για επαγωγή της βλάστησης των διαχειμαζόντων σπορίων δημιουργούνται 21 ημέρες πριν από τον 
ενοφθαλμισμό.

Περίπου 10 mg εκχυλισμένων σπορίων διασπείρονται στην επιφάνεια 10 ml αποστειρωμένου απεσταγμένου νερού σε 
μικρά πλαστικά τρυβλία Petri και επωάζονται σε σκοτεινό περιβάλλον στους 20 °C έως ότου βλαστήσουν.

Το περιεχόμενο του κάθε τρυβλίου Petri αραιώνεται με άλλα 10 ml αποστειρωμένου απεσταγμένου νερού για τον 
ενοφθαλμισμό·

— ενοφθαλμισμός και επώαση των φύτρων:

Όταν τα φύτρα φτάσουν σε μήκος 1 mm, περιβάλλονται από δακτύλιο λιωμένης βαζελίνης. Ο δακτύλιος βαζελίνης 
πρέπει να είναι αρραγής ώστε να μπορεί να κρατήσει το αιώρημα των σπορίων χωρίς διαρροές και αρκετά ψηλός ώστε 
να καλύπτει το φύτρο.

Ένα μόνο φύτρο ή ομάδα φύτρων σε κάθε κόνδυλο περιβάλλεται με δακτύλιο από βαζελίνη.

Οι κόνδυλοι τοποθετούνται σε πλαστικά κουτιά, στρωμένα με υγρό λεπτό χαρτί και με τα φύτρα που φέρουν τον 
δακτύλιο στραμμένα προς τα επάνω.

Το αιώρημα σπορίων τοποθετείται εντός των δακτυλίων βαζελίνης, χρησιμοποιώντας σιφώνιο ή εύκαμπτο πλαστικό 
μπουκάλι έως ότου το φύτρο καλυφθεί πλήρως.

Τα πλαστικά κουτιά καλύπτονται με πώματα και αφήνονται να επωαστούν για 4 ημέρες στους 10 °C· στη συνέχεια 
αφαιρούνται οι δακτύλιοι βαζελίνης και τα κουτιά μεταφέρονται σε θερμοκήπιο σε θερμοκρασία 15 έως 18 °C όπου 
και ψεκάζονται ανά διαστήματα (3 φορές ημερησίως επί 30 λεπτά).

Αν αποτύχει η προσβολή, π.χ. λόγω σήψης ή μη ανάπτυξης του φύτρου, ο κόνδυλος μπορεί να υποβληθεί ξανά σε 
δοκιμή με χρήση άλλου φύτρου·

— αξιολόγηση:

Τα φύτρα εξετάζονται για να διαπιστωθεί αν έχουν προσβληθεί 28 ημέρες μετά τον ενοφθαλμισμό, χρησιμοποιώντας 
στερεοσκοπικό μικροσκόπιο σε μεγέθυνση 10–15x και οπτικό μικροσκόπιο.
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Στον θετικό μάρτυρα πρέπει να παρατηρούνται αντιδράσεις βαθμού 4 ή 5, σύμφωνα με τον πίνακα, τουλάχιστον στο 
80 % των κονδύλων. Τουλάχιστον ένας κόνδυλος πρέπει να έχει βαθμολογία 5.

6) Όλοι οι κόνδυλοι αξιολογούνται και λαμβάνουν βαθμολογία ανθεκτικότητας από 1 έως 5, όπως ορίζεται στον πίνακα.

7) Μετά τη δοκιμή κάθε ποικιλία κατατάσσεται σε ομάδα ανθεκτικότητας («ανθεκτική», «ανθεκτική» «ελαφρώς ευπαθής» ή 
«εξαιρετικά ευπαθής»), με βάση το εύρος βαθμολογιών που παρατηρήθηκαν στον αντίστοιχο πληθυσμό των υποβληθέντων σε 
δοκιμή κονδύλων ή οφθαλμών:

i) μια ποικιλία θεωρείται «ιδιαίτερα ανθεκτική» αν όλοι οι κόνδυλοι σε όλες τις επαναλήψεις λάβουν βαθμολογία 1·

ii) μια ποικιλία θεωρείται «ανθεκτική» αν όλοι οι κόνδυλοι σε όλες τις επαναλήψεις λάβουν βαθμολογία μεταξύ 1 και 3·

iii) μια ποικιλία θεωρείται «ελαφρώς ευπαθής» αν ένας ή περισσότεροι κόνδυλοι λάβουν βαθμολογία 4 (αν μόνον ένας 
κόνδυλος λάβει βαθμολογία 4, η δοκιμή είναι δυνατό να επαναληφθεί, προκειμένου να αποκλειστεί η περίπτωση της μη 
καθαρότητας στην παρτίδα της ποικιλίας)·

iv) μια ποικιλία θεωρείται «εξαιρετικά ευπαθής» αν τουλάχιστον ένας κόνδυλος σε μία επανάληψη λάβει βαθμολογία 5.

Πρότυπη βαθμολόγηση για τους υπό δοκιμή πληθυσμούς πατάτας

Πρότυπη 
βαθμολο

γία

Ομάδα 
ανθεκτικότητ

ας
Περιγραφή ανθεκτικότητας Περιγραφή

1 R1 Εξαιρετικά ανθεκτική Πρώιμη αμυντική νέκρωση· δεν παρατηρείται ορατός 
σχηματισμός σωρού.

2 R1 Ανθεκτική Όψιμη αμυντική νέκρωση· μερικώς ορατός σχηματισμός 
σωρού, ανώριμοι ή νεκρωτικοί σωροί πριν από την ωρίμανση.

3 R2 Λίγο ανθεκτική Πολύ όψιμη αμυντική νέκρωση· ανάπτυξη ώριμων 
μεμονωμένων σωρών ή περιοχών με σωρούς, που όμως 
περιβάλλονται πλήρως από νεκρωτικό ιστό· επιτρέπονται έως 
πέντε μη νεκρωτικοί σωροί, σαφής νέκρωση σε άλλες ζώνες του 
ίδιου τμήματος κονδύλου. Δεν παρατηρείται σχηματισμός 
όγκων ή διαχειμαζόντων σπορίων.
Για να ληφθεί απόφαση μεταξύ των ομάδων 3 και 4, μπορεί να 
χρειαστεί να ληφθούν λεπτές πλάκες προσβεβλημένου ιστού: 
αν δεν παρατηρηθούν διαχειμάζοντα σπόρια, η βαθμολογία θα 
είναι 3.

4 S1 Ελαφρώς ευπαθής Διάσπαρτες προσβολές· μικρός αριθμός μη νεκρωτικών σωρών 
ή περιοχών με σωρούς· ενδέχεται να παρατηρείται όψιμη 
νέκρωση σε άλλα σημεία προσβολής πάνω στο φύτρο· το 
φύτρο μπορεί να είναι ελαφρώς παραμορφωμένο (πάχυνση). 
Παρουσία (χειμερινών) σποριαγγείων διαχείμασης.
Για να ληφθεί απόφαση μεταξύ των ομάδων 3 και 4, μπορεί να 
χρειαστεί να ληφθεί λεπτό παρασκεύασμα προσβεβλημένου 
ιστού για μικροσκοπικές παρατηρήσεις: αν παρατηρηθούν 
διαχειμάζοντα σπόρια, η βαθμολογία θα είναι 4.

5 S2 Εξαιρετικά ευπαθής Περιοχές προσβολής μεγάλου πάχους, μεγάλος αριθμός 
ώριμων μη νεκρωτικών σωρών και περιοχών με σωρούς, 
περιοχές με μη νεκρωτικά σημεία προσβολής μεγάλου πάχους, 
κυρίαρχος σχηματισμός όγκων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

Προϋποθέσεις για την ανάκληση των μέτρων σύμφωνα με το άρθρο 9 

1. Προϋποθέσεις για την ανάκληση των μέτρων

1.1. Μετά την παρέλευση τουλάχιστον 50 ετών από την τελευταία ανίχνευση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, εάν 
υπάρχει πλήρες αρχείο καλλιεργειών στην προσβεβλημένη ζώνη το οποίο αποδεικνύει ότι υπήρξε συμμόρφωση με τις 
διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφοι 2 και 3 καθ’ όλο το διάστημα και ότι η προσβεβλημένη ζώνη δεν χρησιμοποιήθηκε ως 
μόνιμος λειμώνας.

1.2. Μετά την παρέλευση τουλάχιστον 20 ετών από την τελευταία ανίχνευση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού, εάν 
υπάρχει πλήρες αρχείο καλλιεργειών το οποίο αποδεικνύει ότι υπήρξε συμμόρφωση με τις διατάξεις του άρθρου 6 
παράγραφοι 2 και 3 καθ’ όλο το διάστημα και ότι η προσβεβλημένη ζώνη δεν χρησιμοποιήθηκε ως μόνιμος λειμώνας· και

— δεν διαπιστώθηκαν ίχνη προσβολής από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό σε δύο βιοδοκιμές (όπως περιγράφεται 
στο σημείο 3) με ευπαθείς ποικιλίες πατάτας· ή

— δεν διαπιστώθηκαν ίχνη προσβολής από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό σε 1 βιοδοκιμή (όπως περιγράφεται στο 
σημείο 3) με ευπαθείς ποικιλίες πατάτας, και δεν βρέθηκαν βιώσιμα διαχειμάζοντα σπόρια στη διάρκεια απευθείας 
εξέτασης του χώματος από την προσβεβλημένη ζώνη με μικροσκόπιο μετά από εκχύλιση σπορίων με μία από τις 
μεθόδους που προβλέπονται στο παράρτημα I σημείο 2.

Η τεχνική που πρέπει να χρησιμοποιείται για τη λήψη του χώματος για τη δοκιμή περιλαμβάνει όλα τα ακόλουθα βήματα:

— η προσβεβλημένη ζώνη χωρίζεται σε τμήματα των 0,33 εκταρίων·

— από κάθε τμήμα λαμβάνονται 60 επιμέρους δείγματα σε βάθος 20 cm ομοιόμορφα κατανεμημένα σε όλη την έκταση ή 
συγκεντρωμένα ανάλογα με τις γνωστές εστίες προσβολής·

— τα επιμέρους δείγματα αναμειγνύονται επιμελώς, έτσι ώστε να ληφθούν 3 δείγματα ανά εκτάριο.

2. Μερική ανάκληση των μέτρων

Μετά την παρέλευση τουλάχιστον 10 ετών από την τελευταία ανίχνευση του συγκεκριμένου επιβλαβούς οργανισμού σε 
περιοχές της προσβεβλημένης ζώνης, μπορεί να εξεταστεί η μερική ανάκληση των μέτρων που προβλέπονται στο άρθρο 6 
για τις συγκεκριμένες περιοχές, εφόσον υπάρχει πλήρες αρχείο καλλιεργειών το οποίο αποδεικνύει ότι υπήρξε συμμόρφωση 
με τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφοι 2 και 3 καθ’ όλο το διάστημα και ότι η προσβεβλημένη ζώνη δεν 
χρησιμοποιήθηκε ως μόνιμος λειμώνας, και

α) δεν διαπιστωθούν ίχνη προσβολής από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό σε δύο βιοδοκιμές, όπως περιγράφονται 
στο σημείο 3, με ευπαθείς ποικιλίες πατάτας· ή

β) δεν διαπιστώθηκαν ίχνη προσβολής από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό σε μία βιοδοκιμή, όπως περιγράφεται στο 
σημείο 3, με ευπαθείς ποικιλίες πατάτας, και βρέθηκαν λιγότερα από 5 βιώσιμα διαχειμάζοντα σπόρια ανά γραμμάριο 
χώματος στη διάρκεια απευθείας εξέτασης του χώματος από την προσβεβλημένη ζώνη με μικροσκόπιο μετά από 
εκχύλιση σπορίων με μία από τις μεθόδους που προβλέπονται στο παράρτημα I σημείο 2.

Η τεχνική που πρέπει να χρησιμοποιείται για τη λήψη του χώματος για τη δοκιμή περιλαμβάνει όλα τα ακόλουθα βήματα:

— η προσβεβλημένη ζώνη χωρίζεται σε τμήματα των 0,33 εκταρίων·

— από κάθε τμήμα λαμβάνονται 60 επιμέρους δείγματα σε βάθος 20 cm ομοιόμορφα κατανεμημένα σε όλη την έκταση ή 
συγκεντρωμένα ανάλογα με τις γνωστές εστίες προσβολής·

— τα επιμέρους δείγματα αναμειγνύονται επιμελώς, έτσι ώστε να ληφθούν 3 δείγματα ανά εκτάριο.

Όταν δεν πληρούνται οι ανωτέρω προϋποθέσεις, η μερική ανάκληση των μέτρων μπορεί να εξεταστεί και πάλι μετά από 
περίοδο αναμονής τουλάχιστον 2 ετών. Για τον καθορισμό της διάρκειας της περιόδου αναμονής, τα κράτη μέλη λαμβάνουν 
υπόψη το επίπεδο της προσβολής και/ή τον ανιχνευθέντα αριθμό βιώσιμων σπορίων.
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3. Βιοδοκιμές για τον σκοπό της ανάκλησης των μέτρων

Κόνδυλοι των συγκεκριμένων φυτών επωάζονται σε δοχεία μαζί με τουλάχιστον 5 λίτρα χώματος σε συνθήκες θερμοκρασίας, 
υγρασίας και φωτός που ευνοούν την ανάπτυξη της πατάτας. Χρησιμοποιείται ποικιλία ιδιαίτερα ευπαθής σε όλους τους 
παθοτύπους (π.χ. Deodara, Evora, Morene, Tomensa, Maritiema, Arran Chief).

Τα αναπτυσσόμενα φυτά πατάτας κόβονται όταν φτάσουν σε ύψος περίπου 60 cm. Μετά από περίπου 100 ημέρες, οι νεαροί 
κόνδυλοι εξετάζονται για παρουσία όγκων.

Στη δοκιμή πρέπει πάντοτε να περιλαμβάνεται χώμα που είναι απαλλαγμένο από τον συγκεκριμένο επιβλαβή οργανισμό, ως 
αρνητικός μάρτυρας, και προσβεβλημένο χώμα, ως θετικός μάρτυρας. Η δοκιμή θεωρείται έγκυρη αν εμφανιστούν όγκοι 
στους κονδύλους του θετικού μάρτυρα και αν δεν εμφανιστούν όγκοι στους κονδύλους του αρνητικού μάρτυρα. Οι 
συνθήκες θερμοκρασίας και υγρασίας στο θερμοκήπιο καταγράφονται. Οι όγκοι που δημιουργούνται στα δείγματα δοκιμής 
εξετάζονται μικροσκοπικά για παρουσία θερινών σποριαγγείων και/ή διαχειμαζόντων σπορίων.

Το σύνολο της δοκιμής εκτελείται υπό συνθήκες που δεν επιτρέπουν περαιτέρω εξάπλωση του συγκεκριμένου επιβλαβούς 
οργανισμού.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1196 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 11ης Ιουλίου 2022

για την τροποποίηση του παραρτήματος I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 για τη θέσπιση 
ειδικών μέτρων ελέγχου για την αντιμετώπιση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (1), και ιδίως το άρθρο 71 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η αφρικανική πανώλη των χοίρων είναι λοιμώδης ιογενής νόσος δεσποζόμενων και άγριων χοιροειδών, η οποία μπορεί να 
επηρεάσει σοβαρά τον σχετικό ζωικό πληθυσμό και την κερδοφορία της κτηνοτροφίας, διαταράσσοντας τις μετακινήσεις 
φορτίων των εν λόγω ζώων και των προϊόντων τους εντός της Ένωσης και τις εξαγωγές προς τρίτες χώρες.

(2) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/605 της Επιτροπής (2) εκδόθηκε στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 και 
θεσπίζει ειδικά μέτρα ελέγχου νόσων όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων, τα οποία πρέπει να εφαρμόζονται 
για περιορισμένη χρονική περίοδο από τα κράτη μέλη που παρατίθενται στο παράρτημα I του εν λόγω κανονισμού (στο 
εξής: οικεία κράτη μέλη) στις απαγορευμένες ζώνες I, II και III που περιλαμβάνονται στο εν λόγω παράρτημα.

(3) Οι περιοχές που αναφέρονται ως απαγορευμένες ζώνες I, II και III στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2021/605 βασίζονται στην επιδημιολογική κατάσταση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων στην Ένωση. Το παράρτημα I 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 τροποποιήθηκε τελευταία με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2022/946 (3), 
κατόπιν αλλαγών στην επιδημιολογική κατάσταση όσον αφορά την εν λόγω νόσο στην Ιταλία.

(4) Τυχόν τροποποιήσεις στις απαγορευμένες ζώνες I, II και III στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 
θα πρέπει να βασίζονται στην επιδημιολογική κατάσταση όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων στις περιοχές που 
πλήττονται από την εν λόγω νόσο και στη συνολική επιδημιολογική κατάσταση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων στο 
οικείο κράτος μέλος, στο επίπεδο κινδύνου για την περαιτέρω εξάπλωση της εν λόγω νόσου, καθώς και σε επιστημονικά 
τεκμηριωμένες αρχές και κριτήρια για τον γεωγραφικό καθορισμό ζωνών λόγω της αφρικανικής πανώλης των χοίρων, όπως 
επίσης και στις κατευθυντήριες γραμμές της Ένωσης που συμφωνήθηκαν με τα κράτη μέλη στο πλαίσιο της μόνιμης 
επιτροπής φυτών, ζώων, τροφίμων και ζωοτροφών, και είναι διαθέσιμες στο κοινό στον ιστότοπο της Επιτροπής (4). Οι 
τροποποιήσεις αυτές θα πρέπει επίσης να λαμβάνουν υπόψη διεθνή πρότυπα, όπως ο κώδικας υγείας χερσαίων ζώων του 
Παγκόσμιου Οργανισμού για την Υγεία των Ζώων (5), και αιτιολογήσεις για τη διαίρεση σε ζώνες που παρέχονται από τις 
αρμόδιες αρχές των οικείων κρατών μελών.

(5) Από την ημερομηνία έκδοσης του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2022/946, εκδηλώθηκαν νέες εστίες αφρικανικής πανώλης 
των χοίρων σε άγρια και δεσποζόμενα χοιροειδή στη Γερμανία και την Πολωνία.

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/605 της Επιτροπής, της 7ης Απριλίου 2021, για τη θέσπιση ειδικών μέτρων ελέγχου για την αντιμετώπιση 

της αφρικανικής πανώλης των χοίρων (ΕΕ L 129 της 15.4.2021, σ. 1).
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2022/946 της Επιτροπής, της 17ης Ιουνίου 2022, για την τροποποίηση του παραρτήματος I του εκτελεστικού 

κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 για τη θέσπιση ειδικών μέτρων ελέγχου για την αντιμετώπιση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων (ΕΕ L 164 της 
20.6.2022, σ. 23).

(4) Έγγραφο εργασίας SANTE/7112/2015/Rev. 3 «Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation» (Αρχές και 
κριτήρια για τη γεωγραφική περιφερειοποίηση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων). https://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/ 
control-measures/asf_en

(5) Κώδικας υγείας χερσαίων ζώων του OIE, 29η έκδοση, 2021. Τόμοι I και II ISBN 978-92-95115-40-8· https://www.woah.org/en/what-we- 
do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/
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(6) Τον Ιούνιο του 2022 σημειώθηκαν διάφορες εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια χοιροειδή στην περιφέρεια 
Dolnośląskie της Πολωνίας, σε περιοχή που επί του παρόντος αναφέρεται ως απαγορευμένη ζώνη I στο παράρτημα I του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605. Αυτές οι νέες εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια χοιροειδή 
συνιστούν αυξημένο επίπεδο κινδύνου, το οποίο θα πρέπει να αποτυπωθεί στο εν λόγω παράρτημα. Ως εκ τούτου, η εν 
λόγω περιοχή στην Πολωνία, που επί του παρόντος αναφέρεται ως απαγορευμένη ζώνη I στο εν λόγω παράρτημα και η 
οποία επλήγη από τις εν λόγω πρόσφατες εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων, θα πρέπει τώρα να περιληφθεί ως 
απαγορευμένη ζώνη II στο εν λόγω παράρτημα αντί ως απαγορευμένη ζώνη I, ενώ πρέπει επίσης να επαναπροσδιοριστούν 
τα υφιστάμενα όρια της απαγορευμένης ζώνης I, ώστε να ληφθούν υπόψη οι πρόσφατες αυτές εστίες.

(7) Επίσης, τον Ιούνιο του 2022 εκδηλώθηκαν διάφορες εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια χοιροειδή στην 
περιφέρεια Wielkopolskie της Πολωνίας, σε περιοχή που αναφέρεται επί του παρόντος ως απαγορευμένη ζώνη II στο 
παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 και η οποία βρίσκεται πολύ κοντά σε περιοχή που αναφέρεται 
επί του παρόντος ως απαγορευμένη ζώνη I. Αυτές οι νέες εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια χοιροειδή 
συνιστούν αυξημένο επίπεδο κινδύνου, το οποίο θα πρέπει να αποτυπωθεί στο εν λόγω παράρτημα. Ως εκ τούτου, η εν 
λόγω περιοχή που επί του παρόντος περιλαμβάνεται ως απαγορευμένη ζώνη I στο εν λόγω παράρτημα και η οποία 
βρίσκεται πολύ κοντά στην περιοχή στην Πολωνία που περιλαμβάνεται ως απαγορευμένη ζώνη ΙI και επλήγη από τις εν 
λόγω πρόσφατες εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων, θα πρέπει πλέον να περιληφθεί ως απαγορευμένη ζώνη II στο εν 
λόγω παράρτημα αντί ως απαγορευμένη ζώνη I, ενώ πρέπει επίσης να επαναπροσδιοριστούν τα υφιστάμενα όρια της 
απαγορευμένης ζώνης I, ώστε να ληφθούν υπόψη οι πρόσφατες αυτές εστίες.

(8) Επίσης, τον Ιούνιο του 2022 εκδηλώθηκαν αρκετές εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια χοιροειδή στα 
ομόσπονδα κράτη του Βραδεμβούργου και της Σαξονίας στη Γερμανία, σε περιοχές που αναφέρονται επί του παρόντος ως 
απαγορευμένες ζώνες ΙΙ στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605, και οι οποίες βρίσκονται πολύ 
κοντά σε περιοχές που αναφέρονται επί του παρόντος ως απαγορευμένες ζώνες I. Αυτές οι νέες εστίες αφρικανικής 
πανώλης των χοίρων σε άγρια χοιροειδή συνιστούν αυξημένο επίπεδο κινδύνου, το οποίο θα πρέπει να αποτυπωθεί στο εν 
λόγω παράρτημα. Ως εκ τούτου, οι εν λόγω περιοχές που επί του παρόντος περιλαμβάνονται ως απαγορευμένες ζώνες I 
στο εν λόγω παράρτημα και οι οποίες βρίσκονται πολύ κοντά στις περιοχές στα ομόσπονδα κράτη του Βραδεμβούργου και 
της Σαξονίας που περιλαμβάνονται ως απαγορευμένες ζώνες ΙI και επλήγησαν από τις εν λόγω πρόσφατες εστίες 
αφρικανικής πανώλης των χοίρων, θα πρέπει πλέον να περιληφθούν ως απαγορευμένες ζώνες II στο εν λόγω παράρτημα 
αντί ως απαγορευμένες ζώνες I, ενώ πρέπει επίσης να επαναπροσδιοριστούν τα υφιστάμενα όρια των απαγορευμένων ζωνών 
I, ώστε να ληφθούν υπόψη οι πρόσφατες αυτές εστίες.

(9) Επιπροσθέτως, τον Ιούλιο του 2022 εκδηλώθηκαν δύο εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε δεσποζόμενα χοιροειδή 
στην περιφέρεια Dolnośląskie της Πολωνίας, σε περιοχές που επί του παρόντος περιλαμβάνονται ως απαγορευμένες ζώνες 
ΙΙ στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605. Οι εν λόγω νέες εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων 
σε δεσποζόμενα χοιροειδή συνιστούν αυξημένο επίπεδο κινδύνου, το οποίο θα πρέπει να αποτυπωθεί στο εν λόγω 
παράρτημα. Ως εκ τούτου, οι εν λόγω περιοχές της Πολωνίας που επί του παρόντος περιλαμβάνονται ως απαγορευμένες 
ζώνες II στο εν λόγω παράρτημα, θα πρέπει τώρα να περιληφθούν ως απαγορευμένες ζώνες III στο εν λόγω παράρτημα αντί 
ως απαγορευμένες ζώνες II, ενώ πρέπει επίσης να επαναπροσδιοριστούν τα υφιστάμενα όρια των απαγορευμένων ζωνών II 
ώστε να ληφθούν υπόψη οι πρόσφατες αυτές εστίες.

(10) Επιπλέον, τον Ιούλιο του 2022 εκδηλώθηκε μία εστία αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε δεσποζόμενα χοιροειδή στην 
περιφέρεια Wielkopolskie της Πολωνίας, σε περιοχή που αναφέρεται επί του παρόντος ως απαγορευμένη ζώνη ΙΙΙ στο 
παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 και η οποία βρίσκεται πολύ κοντά σε περιοχή που αναφέρεται 
επί του παρόντος ως απαγορευμένη ζώνη I. Αυτή η νέα εστία αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε δεσποζόμενα χοιροειδή 
συνιστά αυξημένο επίπεδο κινδύνου, το οποίο θα πρέπει να αποτυπωθεί στο εν λόγω παράρτημα. Ως εκ τούτου, η εν λόγω 
περιοχή που επί του παρόντος περιλαμβάνεται ως απαγορευμένη ζώνη I στο εν λόγω παράρτημα και η οποία βρίσκεται 
πολύ κοντά στην περιοχή στην Πολωνία που περιλαμβάνεται ως απαγορευμένη ζώνη ΙIΙ και επλήγη από την εν λόγω 
πρόσφατη εστία αφρικανικής πανώλης των χοίρων, θα πρέπει πλέον να περιληφθεί ως απαγορευμένη ζώνη III στο εν λόγω 
παράρτημα αντί ως απαγορευμένη ζώνη I, ενώ πρέπει επίσης να επαναπροσδιοριστούν τα υφιστάμενα όρια της 
απαγορευμένης ζώνης I, ώστε να ληφθεί υπόψη η πρόσφατη αυτή εστία.

(11) Επιπλέον, τον Ιούλιο του 2022 εκδηλώθηκε μία εστία αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε δεσποζόμενα χοιροειδή στο 
ομόσπονδο κράτος του Βραδεμβούργου στη Γερμανία, σε περιοχή που επί του παρόντος δεν αναφέρεται ως απαγορευμένη 
ζώνη στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605. Αυτή η νέα εστία αφρικανικής πανώλης των χοίρων 
σε δεσποζόμενα χοιροειδή συνιστά αυξημένο επίπεδο κινδύνου, το οποίο θα πρέπει να αποτυπωθεί στο εν λόγω 
παράρτημα. Ως εκ τούτου, η εν λόγω περιοχή της Γερμανίας, που επί του παρόντος δεν περιλαμβάνεται ως απαγορευμένη 
ζώνη στο εν λόγω παράρτημα και η οποία πλήττεται από την πρόσφατη αυτή εστία αφρικανικής πανώλης των χοίρων, θα 
πρέπει τώρα να περιληφθεί ως απαγορευμένη ζώνη ΙΙΙ στο εν λόγω παράρτημα, ενώ θα πρέπει επίσης να οριστεί νέα 
απαγορευμένη ζώνη Ι, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η πρόσφατη αυτή εστία.

(12) Μετά τις πρόσφατες αυτές εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια και δεσποζόμενα χοιροειδή στη Γερμανία και 
την Πολωνία, και λαμβανομένης υπόψη της τρέχουσας επιδημιολογικής κατάστασης όσον αφορά την αφρικανική πανώλη 
των χοίρων στην Ένωση, επανεκτιμήθηκε και επικαιροποιήθηκε η διαίρεση σε ζώνες στα εν λόγω κράτη μέλη. 
Επιπροσθέτως, επανεκτιμήθηκαν και επικαιροποιήθηκαν τα εφαρμοζόμενα μέτρα διαχείρισης του κινδύνου. Οι αλλαγές 
αυτές θα πρέπει να αποτυπωθούν στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605.
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(13) Προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι πρόσφατες εξελίξεις της επιδημιολογικής κατάστασης όσον αφορά την αφρικανική 
πανώλη των χοίρων στην Ένωση και να καταπολεμηθούν προδραστικά οι κίνδυνοι που συνδέονται με την εξάπλωση της εν 
λόγω νόσου, νέες απαγορευμένες ζώνες με επαρκή έκταση θα πρέπει να οριοθετηθούν στη Γερμανία και την Πολωνία και να 
περιληφθούν δεόντως ως απαγορευμένες ζώνες I, ΙΙ και III στο παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605. 
Δεδομένου ότι η κατάσταση όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων είναι πολύ δυναμική στην Ένωση, κατά την 
οριοθέτηση των εν λόγω νέων απαγορευμένων ζωνών ελήφθη υπόψη η κατάσταση στις γύρω περιοχές.

(14) Δεδομένου του επείγοντος χαρακτήρα της επιδημιολογικής κατάστασης στην Ένωση όσον αφορά την εξάπλωση της 
αφρικανικής πανώλης των χοίρων, είναι σημαντικό οι τροποποιήσεις που γίνονται στο παράρτημα I του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 με τον παρόντα εκτελεστικό κανονισμό να τεθούν σε ισχύ το συντομότερο δυνατόν.

(15) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος του παρόντος 
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΑΠΑΓΟΡΕΥΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ 

ΜΕΡΟΣ I

1. Γερμανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στη Γερμανία:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,
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— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,

— Gemeinde Althüttendorf,

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich der 
L200 und Sandkrug nördlich der L200,

— Gemeinde Britz,

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,

— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich der 
Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

— Hohenfinow südlich der B167,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow sowie den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
nördlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

— Gemeinde Nordwestuckermark mit den Gemarkungen Zernikow, Holzendorf, Rittgarten, Falkenhagen, 
Schapow, Schönermark (NWU), Wilhelmshof, Naugarten, Horst, Gollmitz, Klein-Sperrenwalde und 
Kröchlendorff,

— Gemeinde Boitzenburger-Land mit den Gemarkungen Berkholz, Wichmannsdorf, Kuhz und Haßleben,

— Gemeinde Mittenwalde,

— Gemeinde Gerswalde mit den Gemarkungen Gerswalde, Buchholz, Pinnow (GE), Kaakstedt und Fergitz

— Gemeinde Flieth-Steglitz,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Wilmersdorf und Schmiedeberg,

— Gemeinde Oberuckersee mit der Gemarkung Grünheide,

— Gemeinde Gramzow mit der Gemarkung Gramzow östlich der der K7315, Gemarkungen

— Meichow, Neumeichow, Polßen
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— Gemeinde Randowtal mit den Gemarkungen Wollin, Schmölln, Schwaneberg, Grenz

— Gemeinde Brüssow mit den Gemarkungen Battin, Grünberg und Trampe,

— Gemeinde Carmzow-Wallmow.

— Gemeinde Grünow mit der Gemarkung Grenz,

— Gemeinde Schenkenberg mit der Gemarkung Kleptow,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Göritz,

— Gemeinde Prenzlau mit den Gemarkungen Dedelow, Schönwerder und Dauer,

— Gemeinde Uckerland mit der Gemarkung Bandelow südlich der Straße von Bandelow zum Bandlowsee und der 
Gemarkung Jagow südlich der Straße vom Bandlowsee zur K7341,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,

— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,

— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Turnow,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen, Klein Buckow, Radewiese, Stradow, Straußdorf, Wolkenberg und 
der Gemarkung Spremberg westlich der Tagebaurandstraße,

— Gemeinde Drebkau mit den Gemarkungen Jehserig und Kausche,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kathlow, Haasow, Koppatz, Neuhausen, Frauendorf, Groß 
Oßnig, Groß Döbbern und Klein Döbbern und der Gemarkung Roggosen nördlich der BAB 15,

— Gemeinde Welzow mit der Gemarkung Welzow,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Neupetershain,

— Gemeinde Lauchhammer,
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— Gemeinde Schwarzheide,

— Gemeinde Schipkau,

— Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Brieske, Niemtsch, Senftenberg, Reppist, Hosena, Großkoschen, 
Kleinkoschen und Sedlitz,

— die Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Biehlen,

— Gemeinde Neu-Seeland mit den Gemarkungen Lieske, Bahnsdorf und Lindchen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Dörrwalde und Allmosen,

— Gemeinde Tettau,

— Landkreis Elbe-Elster:

— Gemeinde Großthiemig,

— Gemeinde Hirschfeld,

— Gemeinde Gröden,

— Gemeinde Schraden,

— Gemeinde Merzdorf,

— Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf, Prösen, Stolzenhain a.d. Röder,

— Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa,

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf, Tacken, Hohenvier, Strigleben, Steinberg und 
Gulow,

— Gemeinde Perleberg mit der Gemarkung Schönfeld,

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Postlin, Strehlen, Blüthen, Klockow, Premslin, Glövzin, Waterloo, 
Karstädt, Dargardt, Garlin und die Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow und 
Dallmin westlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Gülitz-Reetz,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

— Gemeinde Triglitz,

— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

— Gemeinde Meyenburg,

— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen

— Gemeinde Arnsdorf, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Cunewalde,

— Gemeinde Demitz-Thumitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Doberschau-Gaußig,

— Gemeinde Göda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Großharthau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Großpostwitz/O.L.,

— Gemeinde Hochkirch, sofern nicht bereits der Sperrzone II,

— Gemeinde Kubschütz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Neukirch/Lausitz,

— Gemeinde Obergurig,
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— Gemeinde Ralbitz-Rosenthal,

— Gemeinde Schmölln-Putzkau,

— Gemeinde Sohland a. d. Spree,

— Gemeinde Stadt Bautzen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Bischhofswerda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Radeberg, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Schirgiswalde-Kirschau,

— Gemeinde Stadt Wilthen,

— Gemeinde Steinigtwolmsdorf,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Hirschstein,

— Gemeinde Käbschütztal,

— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nünchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Gröditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lommatzsch,

— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Nossen außer Ortsteil Nossen,

— Gemeinde Stadt Riesa,

— Gemeinde Stadt Strehla,

— Gemeinde Stauchitz,

— Gemeinde Wülknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Zeithain,

— Landkreis Mittelsachsen:

— Gemeinde Reinsberg,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Bannewitz,

— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,

— Gemeinde Kreischa,

— Gemeinde Lohmen,

— Gemeinde Müglitztal,

— Gemeinde Stadt Dohna,

— Gemeinde Stadt Freital,

— Gemeinde Stadt Heidenau,

— Gemeinde Stadt Hohnstein,

— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,
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— Gemeinde Stadt Pirna,

— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,

— Gemeinde Stadt Stolpen,

— Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

— Gemeinde Stadt Wilsdruff, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Vorpommern Greifswald

— Gemeinde Penkun südlich der Autobahn A11,

— Gemeinde Nadrense südlich der Autobahn A11,

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow,

— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf,

— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz,

— Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven,

— Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin,

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf,

— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin,

— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Fresenbrügge, Grabow, Griemoor, Heidehof, Kaltehof, 
Winkelmoor,

— Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Laasch,

— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Beckentin, Kremmin,

— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Schlemmin, Kritzow,

— Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage: Matzlow-Garwitz (teilweise),

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bobzin, Broock, Broock Ausbau, Hof Gischow, Lübz, 
Lutheran, Lutheran Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Wessentin, Wessentin Ausbau,

— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Hohes Feld, Kiez, Klein Laasch, Liebs Siedlung, 
Neustadt-Glewe, Tuckhude, Wabel,

— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzberg mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16,

— Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow,

— Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, Charlottenhof, 
Passow,

— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug,
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— Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch,

— Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz,

— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder.

2. Εσθονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Εσθονία:

— Hiiu maakond.

3. Ελλάδα

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Ελλάδα:

— στην Περιφερειακή Ενότητα Δράμας:

— οι τοπικές ή δημοτικές κοινότητες Σιδηρονέρου και Σκαλωτής, Λιβαδερού και Ξηροποτάμου (στον Δήμο Δράμας),

— η τοπική κοινότητα Παρανεστίου (στον Δήμο Παρανεστίου),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κοκκινογείων, Μικροπόλεως, Πανοράματος, Πύργων (στον Δήμο Προσοτσάνης),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κάτω Νευροκοπίου, Χρυσοκεφάλου, Αχλαδέας, Βαθυτόπου, Βώλακος, Γρανίτου, 
Δασωτού, Εξοχής, Καταφύτου, Λευκογείων, Μικροκλεισούρας, Μικρομηλέας, Οχυρού, Παγονερίου, Περιθωρίου, Κάτω 
Βροντούς και Ποταμών (στον Δήμο Κάτω Νευροκοπίου),

— στην Περιφερειακή Ενότητα Ξάνθης:

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κιμμερίων, Σταυρουπόλεως, Γέρακα, Δαφνώνος, Κομνηνών, Καρυοφύτου και 
Νεοχωρίου (στον Δήμο Ξάνθης),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Σατρών, Θερμών, Κοτύλης, Μύκης, Εχίνου και Ωραίου (στον Δήμο Μύκης),

— η δημοτική κοινότητα Σελέρου και η τοπική κοινότητα Σουνίου (στον Δήμο Αβδήρων),

— στην Περιφερειακή Ενότητα Ροδόπης:

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κομοτηνής, Ανθοχωρίου, Γρατίνης, Θρυλορίου, Κάλχαντος, Καρυδιάς, Κηκιδίου, 
Κοσμίου, Πανδρόσου, Αιγείρου, Καλλίστης, Μελέτης, Νέου Σιδηροχωρίου και Μεγάλου Δουκάτου (στον Δήμο 
Κομοτηνής),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες κοινότητες Ηπίου, Αρριανών, Δαρμένης, Αρχοντικών, Φιλλύρας, Άνω Δροσίνης, 
Αράτου, Κέχρου και Οργάνης (στον Δήμο Αρριανών),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Ιάσμου, Σώστου, Ασωμάτων, Πολυάνθου, Αμβροσίας και Αμαξάδων (στον Δήμο 
Ιάσμου),

— η δημοτική κοινότητα Αμαράντων (στον Δήμο Μαρωνείας – Σαπών),

— στην Περιφερειακή Ενότητα Έβρου:

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κυριακής, Μάνδρας, Μαυροκκλησίου, Μικρού Δερείου, Πρωτοκκλησίου, Ρούσσας, 
Γονικού, Γέρικου, Σιδηροχωρίου, Μεγάλου Δερείου, Σιδηρώς, Γιαννούλης, Αγριάνης και Πετρολόφου (στον Δήμο 
Σουφλίου),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Δικαίων, Άρζου, Ελαίας, Θεραπειού, Κομάρων, Μαρασίων, Ορμενίου, Πενταλόφου, 
Πετρωτών, Πλάτης, Πτελέας, Κυπρίνου, Ζώνης, Φυλακίου, Σπηλαίου, Νέας Βύσσης, Καβύλης, Καστανεών, Ριζίων, 
Στέρνας, Αμπελακίων, Βάλτου, Μεγάλης Δοξιπάρας, Νεοχωρίου και Χανδρά (στον Δήμο Ορεστιάδας),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Ασβεστάδων, Ελληνοχωρίου, Καρωτής, Κουφοβούνου, Κυανής, Μάνης, Σιτοχωρίου, 
Αλεποχωρίου, Ασπρονερίου, Μεταξάδων, Βρυσικών, Δόξης, Ελαφοχωρίου, Λάδης, Παλιουρίου και Ποιμενικού (στον 
Δήμο Διδυμοτείχου),
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— στην Περιφερειακή Ενότητα Σερρών:

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Κερκίνης, Λιβαδιάς, Μακρινίτσης, Νεοχωρίου, Πλατανακίων, Πετριτσίου, 
Ακριτοχωρίου, Βυρωνείας, Γονίμου, Μανδρακίου, Μεγαλοχωρίου, Ροδοπόλεως, Άνω Ποροΐων, Κάτω Ποροΐων, 
Σιδηροκάστρου, Βαμβακοφύτου, Προμαχώνος, Καμαρωτού, Στρυμονοχωρίου, Χαροπού, Καστανούσσης, Χορτερού, 
Αχλαδοχωρίου, Αγκίστρου και Καπνοφύτου (στον Δήμο Σιντικής),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Σερρών, Ελαιώνος, Οινούσσας, Ορεινής και Άνω Βροντούς (στον Δήμο Σερρών),

— οι δημοτικές ή τοπικές κοινότητες Δασοχωρίου, Ηρακλείας, Βαλτερού, Καρπερής, Κοιμήσεως, Λιθοτόπου, 
Λιμνοχωρίου, Ποντισμένου και Χρυσοχωράφων (στον Δήμο Ηρακλείας).

4. Λετονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στη Λετονία:

— Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa 
V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Λιθουανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στη Λιθουανία:

— Kalvarijos savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė,

— Palangos miesto savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė.

6. Ουγγαρία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Ουγγαρία:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 404650, 
404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 12.7.2022 L 185/87  



— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.

7. Πολωνία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στην Πολωνία:

w województwie kujawsko - pomorskim:

— powiat rypiński,

— powiat brodnicki,

— powiat grudziądzki,

— powiat miejski Grudziądz,

— powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim,

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim,

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock,

— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w 
powiecie płońskim,

— powiat sierpecki,

— gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo w 
powiecie mławskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,
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— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

— powiat jasielski,

— powiat strzyżowski,

— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II i II załącznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim,

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Brzostek, Jodłowa, Pilzno, miasto Dębica, część gminy Czarna położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część 
gminy wiejskiej Dębica położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Nowy Korczyn, Solec–Zdrój, Wiślica, Stopnica, Tuczępy, Busko Zdrój w powiecie buskim,

— powiat kazimierski,

— powiat skarżyski,

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Bogoria, Osiek, Staszów i część gminy Rytwiany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w 
kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, Słupia Konecka, część gminy Końskie położona na zachód od 
linii kolejowej, część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Bodzentyn, Bieliny, Łagów, Morawica, Nowa Słupia, część gminy Raków położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764, część gminy Chęciny położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 762, część gminy Górno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej 
granicy gminy łączącą miejscowości Leszczyna – Cedzyna oraz na południe od linii wyznaczonej przez ul. Kielecką 
w miejscowości Cedzyna biegnącą do wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 764 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Daleszyce – Słopiec – Borków, dalej na północ od linii wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 764 do przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na północ od linii wyznaczonej przez 
rzeki Belnianka i Czarna Nida biegnącej do zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,
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— gminy Działoszyce, Michałów, Pińczów, Złota w powiecie pińczowskim,

— gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Sobków, Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,

— gminy Moskorzew, Radków, Secemin, część gminy Włoszczowa położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 742 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno, i dalej na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy 
Kluczewsko położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą 
miejscowości Krogulec – Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na północ od linii 
wyznaczonej przez rzekę Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminy 
w powiecie włoszczowskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— powiat tomaszowski,

— powiat brzeziński,

— powiat łaski,

— powiat miejski Łódź,

— powat łódzki wschodni,

— powiat pabianicki,

— powiat wieruszowski,

— gminy Aleksandrów Łódzki, Stryków, miasto Zgierz w powiecie zgierskim,

— gminy Bełchatów z miastem Bełchatów, Drużbice, Kluki, Rusiec, Szczerców, Zelów w powiecie bełchatowskim,

— powiat wieluński,

— powiat sieradzki,

— powiat zduńskowolski,

— gminy Aleksandrów, Czarnocin, Grabica, Moszczenica, Ręczno, Sulejów, Wola Krzysztoporska, Wolbórz w 
powiecie piotrkowskim,

— powiat miejski Piotrków Trybunalski,

— gminy Masłowice, Przedbórz, Wielgomłyny i Żytno w powiecie radomszczańskim,

w województwie śląskim:

— gmina Koniecpol w powiecie częstochowskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,
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— powiat gdański,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— powiat kwidzyński,

w województwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

— gminy Dziadowa Kłoda, Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
linię kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,

— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

— miasto Świeradów - Zdrój w powiecie lubańskim,

— gminy Pielgrzymka, miasto Złotoryja, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy miasta 
Złotoryja oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gmina Mirsk w powiecie lwóweckim,

— gminy Janowice Wielkie, Mysłakowice, Stara Kamienica w powiecie karkonoskim,

— część powiatu miejskiego Jelenia Góra położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 366,

— gminy Bolków, Męcinka, Mściwojów, Paszowice, miasto Jawor w powiecie jaworskim,

— gminy Dobromierz, Jaworzyna Śląska, Marcinowice, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

— gminy Dzierżoniów, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierżoniów w powiecie dzierżoniowskim,

— gminy Głuszyca, Mieroszów w powiecie wałbrzyskim,

— gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie kłodzkim,

— gminy Kamienna Góra, Marciszów i miasto Kamienna Góra w powiecie kamiennogórskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część gminy Krotoszyn położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z 
drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Brodnica, część gminy Dolsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a nastęnie na wschód od drogi nr 437 biegnącej od 
skrzyżowania z drogąnr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położóna na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na 
wschód od drogi nr 432 w miejscowości Śrem oraz na wschód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą 
nr 432 do południowej granicy gminy w powiecie śremskim,
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— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

— gmina Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gminy Czempiń, Kościan i miasto Kościan w powiecie kościańskim,

— gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Pobiedziska, Mosina, miasto Puszczykowo, część gminy wiejskiej Murowana 
Goślina położona na południe od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do 
północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— powiat pleszewski,

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim,

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim,

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w 
powiecie jarocińskim,

— powiat ostrowski,

— powiat miejski Kalisz,

— powiat kaliski,

— powiat turecki,

— gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, Rychwał w powiecie konińskim,

— powiat kępiński,

— powiat ostrzeszowski,

w województwie opolskim:

— gminy Domaszowice, Pokój, część gminy Namysłów położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim,

— gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,

— gmina Grodkóww powiecie brzeskim,

— gminy Komprachcice, Łubniany, Murów, Niemodlin, Tułowice w powiecie opolskim,

— powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

— gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,
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— część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia biegnącą 
od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy gminy,

— gminy Dobra (Szczecińska), Kołbaskowo, Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— część powiatu nowosądeckiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Czorsztyn, Krościenko nad Dunajcem, Ochotnica Dolna w powiecie nowotarskim,

— powiat miejski Nowy Sącz,

— powiat tarnowski,

— powiat miejski Tarnów,

— część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika I.

8. Σλοβακία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες I στη Σλοβακία:

— in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, 
Šarkan, Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé 
Kosihy,

— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

— in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé 
Ludince, Šalov, Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné 
Semerovce, Vyškovce nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, Horné 
Turovce, Veľké Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany, Bátovce, Pečenice, Jabloňovce, Bohunice, Pukanec, 
Uhliská,

— in the district of Krupina, the municipalities of Dudince, Terany, Hontianske Moravce, Sudince, Súdovce, Lišov,

— the whole district of Ružomberok,

— in the region of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,

— in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folkušová, Necpaly,

— in the district of Dolný Kubín, the municipalities of Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, 
Leštiny, Osádka, Malatiná, Chlebnice, Krivá,

— in the district of Tvrdošín, the municipalities of Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

— in the district of Žarnovica, the municipalities of Rudno nad Hronom, Voznica, Hodruša-Hámre,

— the whole district of Žiar nad Hronom, except municipalities included in zone II.

9. Ιταλία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες Ι στην Ιταλία:

Piedmont Region:

— in the province of Alessandria, the municipalities of Casalnoceto, Oviglio, Tortona, Viguzzolo, Ponti, Frugarolo, 
Bergamasco, Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Castelletto D'erro, Cerreto Grue, Carbonara Scrivia, 
Casasco, Carentino, Frascaro, Paderna, Montegioco, Spineto Scrivia, Villaromagnano, Pozzolo Formigaro, 
Momperone, Merana, Monleale, Terzo, Borgoratto Alessandrino, Casal Cermelli, Montemarzino, Bistagno, 
Castellazzo Bormida, Bosco Marengo, Spigno Monferrato, Castelspina, Denice, Volpeglino, Alice Bel Colle, 
Gamalero, Volpedo, Pozzol Groppo, Montechiaro D'acqui, Sarezzano,
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— in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Roccaverano, 
Castel Boglione, Mombaruzzo, Maranzana, Castel Rocchero, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo 
Belbo, Montabone, Quaranti, Mombaldone, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Sessame, Monastero Bormida, 
Bubbio, Cassinasco, Serole,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Montebruno, Santa 
Margherita Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi, Tribogna, Fascia, Uscio, Gorreto, Fontanigorda, 
Neirone, Rondanina, Lorsica, Propata;

— in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte, Quiliano, Dego, Altare, Piana Crixia, Mioglia, 
Giusvalla, Albissola Marina, Savona,

Emilia-Romagna Region:

— in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone, Zerba,

Lombardia Region:

— in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, Santa 
Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima,

Lazio Region:

— in the province of Rome,

North: the municipalities of Riano, Castelnuovo di Porto, Capena, Fiano Romano, Morlupo, Sacrofano, Magliano 
Romano, Formello, Campagnano di Roma, Anguillara;

West: the municipality of Fiumicino;

South: the municipality of Rome between the boundaries of the municipality of Fiumicino (West), the limits of Zone 
3 (North), the Tiber river up to the intersection with the Grande Raccordo Anulare GRA Highway, the Grande 
Raccordo Anulare GRA Highway up to the intersection with A24 Highway, A24 Highway up to the intersection 
with Viale del Tecnopolo, viale del Tecnopolo up to the intersection with the boundaries of the municipality of 
Guidonia Montecelio;

East: the municipalities of Guidonia Montecelio, Montelibretti, Palombara Sabina, Monterotondo, Mentana, 
Sant’Angelo Romano, Fonte Nuova.

ΜΕΡΟΣ ΙΙ

1. Βουλγαρία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες ΙΙ στη Βουλγαρία:

— the whole region of Haskovo,

— the whole region of Yambol,

— the whole region of Stara Zagora,

— the whole region of Pernik,

— the whole region of Kyustendil,

— the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Dobrich,

— the whole region of Sofia city,

— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Blagoevgrad excluding the areas in Part III,

— the whole region of Razgrad,

— the whole region of Kardzhali,

— the whole region of Burgas,
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— the whole region of Varna excluding the areas in Part III,

— the whole region of Silistra,

— the whole region of Ruse,

— the whole region of Veliko Tarnovo,

— the whole region of Pleven,

— the whole region of Targovishte,

— the whole region of Shumen,

— the whole region of Sliven,

— the whole region of Vidin,

— the whole region of Gabrovo,

— the whole region of Lovech,

— the whole region of Montana,

— the whole region of Vratza.

2. Γερμανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες II στη Γερμανία:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Jacobsdorf

— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,
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— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern,

— Gemeinde Guben,

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Preilack,

— Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Forst,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Groß Luja, Sellessen, Türkendorf, Graustein, Waldesdorf, Hornow, 
Schönheide, Lieskau, Bühlow, Groß Buckow, Jessen, Pulsberg, Roitz, Terpe und der Gemarkung Spremberg 
östlich der Tagebaurandstraße,

— Gemeinde Welzow mit den Gemarkungen Proschim und Haidemühl,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kahsel, Bagenz, Drieschnitz, Gablenz, Laubsdorf, 
Komptendorf und Sergen und der Gemarkung Roggosen südlich der BAB 15,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,

— Gemeinde Neuhardenberg

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf,
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— Gemeinde Fichtenhöhe,

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),

— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser 
westlich folgend bis „Ruesterchegraben“ weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, 
weiter entlang „Letschiner Hauptgraben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, Hohenwutzen, 
Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Neutrebbin,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Zechin,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

— Gemeinde Parsteinsee,

— Gemeinde Oderberg,

— Gemeinde Liepe,

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,
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— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
südlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Neuhof und Kribbe und den Gemarkungen Groß Warnow, Klein 
Warnow, Reckenzin, Streesow und Dallmin östlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Berge,

— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow, Bresch und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Senftenberg mit der Gemarkung Peickwitz,

— Gemeinde Hohenbocka,

— Gemeinde Grünewald,

— Gemeinde Hermsdorf,

— Gemeinde Kroppen,

— Gemeinde Ortrand,

— Gemeinde Großkmehlen,

— Gemeinde Lindenau,

— Gemeinde Frauendorf,

— Gemeinde Ruhland,

— Gemeinde Guteborn

— Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Schwarzbach,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen:

— Gemeinde Arnsdorf nördlich der B6,

— Gemeinde Burkau,

— Gemeinde Crostwitz,

— Gemeinde Demitz-Thumitz nördlich der S111,

— Gemeinde Elsterheide,

— Gemeinde Frankenthal,

— Gemeinde Göda nördlich der S111,

— Gemeinde Großdubrau,

— Gemeinde Großharthau nördlich der B6,

— Gemeinde Großnaundorf,

— Gemeinde Haselbachtal,

— Gemeinde Hochkirch nördlich der B6,

— Gemeinde Königswartha,
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— Gemeinde Kubschütz nördlich der B6,

— Gemeinde Laußnitz,

— Gemeinde Lichtenberg,

— Gemeinde Lohsa,

— Gemeinde Malschwitz,

— Gemeinde Nebelschütz,

— Gemeinde Neukirch,

— Gemeinde Neschwitz,

— Gemeinde Ohorn,

— Gemeinde Oßling,

— Gemeinde Ottendorf-Okrilla,

— Gemeinde Panschwitz-Kuckau,

— Gemeinde Puschwitz,

— Gemeinde Räckelwitz,

— Gemeinde Radibor,

— Gemeinde Rammenau,

— Gemeinde Schwepnitz,

— Gemeinde Spreetal,

— Gemeinde Stadt Bautzen nördlich der S111 bis Abzweig S 156 und nördlich des Verlaufs S 156 bis Abzweig B6 
und nördlich des Verlaufs der B 6 bis zur östlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Bernsdorf,

— Gemeinde Stadt Bischofswerda nördlich der B6 nördlich der S111,

— Gemeinde Stadt Elstra,

— Gemeinde Stadt Großröhrsdorf,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda,

— Gemeinde Stadt Kamenz,

— Gemeinde Stadt Königsbrück,

— Gemeinde Stadt Lauta,

— Gemeinde Stadt Pulsnitz,

— Gemeinde Stadt Radeberg nördlich der B6,

— Gemeinde Stadt Weißenberg,

— Gemeinde Stadt Wittichenau,

— Gemeinde Steina,

— Gemeinde Wachau,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet nördlich der BAB4 bis zum Verlauf westlich der Elbe, dann nördlich der B6,

— Landkreis Görlitz,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe,

— Gemeinde Ebersbach,

— Gemeinde Glaubitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Klipphausen östlich der S177,

— Gemeinde Lampertswalde,
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— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Niederau östlich der B101,

— Gemeinde Nünchritz östlich der Elbe und südlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Priestewitz,

— Gemeinde Röderaue östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig,

— Gemeinde Stadt Gröditz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Stadt Großenhain,

— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs der S177 bis zur B6, dann B6 bis zur B101, ab der B101 
Elbtalbrücke Richtung Norden östlich der Elbe,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinböhla,

— Gemeinde Wülknitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Stadt Wilsdruff nördlich der BAB4 zwischen den Abfahren Wilsdruff und Dreieck Dresden-West,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow,

— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl, Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei 
Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage: Dambeck (bei Ludwigslust),

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

— Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien, Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,

— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Marienhof, Neese, Prislich, Werle,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,
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— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barkow, Granzin, Stolpe Ausbau, Stolpe,

— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf,

— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

3. Εσθονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες II στην Εσθονία:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Λετονία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες II στη Λετονία:

— Aizkraukles novads,

— Alūksnes novads,

— Augšdaugavas novads,

— Ādažu novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Cēsu novads,

— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Kalvenes, Kazdangas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, 
Sakas, Bunkas, Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Embūtes, Vaiņodes, Gaviezes, Rucavas, Vērgales, 
Medzes pagasts, Nīcas pagasta daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, 
Bārtas upes, Aizputes, Durbes, Pāvilostas, Priekules pilsēta,

— Dobeles novads,

— Gulbenes novads,

— Jelgavas novads,

— Jēkabpils novads,

— Krāslavas novads,

— Kuldīgas novads,

— Ķekavas novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Mārupes novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Preiļu novads,

— Rēzeknes novads,

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

— Salaspils novads,

— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,
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— Siguldas novads,

— Smiltenes novads,

— Talsu novads,

— Tukuma novads,

— Valkas novads,

— Valmieras novads,

— Varakļānu novads,

— Ventspils novads,

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.

5. Λιθουανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες II στη Λιθουανία:

— Alytaus miesto savivaldybė,

— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,

— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,

— Kauno rajono savivaldybė,

— Kazlų rūdos savivaldybė,

— Kelmės rajono savivaldybė,

— Kėdainių rajono savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,

— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Molėtų rajono savivaldybė,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,
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— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,

— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė,

— Raseinių rajono savivaldybė,

— Rokiškio rajono savivaldybė,

— Skuodo rajono savivaldybės,

— Šakių rajono savivaldybė,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,

— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė,

— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė,

— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė,

— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,

— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Ουγγαρία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες ΙΙ στην Ουγγαρία:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 405550, 
405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,
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— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Πολωνία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες II στην Πολωνία:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

— powiat elbląski,

— powiat miejski Elbląg,

— powiat gołdapski,

— powiat piski,

— powiat bartoszycki,

— powiat olecki,

— powiat giżycki,

— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— powiat lidzbarski,

— gminy Dźwierzuty Jedwabno, Pasym, Świętajno, Szczytno i miasto Szczytno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— powiat węgorzewski,

— powiat olsztyński,

— powiat miejski Olsztyn,

— powiat nidzicki,

— gminy Kisielice, Susz, Zalewo w powiecie iławskim,

— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Iłowo – Osada, część gminy wiejskiej Działdowo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Płośnica położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Lidzbark 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 w powiecie działdowskim,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim,

— powiat miejski Łomża,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,
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— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie zambrowskim,

— gminy Mały Płock i Stawiski w powiecie kolneńskim,

— powiat białostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwałki,

— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki,

— powiat sochaczewski,

— powiat zwoleński,

— powiat kozienicki,

— powiat lipski,

— powiat radomski

— powiat miejski Radom,

— powiat szydłowiecki,

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski,

— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

— powiat garwoliński,

— gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od 
miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy 
miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,
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— powiat legionowski,

— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,

— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biała Podlaska,

— gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce w powiecie janowskim,

— powiat puławski,

— powiat rycki,

— powiat łukowski,

— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— powiat lubartowski,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— gminy Aleksandrów, Biszcza, Józefów, Księżpol, Łukowa, Obsza, Potok Górny, Tarnogród w powiecie biłgorajskim,

— gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Uchanie i Werbkowice w powiecie hrubieszowskim,

— powiat krasnostawski,

— powiat chełmski,

— powiat miejski Chełm,

— powiat tomaszowski,

— część powiatu kraśnickiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,

— gminy Adamów, Grabowiec, Komarów – Osada, Krasnobród, Łabunie, Miączyn, Nielisz, Sitno, Skierbieszów, Stary 
Zamość, Zamość w powiecie zamojskim,

w województwie podkarpackim:

— część powiatu stalowowolskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gminy Cieszanów, Horyniec - Zdrój, Narol, Stary Dzików, Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów w powiecie 
lubaczowskim,

— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— gminy Chłopice, Jarosław z miastem Jarosław, Pawłosiów i Wiązownice w powiecie jarosławskim,
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— gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,

— powiat leżajski,

— powiat niżański,

— powiat tarnobrzeski,

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

— część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy 
Ostrów nie wymieniona w części III załącznika I w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

w województwie małopolskim:

— gminy Nawojowa, Piwniczna Zdrój, Rytro, Stary Sącz, część gminy Łącko położona na południe od linii 
wyznaczonej przez rzekę Dunajec w powiecie nowosądeckim,

— gmina Szczawnica w powiecie nowotarskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,

— część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów 
Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – 
wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona 
na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

— powiat żarski,

— powiat słubicki,

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Gozdnica, Wymiarki i miasto Żagań w powiecie żagańskim,

— powiat krośnieński,

— powiat zielonogórski

— powiat miejski Zielona Góra,

— powiat nowosolski,
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— część powiatu sulęcińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu międzyrzeckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu świebodzińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat wschowski,

w województwie dolnośląskim:

— powiat zgorzelecki,

— gminy Gaworzyce, Grębocice, Polkowice i Radwanice w powiecie polkowickim,

— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gminy Rudna, Ścinawa, miasto Lubin i część gminy Lubin niewymieniona w części III załącznika I w powiecie 
lubińskim,,

— gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

— gmina Wądroże Wielkie w powiecie jaworskim,

— gminy Kunice, Legnickie Pole, Prochowice, Ruja w powiecie legnickim,

— gminy Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia, część gminy Oborniki Śląskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 340 w powiecie trzebnickim,

— gminy Leśna, Lubań i miasto Lubań, Olszyna, Platerówka, Siekierczyn w powiecie lubańskim,

— powiat miejski Wrocław,

— gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w 
powiecie wrocławskim,

— gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

— gmina Bierutów, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od 
północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gmina Cieszków, Krośnice, część gminy Milicz położona na wschód od linii łączącej miejscowości Poradów – 
Piotrkosice – Sulimierz – Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

— część powiatu bolesławieckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat głogowski,

— gmina Niechlów w powiecie górowskim,

— gmina Świerzawa, Wojcieszów, część gminy Zagrodno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Jadwisin – Modlikowice Zagrodno oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 
biegnącą od miejscowości Zagrodno do południowej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gmina Gryfów Śląski, Lubomierz, Lwówek Śląski, Wleń w powiecie lwóweckim,

— gminy Czarny Bór, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszów - Gorce, miasto Jedlina – Zdrój, miasto Szczawno – 
Zdrój w powiecie wałbrzyskim,

— powiat miejski Wałbrzych,

— gmina Świdnica, miasto Świdnica, miasto Świebodzice w powiecie świdnickim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Siedlec, Wolsztyn, część gminy Przemęt położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Borek – Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie 
wolsztyńskim,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice, Granowo, część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— część powiatu międzychodzkiego niewymieniona w części III załącznika I,
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— część powiatu nowotomyskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat obornicki,

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— powiat miejski Poznań,

— gminy Buk, Czerwonak, Dopiewo, Komorniki, Rokietnica, Stęszew, Swarzędz, Suchy Las, Tarnowo Podgórne, część 
gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta 
Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

— gminy Duszniki, Kaźmierz, Obrzycko z miastem Obrzycko, Ostroróg, Szamotuły, część gminy Wronki położona na 
południe od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga 
nr 182, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z 
drogą nr 182 do południowej granicy gminy, część gminy Pniewy położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę łączącą miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo biegnącą od południowej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 187 i na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 187 biegnącą od wschodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo w powiecie 
szamotulskim,

— gmina Pępowo w powiecie gostyńskim,

— gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą 
nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy 
gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gmina Wijewo w powiecie leszczyńskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,

w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Banie, Cedynia, Chojna, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa w powiecie 
gryfińskim,

w województwie opolskim:

— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,

— gminy Świerczów, Wilków, część gminy Namysłów położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim.

8. Σλοβακία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες ΙΙ στη Σλοβακία:

— the whole district of Gelnica except municipalities included in zone III,

— the whole district of Poprad

— the whole district of Spišská Nová Ves,

— the whole district of Levoča,

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 12.7.2022 L 185/109  



— the whole district of Kežmarok

— in the whole district of Michalovce except municipalities included in zone III,

— the whole district of Košice-okolie,

— the whole district of Rožnava,

— the whole city of Košice,

— the whole district of Sobrance,

— the whole district of Vranov nad Topľou,

— the whole district of Humenné except municipalities included in zone III,

— the whole district of Snina,

— the whole district of Prešov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Sabinov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Svidník, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Stropkov, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stará Ľubovňa,

— the whole district of Revúca,

— the whole district of Rimavská Sobota except municipalities included in zone III,

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

— the whole district of Lučenec,

— the whole district of Poltár,

— the whole district of Zvolen,

— the whole district of Detva,

— the whole district of Krupina, except municipalities included in zone I,

— the whole district of Banska Stiavnica,

— in the district of Žiar nad Hronom the municipalities of Hronská Dúbrava, Trnavá Hora,

— the whole district of Banska Bystica,

— the whole district of Brezno,

— the whole district of Liptovsky Mikuláš.

9. Ιταλία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες ΙΙ στην Ιταλία:

Piedmont Region:

— in the Province of Alessandria, the municipalities of Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega Ligure, 
Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, Ovada, 
Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, Rocca 
Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, Belforte 
Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata Scrivia, 
Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, Avolasca, 
Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo Monferrato, 
Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, Silvano 
D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, Grondona, 
Cassano Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone,
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Liguria Region:

— in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, Torriglia, 
Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, Casella, 
Montoggio, Crocefieschi, Vobbia;

— in the province of Savona, the municipalities of Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, 
Sassello,

ΜΕΡΟΣ III

1. Βουλγαρία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες ΙΙΙ στη Βουλγαρία:

— in Blagoevgrad region:

— the whole municipality of Sandanski

— the whole municipality of Strumyani

— the whole municipality of Petrich,

— the Pazardzhik region:

— the whole municipality of Pazardzhik,

— the whole municipality of Panagyurishte,

— the whole municipality of Lesichevo,

— the whole municipality of Septemvri,

— the whole municipality of Strelcha,

— in Plovdiv region

— the whole municipality of Hisar,

— the whole municipality of Suedinenie,

— the whole municipality of Maritsa

— the whole municipality of Rodopi,

— the whole municipality of Plovdiv,

— in Varna region:

— the whole municipality of Byala,

— the whole municipality of Dolni Chiflik.

2. Γερμανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες III στη Γερμανία:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Schenkenberg mit den Gemarkungen Wittenhof, Schenkenberg, Baumgarten und Ludwigsburg,

— Gemeinde Randowtal mit den Gemarkungen Eickstedt und Ziemkendorf,

— Gemeinde Grünow,

— Gemeinde Uckerfelde,

— Gemeinde Gramzow westlich der K7315,

— Gemeinde Oberuckersee mit den Gemarkungen Melzow, Warnitz, Blankenburg, Seehausen, Potzlow

— Gemeinde Nordwestuckermark mit den Gemarkungen Zollchow, Röpersdorf, Louisenthal, Sternhagen, 
Schmachtenhagen, Lindenhagen, Beenz (NWU), Groß-Sperrenwalde und Thiesort-Mühle,
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— Gemeinde Prenzlau mit den Gemarkungen Blindow, Ellingen, Klinkow, Basedow, Güstow, Seelübbe und die 
Gemarkung Prenzlau

3. Ιταλία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες III στην Ιταλία:

— Sardinia Region: the whole territory

— Lazio Region: the Area of the Municipality of Rome within the administrative boundaries of the Local Heatlh Unit 
“ASL RM1”.

4. Πολωνία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες III στην Πολωνία:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— część powiatu działdowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu iławskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— powiat nowomiejski,

— gminy Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie ostródzkim,

w województwie lubelskim:

— gminy Radecznica, Sułów, Szczebrzeszyn, Zwierzyniec w powiecie zamojskim,

— gminy Biłgoraj z miastem Biłgoraj, Goraj, Frampol, Tereszpol i Turobin w powiecie biłgorajskim,

— gminy Horodło, Hrubieszów z miastem Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim,

— gminy Dzwola, Chrzanów i Potok Wielki w powiecie janowskim,

— gminy Gościeradów i Trzydnik Duży w powiecie kraśnickim,

w województwie podkarpackim:

— powiat mielecki,

— gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim,

— część gminy Ostrów położona na północ od drogi linii wyznaczonej przez drogę nr A4 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 986, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 986 
biegnącą od tego skrzyżowania do miejscowości Osieka i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Osieka_- Blizna w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

— część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim

— gmina Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim,

— gminy Laszki, Radymno z miastem Radymno, w powiecie jarosławskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Małomice, Niegosławice, Szprotawa, Żagań w powiecie żagańskim,

— gmina Sulęcin w powiecie sulęcińskim,

— gminy Bledzew, Międzyrzecz, Pszczew, Trzciel w powiecie międzyrzeckim,

— część gminy Lubrza położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, część gminy Łagów położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, część gminy Świebodzin położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 92 w powiecie świebodzińskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Lipno, Osieczna, Rydzyna, Święciechowa, Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,

— powiat miejski Leszno,

— gminy Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, Śmigiel w powiecie kościańskim,
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— część gminy Dolsk położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a następnie na zachód od drogi nr 437 biegnącej od skrzyżowania z drogą 
nr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na zachód od drogi nr 432 w 
miejscowości Śrem oraz na zachód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 432 do południowej 
granicy gminy w powiecie śremskim,

— gminy Gostyń, Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,

— część gminy Przemęt położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Borek – 
Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie wolsztyńskim,

— gminy Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,

— powiat rawicki,

— gminy Kuślin, Lwówek, Miedzichowo, Nowy Tomyśl w powiecie nowotomyskim,

— gminy Chrzypsko Wielkie, Kwilcz w powiecie międzychodzkim,

— część gminy Pniewy położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Lubosinek – 
Lubosina – Buszewo biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 187 i na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 187 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo w powiecie szamotulskim,

w województwie dolnośląskim:

— część powiatu górowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część gminy Lubin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do granicy miasta Lubin oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 333 biegnącą od granicy miasta 
Lubin do południowej granicy gminy w powiecie lubińskim

— gminy Prusice, Żmigród, część gminy Oborniki Śląskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 340 w powiecie trzebnickim,

— część gminy Zagrodno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Jadwisin – 
Modlikowice - Zagrodno oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od miejscowości 
Zagrodno do południowej granicy gminy, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy 
miasta Złotoryja oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim

— gminy Gromadka i Osiecznica w powiecie bolesławieckim,

— gminy Chocianów i Przemków w powiecie polkowickim,

— gminy Chojnów i miasto Chojnów, Krotoszyce, Miłkowice w powiecie legnickim,

— powiat miejski Legnica,

— część gminy Wołów położona na wschód od linii wyznaczonej przez lnię kolejową biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy, część gminy Wińsko położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 
biegnącą od północnej do zachodniej granicy gminy , część gminy Brzeg Dolny położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową od północnej do południowej granicy gminy w powiecie wołowskim,

— część gminy Milicz położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Poradów – 
Piotrkosice - Sulimierz-Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Gnojno, Pacanów w powiecie buskim,

— gminy Łubnice, Oleśnica, Połaniec, część gminy Rytwiany położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,
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— gminy Chmielnik, Masłów, Miedziana Góra, Mniów, Łopuszno, Piekoszów, Pierzchnica, Sitkówka-Nowiny, 
Strawczyn, Zagnańsk, część gminy Raków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764 , 
część gminy Chęciny położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 762, część gminy Górno położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy łączącą miejscowości 
Leszczyna – Cedzyna oraz na północ od linii wyznczonej przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna biegnącą do 
wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 764 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Daleszyce – Słopiec – 
Borków, dalej na południe od linii wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 764 do 
przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzeki Belnianka i Czarna Nida 
biegnącej do zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,

— powiat miejski Kielce,

— gminy Krasocin, część gminy Włoszczowa położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą 
od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno, i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy Kluczewsko położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Krogulec – 
Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzekę 
Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminyw powiecie włoszczowskim,

— gmina Kije w powiecie pińczowskim,

— gminy Małogoszcz, Oksa w powiecie jędrzejowskim,

w województwie małopolskim:

— gminy Dąbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dąbrowskim.

5. Ρουμανία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες III στη Ρουμανία:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,

— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,

— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,

— Județul Prahova,

— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,
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— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,

— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,

— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea,

— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,

— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

6. Σλοβακία

Οι ακόλουθες απαγορευμένες ζώνες III στη Σλοβακία:

— The whole district of Trebišov’,

— The whole district of Vranov and Topľou,

— In the district of Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov, Brekov, Závadka, Topoľovka, Hudcovce, Ptičie, 
Chlmec, Porúbka, Brestov, Gruzovce, Ohradzany, Slovenská Volová, Karná, Lackovce, Kochanovce, Hažín nad 
Cirochou, Závada, Nižná Sitnica, Vyšná Sitnica, Rohožník, Prituľany, Ruská Poruba, Ruská Kajňa,

— In the district of Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petríkovce, Oborín, Veľké Raškovce, Beša,

— In the district of Rimavská Sobota: Jesenské, Gortva, Hodejov, Hodejovec, Širkovce, Šimonovce, Drňa, Hostice, 
Gemerské Dechtáre, Jestice, Dubovec, Rimavské Janovce, Rimavská Sobota, Belín, Pavlovce, Sútor, Bottovo, Dúžava, 
Mojín, Konrádovce, Čierny Potok, Blhovce, Gemerček, Hajnáčka,

— In the district of Gelnica: Hrišovce, Jaklovce, Kluknava, Margecany, Richnava,

— In the district Of Sabinov: Daletice,

— In the district of Prešov: Hrabkov, Krížovany, Žipov, Kvačany, Ondrašovce, Chminianske Jakubovany, Klenov, 
Bajerov, Bertotovce, Brežany, Bzenov, Fričovce, Hendrichovce, Hermanovce, Chmiňany, Chminianska Nová Ves, 
Janov, Jarovnice, Kojatice, Lažany, Mikušovce, Ovčie, Rokycany, Sedlice, Suchá Dolina, Svinia, Šindliar, Široké, 
Štefanovce, Víťaz, Župčany,

— the whole district of Medzilaborce,
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— In the district of Stropkov: Havaj, Malá Poľana, Bystrá, Mikové, Varechovce, Vladiča, Staškovce, Makovce, Veľkrop, 
Solník, Korunková, Bukovce, Krišľovce, Jakušovce, Kolbovce,

— In the district of Svidník: Pstruša.»
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2022/1197 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 11ης Ιουλίου 2022

για την τροποποίηση των παραρτημάτων V και XIV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 όσον 
αφορά τις καταχωρίσεις για τον Καναδά, το Ηνωμένο Βασίλειο και τις Ηνωμένες Πολιτείες στους 
καταλόγους τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση φορτίων πουλερικών, ζωικού 
αναπαραγωγικού υλικού πουλερικών και νωπού κρέατος από πουλερικά και πτερωτά θηράματα, και για τη 

διόρθωση του παραρτήματος XIV όσον αφορά καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (1), και ιδίως το άρθρο 230 παράγραφος 1 και το άρθρο 232 παράγραφοι 1 
και 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/429 ορίζει ότι τα φορτία ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής 
προέλευσης πρέπει να προέρχονται από τρίτη χώρα ή έδαφος, ή ζώνη ή διαμέρισμα αυτών, που έχει καταγραφεί σε 
κατάλογο σύμφωνα με το άρθρο 230 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού, προκειμένου να εισέλθουν στην Ένωση.

(2) Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/692 της Επιτροπής (2) καθορίζει τις ζωοϋγειονομικές απαιτήσεις με τις οποίες 
πρέπει να συμμορφώνονται τα φορτία ορισμένων ειδών και κατηγοριών ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και 
προϊόντων ζωικής προέλευσης από τρίτες χώρες ή εδάφη ή ζώνες αυτών, ή διαμερίσματα αυτών στην περίπτωση ζώων 
υδατοκαλλιέργειας, προκειμένου να εισέλθουν στην Ένωση.

(3) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/404 της Επιτροπής (3) καθορίζει τους καταλόγους τρίτων χωρών, ή εδαφών ή ζωνών 
ή διαμερισμάτων αυτών από τις οποίες / τα οποία επιτρέπεται η είσοδος, στην Ένωση, των ειδών και κατηγοριών ζώων, 
ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής προέλευσης που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692.

(4) Ειδικότερα, τα παραρτήματα V και XIV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 περιλαμβάνουν τους καταλόγους 
τρίτων χωρών, εδαφών ή ζωνών τους από τις οποίες / τα οποία επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση, αντίστοιχα, φορτίων 
πουλερικών και ζωικού αναπαραγωγικού υλικού πουλερικών, αφενός, και νωπού κρέατος από πουλερικά και πτερωτά 
θηράματα, αφετέρου.

(5) Ο Καναδάς κοινοποίησε στην Επιτροπή την εκδήλωση τριών εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε 
πουλερικά, οι οποίες εντοπίζονται όλες στην επαρχία British Columbia, στον Καναδά, και επιβεβαιώθηκαν στις 8, 15 και 
18 Ιουνίου 2022 με εργαστηριακή ανάλυση (RT-PCR).

(6) Οι Ηνωμένες Πολιτείες κοινοποίησαν στην Επιτροπή την εκδήλωση μίας εστίας υψηλής παθογονικότητας γρίπης των 
πτηνών σε πουλερικά, η οποία εντοπίζεται στην πολιτεία Colorado, στις Ηνωμένες Πολιτείες, και επιβεβαιώθηκε στις 
9 Ιουνίου 2022 με εργαστηριακή ανάλυση (RT-PCR).

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/692 της Επιτροπής, της 30ής Ιανουαρίου 2020, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 

2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την είσοδο στην Ένωση και για τις μετακινήσεις 
και τους χειρισμούς, μετά την είσοδο, των φορτίων ορισμένων ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής προέλευσης 
(ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 379).

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/404 της Επιτροπής, της 24ης Μαρτίου 2021, για τον καθορισμό των καταλόγων των τρίτων χωρών, 
περιοχών ή τμημάτων από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής 
προέλευσης σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 114 της 31.3.2021, σ. 1).
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(7) Κατόπιν της εκδήλωσης των εν λόγω εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών, οι κτηνιατρικές αρχές του 
Καναδά και των Ηνωμένων Πολιτειών καθόρισαν ζώνη ελέγχου ακτίνας 10 km γύρω από τις πληγείσες εγκαταστάσεις και 
εφάρμοσαν πολιτική εξολόθρευσης με σκοπό τον έλεγχο της παρουσίας της υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών 
και τον περιορισμό της εξάπλωσης της εν λόγω νόσου.

(8) Ο Καναδάς και οι Ηνωμένες Πολιτείες υπέβαλαν στην Επιτροπή πληροφορίες σχετικά με την επιδημιολογική κατάσταση στο 
έδαφός τους και τα μέτρα που έλαβαν για την πρόληψη της περαιτέρω εξάπλωσης της υψηλής παθογονικότητας γρίπης των 
πτηνών. Οι πληροφορίες αυτές αξιολογήθηκαν από την Επιτροπή. Με βάση την εν λόγω αξιολόγηση και προκειμένου να 
προστατευθεί το ζωοϋγειονομικό καθεστώς της Ένωσης, δεν θα πρέπει πλέον να επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση φορτίων 
πουλερικών, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού πουλερικών και νωπού κρέατος από πουλερικά και πτερωτά θηράματα από τις 
περιοχές που υπόκεινται σε περιορισμούς οι οποίες οριοθετήθηκαν από τις κτηνιατρικές αρχές του Καναδά και των 
Ηνωμένων Πολιτειών λόγω των πρόσφατων εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών.

(9) Επιπλέον, ο Καναδάς υπέβαλε επικαιροποιημένες πληροφορίες σχετικά με την επιδημιολογική κατάσταση στο έδαφός του σε 
σχέση με μία εστία υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε πτηνοτροφική εκμετάλλευση στην επαρχία Nova Scotia, 
η οποία επιβεβαιώθηκε την 1η Φεβρουαρίου 2022. Ο Καναδάς υπέβαλε επίσης πληροφορίες σχετικά με τα μέτρα που έλαβε 
για την πρόληψη της περαιτέρω εξάπλωσης της εν λόγω νόσου. Ειδικότερα, έπειτα από την εκδήλωση της εν λόγω εστίας 
υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών, ο Καναδάς έχει εφαρμόσει πολιτική εξολόθρευσης των πτηνών με στόχο την 
αναχαίτιση και τον περιορισμό της εξάπλωσης της νόσου. Ο Καναδάς έχει επίσης ολοκληρώσει τα αναγκαία μέτρα 
καθαρισμού και απολύμανσης μετά την εφαρμογή της πολιτικής εξολόθρευσης στις πληγείσες πτηνοτροφικές 
εκμεταλλεύσεις στην επικράτειά του.

(10) Επιπλέον, το Ηνωμένο Βασίλειο υπέβαλε επικαιροποιημένες πληροφορίες σχετικά με την επιδημιολογική κατάσταση στην 
επικράτειά του σε σχέση με έξι εστίες υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε πτηνοτροφικές εκμεταλλεύσεις: μία 
εστία κοντά στο Ross-on-Wye, Hereford και το South Herefordshire, Herefordshire, Αγγλία, Ηνωμένο Βασίλειο, η οποία 
επιβεβαιώθηκε στις 20 Ιανουαρίου 2022· μία εστία κοντά στο Ashleworth, Tewkesbury, Gloucestershire, Αγγλία, 
Ηνωμένο Βασίλειο, η οποία επιβεβαιώθηκε στις 28 Ιανουαρίου 2022· μία εστία κοντά στο Holy Island, Berwick Upon 
Tweed, Northumberland, Αγγλία, Ηνωμένο Βασίλειο, η οποία επιβεβαιώθηκε στις 9 Φεβρουαρίου 2022· μία εστία κοντά 
στο Ledbury, North Herefordshire, Herefordshire, Αγγλία, Ηνωμένο Βασίλειο, η οποία επιβεβαιώθηκε στις 
25 Φεβρουαρίου 2022· μία εστία κοντά στο Beith, North Ayrshire, Σκωτία, Ηνωμένο Βασίλειο, η οποία επιβεβαιώθηκε 
στις 18 Μαρτίου 2022· και μία εστία κοντά στο Strichen, Aberdeenshire, Σκωτία, Ηνωμένο Βασίλειο, η οποία 
επιβεβαιώθηκε στις 19 Μαρτίου 2022.

(11) Ο Καναδάς και το Ηνωμένο Βασίλειο υπέβαλαν επίσης πληροφορίες σχετικά με τα μέτρα που έλαβαν για την πρόληψη της 
περαιτέρω εξάπλωσης της εν λόγω νόσου. Ειδικότερα, μετά την εκδήλωση αυτών των εστιών υψηλής παθογονικότητας 
γρίπης των πτηνών, ο Καναδάς και το Ηνωμένο Βασίλειο εφάρμοσαν πολιτική εξολόθρευσης με στόχο την αναχαίτιση και 
τον περιορισμό της εξάπλωσης της εν λόγω νόσου και επίσης ολοκλήρωσαν τα αναγκαία μέτρα καθαρισμού και 
απολύμανσης μετά την εφαρμογή της πολιτικής εξολόθρευσης στις πληγείσες πτηνοτροφικές εκμεταλλεύσεις στα εδάφη 
τους.

(12) Η Επιτροπή αξιολόγησε τις πληροφορίες που υπέβαλαν ο Καναδάς και το Ηνωμένο Βασίλειο και συμπέρανε ότι οι εστίες 
υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε πτηνοτροφικές εκμεταλλεύσεις έχουν εκριζωθεί και ότι δεν υπάρχει πλέον 
κανένας κίνδυνος που να συνδέεται με την είσοδο στην Ένωση προϊόντων πουλερικών από τις ζώνες του Καναδά και του 
Ηνωμένου Βασιλείου από τις οποίες είχε ανασταλεί η είσοδος προϊόντων πουλερικών λόγω των εν λόγω εστιών.

(13) Συνεπώς, τα παραρτήματα V και XIV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 θα πρέπει να τροποποιηθούν 
προκειμένου να ληφθεί υπόψη η τρέχουσα επιδημιολογική κατάσταση στον Καναδά, το Ηνωμένο Βασίλειο και τις Ηνωμένες 
Πολιτείες όσον αφορά την υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών.

(14) Λαμβανομένης υπόψη της υφιστάμενης επιδημιολογικής κατάστασης στον Καναδά και τις Ηνωμένες Πολιτείες όσον αφορά 
την υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών και τον σοβαρό κίνδυνο εισαγωγής της στην Ένωση, οι τροποποιήσεις που 
πρέπει να γίνουν στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2021/404 με τον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να τεθούν σε ισχύ 
επειγόντως.
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(15) Με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2022/976 της Επιτροπής (4) τροποποιήθηκε το παράρτημα XIV του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 με την προσθήκη της σειράς GB-2.125, σχετικά με πληγείσα ζώνη με καταληκτική ημερομηνία 
την 15η Ιουνίου 2022, στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο στο εν λόγω παράρτημα XIV. Δεδομένου ότι έχει 
εντοπιστεί σφάλμα, η σειρά για τη ζώνη GB-2.125 θα πρέπει να διορθωθεί αναλόγως. Η διόρθωση θα πρέπει να τεθεί σε 
εφαρμογή από την ημερομηνία εφαρμογής του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2022/976.

(16) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404

Τα παραρτήματα V και XIV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Διόρθωση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ)2021/404

Στο παράρτημα XIV, στο μέρος 1, στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, η σειρά για τη ζώνη GB-2.125 με καταληκτική 
ημερομηνία 15.6.2022 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«GB-2.126 Νωπό κρέας πουλερικών πλην 
των στρουθιονιδών

POU N, P1 15.6.2022

Νωπό κρέας στρουθιονιδών RAT N, P1 15.6.2022

Νωπό κρέας πτερωτών 
θηραμάτων

GBM P1 15.6.2022»

Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ωστόσο, το άρθρο 2 εφαρμόζεται από τις 25 Ιουνίου 2022.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN

(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2022/976 της Επιτροπής, της 22ας Ιουνίου 2022, για την τροποποίηση των παραρτημάτων V και XIV του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 όσον αφορά τις καταχωρίσεις για τον Καναδά, το Ηνωμένο Βασίλειο και τις Ηνωμένες Πολιτείες 
στους καταλόγους τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση φορτίων πουλερικών, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού 
πουλερικών και νωπού κρέατος από πουλερικά και πτερωτά θηράματα (ΕΕ L 167 της 24.6.2022, σ. 38).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Τα παραρτήματα V και XIV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 τροποποιούνται ως εξής:

1. το παράρτημα V τροποποιείται ως εξής:

α) το μέρος 1 τροποποιείται ως εξής:

i) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τη ζώνη CA-2.1 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.1

Πουλερικά αναπαραγωγής πλην των 
στρουθιονιδών και πουλερικά παραγωγής πλην 

των στρουθιονιδών
BPP N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Στρουθιονίδες αναπαραγωγής και στρουθιονίδες 
παραγωγής BPR N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Πουλερικά που προορίζονται για σφαγή πλην των 
στρουθιονιδών SP N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Στρουθιονίδες που προορίζονται για σφαγή SR N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Νεοσσοί μίας ημέρας πλην των στρουθιονιδών ΤΕΚ N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Νεοσσοί στρουθιονιδών μίας ημέρας DOR N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Λιγότερα από 20 πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών POU-LT20 N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Αυγά για επώαση από πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών HEP N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Αυγά στρουθιονιδών για επώαση DGS N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Λιγότερα από 20 αυγά για επώαση από πουλερικά 
πλην των στρουθιονιδών HE-LT20 N, P1 1.2.2022 1.7.2022»

ii) στην καταχώριση για τον Καναδά, μετά τις σειρές για τη ζώνη CA-2.70, προστίθενται οι ακόλουθες σειρές για τις ζώνες CA-2.71 έως CA-2.73:

«CA
Καναδάς CA-2.71

Πουλερικά αναπαραγωγής πλην των 
στρουθιονιδών και πουλερικά παραγωγής πλην 

των στρουθιονιδών
BPP N, P1 8.6.2022

Στρουθιονίδες αναπαραγωγής και στρουθιονίδες 
παραγωγής BPR N, P1 8.6.2022

Πουλερικά που προορίζονται για σφαγή πλην των 
στρουθιονιδών SP N, P1 8.6.2022

Στρουθιονίδες που προορίζονται για σφαγή SR N, P1 8.6.2022
Νεοσσοί μίας ημέρας πλην των στρουθιονιδών ΤΕΚ N, P1 8.6.2022

Νεοσσοί στρουθιονιδών μίας ημέρας DOR N, P1 8.6.2022
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Λιγότερα από 20 πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών POU-LT20 N, P1 8.6.2022

Αυγά για επώαση από πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών HEP N, P1 8.6.2022

Αυγά στρουθιονιδών για επώαση DGS N, P1 8.6.2022

Λιγότερα από 20 αυγά για επώαση από πουλερικά 
πλην των στρουθιονιδών HE-LT20 N, P1 8.6.2022

CA-2.72

Πουλερικά αναπαραγωγής πλην των 
στρουθιονιδών και πουλερικά παραγωγής πλην 

των στρουθιονιδών
BPP N, P1 15.6.2022

Στρουθιονίδες αναπαραγωγής και στρουθιονίδες 
παραγωγής BPR N, P1 15.6.2022

Πουλερικά που προορίζονται για σφαγή πλην των 
στρουθιονιδών SP N, P1 15.6.2022

Στρουθιονίδες που προορίζονται για σφαγή SR N, P1 15.6.2022

Νεοσσοί μίας ημέρας πλην των στρουθιονιδών ΤΕΚ N, P1 15.6.2022

Νεοσσοί στρουθιονιδών μίας ημέρας DOR N, P1 15.6.2022

Λιγότερα από 20 πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών POU-LT20 N, P1 15.6.2022

Αυγά για επώαση από πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών HEP N, P1 15.6.2022

Αυγά στρουθιονιδών για επώαση DGS N, P1 15.6.2022

Λιγότερα από 20 αυγά για επώαση από πουλερικά 
πλην των στρουθιονιδών HE-LT20 N, P1 15.6.2022

CA-2.73

Πουλερικά αναπαραγωγής πλην των 
στρουθιονιδών και πουλερικά παραγωγής πλην 

των στρουθιονιδών
BPP N, P1 18.6.2022

Στρουθιονίδες αναπαραγωγής και στρουθιονίδες 
παραγωγής BPR N, P1 18.6.2022

Πουλερικά που προορίζονται για σφαγή πλην των 
στρουθιονιδών SP N, P1 18.6.2022

Στρουθιονίδες που προορίζονται για σφαγή SR N, P1 18.6.2022

Νεοσσοί μίας ημέρας πλην των στρουθιονιδών ΤΕΚ N, P1 18.6.2022

Νεοσσοί στρουθιονιδών μίας ημέρας DOR N, P1 18.6.2022

Λιγότερα από 20 πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών POU-LT20 N, P1 18.6.2022
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Αυγά για επώαση από πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών HEP N, P1 18.6.2022

Αυγά στρουθιονιδών για επώαση DGS N, P1 18.6.2022
Λιγότερα από 20 αυγά για επώαση από πουλερικά 

πλην των στρουθιονιδών HE-LT20 N, P1 18.6.2022»

iii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.91 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«GB
Ηνωμένο Βασίλειο GB-2.91

Πουλερικά αναπαραγωγής πλην των 
στρουθιονιδών και πουλερικά παραγωγής πλην 

των στρουθιονιδών
BPP N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Στρουθιονίδες αναπαραγωγής και στρουθιονίδες 
παραγωγής BPR N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Πουλερικά που προορίζονται για σφαγή πλην των 
στρουθιονιδών SP N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Στρουθιονίδες που προορίζονται για σφαγή SR N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Νεοσσοί μίας ημέρας πλην των στρουθιονιδών ΤΕΚ N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Νεοσσοί στρουθιονιδών μίας ημέρας DOR N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Λιγότερα από 20 πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών POU-LT20 N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Αυγά για επώαση από πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών HEP N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Αυγά στρουθιονιδών για επώαση DGS N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Λιγότερα από 20 αυγά για επώαση από πουλερικά 
πλην των στρουθιονιδών HE-LT20 N, P1 20.1.2022 22.6.2022»

iv) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.95 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«GB
Ηνωμένο Βασίλειο GB-2.95

Πουλερικά αναπαραγωγής πλην των 
στρουθιονιδών και πουλερικά παραγωγής πλην 

των στρουθιονιδών
BPP N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Στρουθιονίδες αναπαραγωγής και στρουθιονίδες 
παραγωγής BPR N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Πουλερικά που προορίζονται για σφαγή πλην των 
στρουθιονιδών SP N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Στρουθιονίδες που προορίζονται για σφαγή SR N, P1 28.1.2022 22.6.2022
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Νεοσσοί μίας ημέρας πλην των στρουθιονιδών ΤΕΚ N, P1 28.1.2022 22.6.2022
Νεοσσοί στρουθιονιδών μίας ημέρας DOR N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Λιγότερα από 20 πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών POU-LT20 N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Αυγά για επώαση από πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών HEP N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Αυγά στρουθιονιδών για επώαση DGS N, P1 28.1.2022 22.6.2022
Λιγότερα από 20 αυγά για επώαση από πουλερικά 

πλην των στρουθιονιδών HE-LT20 N, P1 28.1.2022 22.6.2022»

v) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.97 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«GB
Ηνωμένο Βασίλειο GB-2.97

Πουλερικά αναπαραγωγής πλην των 
στρουθιονιδών και πουλερικά παραγωγής πλην 

των στρουθιονιδών
BPP N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Στρουθιονίδες αναπαραγωγής και στρουθιονίδες 
παραγωγής BPR N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Πουλερικά που προορίζονται για σφαγή πλην των 
στρουθιονιδών SP N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Στρουθιονίδες που προορίζονται για σφαγή SR N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Νεοσσοί μίας ημέρας πλην των στρουθιονιδών ΤΕΚ N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Νεοσσοί στρουθιονιδών μίας ημέρας DOR N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Λιγότερα από 20 πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών POU-LT20 N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Αυγά για επώαση από πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών HEP N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Αυγά στρουθιονιδών για επώαση DGS N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Λιγότερα από 20 αυγά για επώαση από πουλερικά 
πλην των στρουθιονιδών HE-LT20 N, P1 9.2.2022 20.6.2022»
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vi) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.102 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«GB
Ηνωμένο Βασίλειο GB-2.102

Πουλερικά αναπαραγωγής πλην των 
στρουθιονιδών και πουλερικά παραγωγής πλην 

των στρουθιονιδών
BPP N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Στρουθιονίδες αναπαραγωγής και στρουθιονίδες 
παραγωγής BPR N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Πουλερικά που προορίζονται για σφαγή πλην των 
στρουθιονιδών SP N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Στρουθιονίδες που προορίζονται για σφαγή SR N, P1 25.2.2022 30.6.2022
Νεοσσοί μίας ημέρας πλην των στρουθιονιδών ΤΕΚ N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Νεοσσοί στρουθιονιδών μίας ημέρας DOR N, P1 25.2.2022 30.6.2022
Λιγότερα από 20 πουλερικά πλην των 

στρουθιονιδών POU-LT20 N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Αυγά για επώαση από πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών HEP N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Αυγά στρουθιονιδών για επώαση DGS N, P1 25.2.2022 30.6.2022
Λιγότερα από 20 αυγά για επώαση από πουλερικά 

πλην των στρουθιονιδών HE-LT20 N, P1 25.2.2022 30.6.2022»

vii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τις ζώνες GB-2.108 και GB-2.109 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«GB
Ηνωμένο Βασίλειο GB-2.108

Πουλερικά αναπαραγωγής πλην των 
στρουθιονιδών και πουλερικά παραγωγής πλην 

των στρουθιονιδών
BPP N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Στρουθιονίδες αναπαραγωγής και στρουθιονίδες 
παραγωγής BPR N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Πουλερικά που προορίζονται για σφαγή πλην των 
στρουθιονιδών SP N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Στρουθιονίδες που προορίζονται για σφαγή SR N, P1 18.3.2022 20.6.2022
Νεοσσοί μίας ημέρας πλην των στρουθιονιδών ΤΕΚ N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Νεοσσοί στρουθιονιδών μίας ημέρας DOR N, P1 18.3.2022 20.6.2022
Λιγότερα από 20 πουλερικά πλην των 

στρουθιονιδών POU-LT20 N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Αυγά για επώαση από πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών HEP N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Αυγά στρουθιονιδών για επώαση DGS N, P1 18.3.2022 20.6.2022
Λιγότερα από 20 αυγά για επώαση από πουλερικά 

πλην των στρουθιονιδών HE-LT20 N, P1 18.3.2022 20.6.2022
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GB-2.109 Πουλερικά αναπαραγωγής πλην των 
στρουθιονιδών και πουλερικά παραγωγής πλην 

των στρουθιονιδών
BPP N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Στρουθιονίδες αναπαραγωγής και στρουθιονίδες 
παραγωγής BPR N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Πουλερικά που προορίζονται για σφαγή πλην των 
στρουθιονιδών SP N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Στρουθιονίδες που προορίζονται για σφαγή SR N, P1 19.3.2022 28.6.2022
Νεοσσοί μίας ημέρας πλην των στρουθιονιδών ΤΕΚ N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Νεοσσοί στρουθιονιδών μίας ημέρας DOR N, P1 19.3.2022 28.6.2022
Λιγότερα από 20 πουλερικά πλην των 

στρουθιονιδών POU-LT20 N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Αυγά για επώαση από πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών HEP N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Αυγά στρουθιονιδών για επώαση DGS N, P1 19.3.2022 28.6.2022
Λιγότερα από 20 αυγά για επώαση από πουλερικά 

πλην των στρουθιονιδών HE-LT20 N, P1 19.3.2022 28.6.2022»

viii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, μετά τις σειρές για τη ζώνη US-2.228, προστίθενται οι ακόλουθες σειρές για τη ζώνη US-2.229:

«US
Ηνωμένες Πολιτείες

US-2.229 Πουλερικά αναπαραγωγής πλην των 
στρουθιονιδών και πουλερικά παραγωγής πλην 

των στρουθιονιδών
BPP N, P1 9.6.2022

Στρουθιονίδες αναπαραγωγής και στρουθιονίδες 
παραγωγής BPR N, P1 9.6.2022

Πουλερικά που προορίζονται για σφαγή πλην των 
στρουθιονιδών SP N, P1 9.6.2022

Στρουθιονίδες που προορίζονται για σφαγή SR N, P1 9.6.2022

Νεοσσοί μίας ημέρας πλην των στρουθιονιδών ΤΕΚ N, P1 9.6.2022

Νεοσσοί στρουθιονιδών μίας ημέρας DOR N, P1 9.6.2022

Λιγότερα από 20 πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών POU-LT20 N, P1 9.6.2022

Αυγά για επώαση από πουλερικά πλην των 
στρουθιονιδών HEP N, P1 9.6.2022

Αυγά στρουθιονιδών για επώαση DGS N, P1 9.6.2022

Λιγότερα από 20 αυγά για επώαση από πουλερικά 
πλην των στρουθιονιδών HE-LT20 N, P1 9.6.2022»
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β) το μέρος 2 τροποποιείται ως εξής:

i) στην καταχώριση για τον Καναδά, μετά την περιγραφή της ζώνης CA-2.70, προστίθενται οι ακόλουθες περιγραφές των ζωνών CA-2.71 έως CA-2.73:

«Καναδάς

CA-2.71

British Columbia - Latitude 49.06 Longitude -122.61
The municipalities involved are:
3km PZ: Langley Township
10 km SZ: Murrayville, Aldergrove, Aberdeen, Bradner, West Abbotsford and Townline Hill

CA-2.72

British Columbia - Latitude 49.15 Longitude -123.73
The municipalities involved are:
3km PZ: Gabriola Island
10 km SZ: Gabriola, Valdes Island και Boat Harbour

CA-2.73

British Columbia - Latitude 49.06 Longitude -122.61
The municipalities involved are:
3km PZ: Langley Township
10 km SZ: Aberdeen, Aldergrove, Campbell Heights, Langley, Langley Township, Murrayville, and West Abbotsford»

ii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, μετά την περιγραφή της ζώνης US-2.228, προστίθεται η ακόλουθη περιγραφή της ζώνης US-2.229:

«Ηνωμένες Πολιτείες US-2.229
State of Colorado - Weld03
Weld County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 104.4035962°W 40.2418374° 
N)»

2. στο παράρτημα XIV, το μέρος 1 τροποποιείται ως εξής:

i) στην καταχώριση για τον Καναδά, οι σειρές για τη ζώνη CA-2.1 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«CA
Καναδάς CA-2.1

Νωπό κρέας πουλερικών πλην των στρουθιονιδών POU N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Νωπό κρέας στρουθιονιδών RAT N, P1 1.2.2022 1.7.2022

Νωπό κρέας πτερωτών θηραμάτων GBM P1 1.2.2022 1.7.2022»

ii) στην καταχώριση για τον Καναδά, μετά τις σειρές για τη ζώνη CA-2.70, προστίθενται οι ακόλουθες σειρές για τις ζώνες CA-2.71 έως CA-2.73:

«CA
Καναδάς CA-2.71

Νωπό κρέας πουλερικών πλην των στρουθιονιδών POU N, P1 8.6.2022

Νωπό κρέας στρουθιονιδών RAT N, P1 8.6.2022

Νωπό κρέας πτερωτών θηραμάτων GBM P1 8.6.2022
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CA-2.72

Νωπό κρέας πουλερικών πλην των στρουθιονιδών POU N, P1 15.6.2022

Νωπό κρέας στρουθιονιδών RAT N, P1 15.6.2022

Νωπό κρέας πτερωτών θηραμάτων GBM P1 15.6.2022

CA-2.73

Νωπό κρέας πουλερικών πλην των στρουθιονιδών POU N, P1 18.6.2022

Νωπό κρέας στρουθιονιδών RAT N, P1 18.6.2022

Νωπό κρέας πτερωτών θηραμάτων GBM P1 18.6.2022»

iii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.91 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«GB
Ηνωμένο Βασίλειο GB-2.91

Νωπό κρέας πουλερικών πλην των στρουθιονιδών POU N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Νωπό κρέας στρουθιονιδών RAT N, P1 20.1.2022 22.6.2022

Νωπό κρέας πτερωτών θηραμάτων GBM P1 20.1.2022 22.6.2022»

iv) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.95 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«GB
Ηνωμένο Βασίλειο GB-2.95

Νωπό κρέας πουλερικών πλην των στρουθιονιδών POU N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Νωπό κρέας στρουθιονιδών RAT N, P1 28.1.2022 22.6.2022

Νωπό κρέας πτερωτών θηραμάτων GBM P1 28.1.2022 22.6.2022»

v) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.97 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«GB
Ηνωμένο Βασίλειο GB-2.97

Νωπό κρέας πουλερικών πλην των στρουθιονιδών POU N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Νωπό κρέας στρουθιονιδών RAT N, P1 9.2.2022 20.6.2022

Νωπό κρέας πτερωτών θηραμάτων GBM P1 9.2.2022 20.6.2022»

vi) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τη ζώνη GB-2.102 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«GB
Ηνωμένο Βασίλειο GB-2.102

Νωπό κρέας πουλερικών πλην των στρουθιονιδών POU N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Νωπό κρέας στρουθιονιδών RAT N, P1 25.2.2022 30.6.2022

Νωπό κρέας πτερωτών θηραμάτων GBM P1 25.2.2022 30.6.2022»
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vii) στην καταχώριση για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι σειρές για τις ζώνες GB-2.108 και GB-2.109 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«GB
Ηνωμένο Βασίλειο

GB-2.108

Νωπό κρέας πουλερικών πλην των στρουθιονιδών POU N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Νωπό κρέας στρουθιονιδών RAT N, P1 18.3.2022 20.6.2022

Νωπό κρέας πτερωτών θηραμάτων GBM P1 18.3.2022 20.6.2022

GB-2.109

Νωπό κρέας πουλερικών πλην των στρουθιονιδών POU N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Νωπό κρέας στρουθιονιδών RAT N, P1 19.3.2022 28.6.2022

Νωπό κρέας πτερωτών θηραμάτων GBM P1 19.3.2022 28.6.2022»

viii) στην καταχώριση για τις Ηνωμένες Πολιτείες, μετά τη σειρά για τη ζώνη US-2.228, προστίθεται η ακόλουθη σειρά για τη ζώνη US-2.229:

«US
Ηνωμένες Πολιτείες US-2.229

Νωπό κρέας πουλερικών πλην των στρουθιονιδών POU N, P1 9.6.2022

Νωπό κρέας στρουθιονιδών RAT N, P1 9.6.2022

Νωπό κρέας πτερωτών θηραμάτων GBM P1 9.6.2022»

EL
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

L 185/128 
12.7.2022  



ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (EE) 2022/1198 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 16ης Ιουνίου 2022

για την τροποποίηση της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2019/570 όσον αφορά τις ικανότητες rescEU 
ενεργειακού εφοδιασμού έκτακτης ανάγκης 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2022) 4246] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη την απόφαση αριθ. 1313/2013/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, περί μηχανισμού πολιτικής προστασίας της Ένωσης («μηχανισμός της Ένωσης») (1), και ιδίως το άρθρο 32 παράγραφος 1 
στοιχείο ζ),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση αριθ. 1313/2013/ΕΕ θεσπίζει το rescEU ως μέρος του μηχανισμού πολιτικής προστασίας της Ένωσης 
(«μηχανισμός της Ένωσης»). Η απόφαση αυτή τροποποιήθηκε πρόσφατα (2) για να ενισχυθεί ο μηχανισμός της Ένωσης έτσι 
ώστε να ξεπεραστούν οι περιορισμοί όταν περισσότερα κράτη μέλη πλήττονται ταυτόχρονα από μια περίπλοκη, διατομεακή 
κατάσταση έκτακτης ανάγκης.

(2) Η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2019/570 της Επιτροπής (3) καθορίζει την αρχική σύνθεση του rescEU όσον αφορά τις 
ικανότητες και τις απαιτήσεις ποιότητας. Το αποθεματικό rescEU περιλαμβάνει, επί του παρόντος, εναέριες ικανότητες 
αντιμετώπισης δασικών πυρκαγιών, ικανότητες ιατρικής εναέριας απομάκρυνσης/εκκένωσης, ικανότητες ιατρικής ομάδας 
έκτακτης ανάγκης, ικανότητες στον τομέα των χημικών, βιολογικών, ραδιολογικών και πυρηνικών συμβάντων, ικανότητες 
παροχής καταφυγίου, μεταφοράς και υλικοτεχνικής υποστήριξης, καθώς και κινητές εργαστηριακές ικανότητες και 
ικανότητες ανίχνευσης, δειγματοληψίας, εντοπισμού και παρακολούθησης ΧΒΡΠ.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 2 της απόφασης αριθ. 1313/2013/ΕΕ, οι ικανότητες από τις οποίες απαρτίζεται το 
rescEU πρέπει να καθορίζονται λαμβανομένων υπόψη των εντοπισθέντων και των αναδυομένων κινδύνων, των συνολικών 
ικανοτήτων και των ελλείψεων σε επίπεδο Ένωσης.

(4) Η ανάλυση εντοπισθέντων και αναδυομένων κινδύνων, καθώς και ικανοτήτων και ελλείψεων σε επίπεδο Ένωσης, 
αποκαλύπτει την ανάγκη στήριξης των δραστηριοτήτων πολιτικής προστασίας με την παροχή ικανοτήτων ενεργειακού 
εφοδιασμού έκτακτης ανάγκης για τον μετριασμό των δυσμενών επιπτώσεων που προκύπτουν από ελλείψεις ηλεκτρικής 
ενέργειας με διαφορετική προέλευση, είτε φυσικές είτε ανθρωπογενείς.

(5) Ειδικότερα, η κατάσταση στην Ουκρανία κατέδειξε εκ νέου την ευπάθεια των υποδομών ζωτικής σημασίας που σχετίζονται 
με την ενέργεια. Από την αρχή του επιθετικού πολέμου, η Ουκρανία έχει προσδιορίσει τον ενεργειακό εφοδιασμό έκτακτης 
ανάγκης με τη μορφή καυσίμων, γεννητριών, εξοπλισμού και ανταλλακτικών ως πρωταρχική ανάγκη σε πολλούς τομείς. 
Επιπλέον, η Μολδαβία έχει ενεργοποιήσει επίσης τον μηχανισμό της Ένωσης και έχει προσδιορίσει είδη ενεργειακού 
εφοδιασμού έκτακτης ανάγκης με τη μορφή καυσίμων, γεννητριών και ανταλλακτικών.

(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 924.
(2) Κανονισμός (ΕΕ) 2021/836 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 2021, για την τροποποίηση της απόφασης 

αριθ. 1313/2013/ΕΕ περί μηχανισμού πολιτικής προστασίας της Ένωσης (ΕΕ L 185 της 26.5.2021, σ. 1).
(3) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2019/570 της Επιτροπής, της 8ης Απριλίου 2019, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής της απόφασης 

1313/2013/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις ικανότητες rescEU και για την τροποποίηση της 
εκτελεστικής απόφασης 2014/762/ΕΕ της Επιτροπής ( ΕΕ L 99 της 10.4.2019, σ. 41).
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(6) Επί του παρόντος, δεν υπάρχουν ικανότητες στον τομέα του ενεργειακού εφοδιασμού έκτακτης ανάγκης για τις οποίες να 
έχουν δεσμευθεί εκ των προτέρων τα κράτη μέλη στην ευρωπαϊκή δεξαμενή πολιτικής προστασίας. Ως εκ τούτου, και 
προκειμένου να αντιμετωπιστούν εντοπισθέντες και αναδυόμενοι κίνδυνοι, ο ενεργειακός εφοδιασμός έκτακτης ανάγκης θα 
πρέπει να αποτελέσει μέρος των ικανοτήτων rescEU που αναφέρονται στο άρθρο 2 της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 
2019/570.

(7) Σύμφωνα με τις κατηγορίες που αναφέρονται στο άρθρο 3δ στοιχείο ε) της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2019/570, θα 
πρέπει να δημιουργηθούν οι εν λόγω ικανότητες για την αντιμετώπιση κινδύνων χαμηλής πιθανότητας με μεγάλο αντίκτυπο.

(8) Το κύριο καθήκον των ικανοτήτων rescEU ενεργειακού εφοδιασμού έκτακτης ανάγκης θα πρέπει να είναι η άμεση παροχή 
εφεδρικής ισχύος έκτακτης ανάγκης όταν η κύρια πηγή ισχύος υποστεί βλάβη, ή εάν η τάση μειωθεί σε ανεπαρκές επίπεδο 
ή αυξηθεί και προκαλέσει διακοπές. Οι ικανότητες αυτές μπορούν να περιλαμβάνουν εφεδρικές γεννήτριες, συσσωρευτές, 
εξοπλισμό συγκομιδής ενέργειας, εξοπλισμό συνδεσιμότητας και συγχρονισμού, καύσιμα, άλλα είδη συσκευών και 
συναφείς υπηρεσίες.

(9) Η προβλεπόμενη βοήθεια θα πρέπει να είναι σύμφωνη με τους όρους και τις διαδικασίες που προβλέπονται από τα 
περιοριστικά μέτρα (4) που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 215 της ΣΛΕΕ.

(10) Ως εκ τούτου, η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2019/570 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(11) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που αναφέρεται στο 
άρθρο 33 παράγραφος 1 της απόφασης αριθ. 1313/2013/ΕΕ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2019/570 τροποποιείται ως εξής:

1) Το άρθρο 2 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1 προστίθεται η ακόλουθη όγδοη περίπτωση:

«- ικανότητες ενεργειακού εφοδιασμού έκτακτης ανάγκης.»·

β) στην παράγραφο 2 προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:

«ιγ) ικανότητες ενεργειακού εφοδιασμού έκτακτης ανάγκης»·

2) Το άρθρο 3α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 3α

Επιλέξιμες δαπάνες για ικανότητες rescEU ιατρικής εναέριας απομάκρυνσης/εκκένωσης ιατρικής ομάδα έκτακτης 
ανάγκης τύπου 2 και τύπου 3, ιατροφαρμακευτικού αποθέματος, απολύμανσης ΧΒΡΠ, αποθέματος για ΧΒΡΠ 

συμβάντα, προσωρινού καταφυγίου, μεταφοράς, υλικοτεχνικής υποστήριξης, ανίχνευσης, δειγματοληψίας, 
εντοπισμού και παρακολούθησης ΧΒΡΠ, κινητές εργαστηριακές ικανότητες και ικανότητες ενεργειακού εφοδιασμού 

έκτακτης ανάγκης

Κατά τον υπολογισμό της συνολικής επιλέξιμης δαπάνης των ικανοτήτων rescEU λαμβάνονται υπόψη όλες οι κατηγορίες 
δαπανών που αναφέρονται στο παράρτημα Ια της απόφασης αριθ. 1313/2013/ΕΕ.»·

3) Στο άρθρο 3ε, οι παράγραφοι 3 και 4 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«3. οι ικανότητες rescEU που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχεία γ) έως ιγ) δημιουργούνται με σκοπό τη 
διαχείριση κινδύνων χαμηλής πιθανότητας με μεγάλο αντίκτυπο.

4. Όταν οι ικανότητες rescEU που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχεία γ) έως ιγ) αναπτύσσονται δυνάμει του 
Μηχανισμού της Ένωσης, η χρηματοδοτική συνδρομή της Ένωσης καλύπτει το 100 % των επιχειρησιακών δαπανών, δυνάμει 
του άρθρου 23 παράγραφος 4β δεύτερο εδάφιο της απόφασης αριθ. 1313/2013/ΕΕ.»·

4) Το παράρτημα τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα της παρούσας απόφασης.

(4) www.sanctionsmap.eu. Επισημαίνεται ότι ο χάρτης κυρώσεων αποτελεί εργαλείο ΤΠ για τον προσδιορισμό των καθεστώτων κυρώσεων. Οι 
κυρώσεις πηγάζουν από νομικές πράξεις που έχουν δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ). Σε περίπτωση 
ασυμφωνίας, υπερισχύει η ΕΕ.
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Άρθρο 2

Αποδέκτες

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 16 Ιουνίου 2022.

Για την Επιτροπή
Janez LENARČIČ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2019/570 προστίθεται το ακόλουθο τμήμα 13:

«13. Ικανότητες ενεργειακού εφοδιασμού έκτακτης ανάγκης

Καθήκοντα Παροχή εφεδρικής ισχύος έκτακτης ανάγκης.

Παροχή προσωπικού για τον χειρισμό, τη συναρμολόγηση/αποσυναρμολόγηση, την εγκατάσταση/ 
απεγκατάσταση, τη λειτουργία και συντήρηση της ικανότητας ενεργειακού εφοδιασμού έκτακτης 
ανάγκης, όταν απαιτείται. Όταν πραγματοποιείται παράδοση, εκπαιδεύεται το σχετικό προσωπικό 
(τοπικό και/ή διεθνές) πριν από την αποχώρηση του προσωπικού της ικανότητας.

Ικανότητα Μονάδες ενεργειακού εφοδιασμού έκτακτης ανάγκης για την παραγωγή και/ή την παροχή 
ενεργειακού εφοδιασμού έκτακτης ανάγκης επιτόπου, εάν χρειάζεται σε συνδυασμό με άλλα 
συστήματα, όπως συσσωρευτές ή συστήματα ηλιακών συλλεκτών, ικανά να παρέχουν ισχύ για 
τουλάχιστον ένα μήνα.

Βασικές συνιστώσες Ηλεκτροπαραγωγοί γεννήτριες διαφόρων μεγεθών για ευελιξία και επεκτασιμότητα.
Επαρκή συστήματα συνδεσιμότητας, συγχρονισμού, παρακολούθησης και μεταφοράς ισχύος, ώστε 
να καθίσταται δυνατή η σύνδεση της ικανότητας με τις πληγείσες εγκαταστάσεις, καθώς και ο 
παράλληλος έλεγχος των μονάδων.

Επαρκής αριθμός ανταλλακτικών και άλλων αναλώσιμων για τη λειτουργία της ικανότητας, όπως 
συσσωρευτές, εξοπλισμός συγκομιδής ενέργειας, εξοπλισμός συνδεσιμότητας και συγχρονισμού, 
καύσιμα, άλλοι τύποι συσκευών και συναφείς υπηρεσίες.

Επαρκείς διαδικασίες για τη διασφάλιση του εφοδιασμού με καύσιμα έκτακτης ανάγκης για τη 
λειτουργία της ικανότητας.

Επαρκείς διαδικασίες για τη μεταφορά, τον χειρισμό, τη συναρμολόγηση/αποσυναρμολόγηση, την 
εγκατάσταση/απεγκατάσταση, λειτουργία και συντήρηση της ικανότητας ενεργειακού εφοδιασμού 
έκτακτης ανάγκης.

Εξοπλισμός φωτισμού για τον φωτισμό έκτακτης ανάγκης της πληγείσας περιοχής, καθώς και 
συστήματα αντικεραυνικής προστασίας.

Επαρκείς εγκαταστάσεις αποθήκευσης.

Κατάλληλα εκπαιδευμένο προσωπικό και πόροι για τον χειρισμό, τη συναρμολόγηση, την 
εγκατάσταση, λειτουργία και συντήρηση της ικανότητας ενεργειακού εφοδιασμού έκτακτης 
ανάγκης,.

Αυτάρκεια Εφαρμόζεται το άρθρο 12 παράγραφοι 3 στοιχείο α) της εκτελεστικής απόφασης 2014/762/ΕΕ (1).

Ανάπτυξη Ετοιμότητα αναχώρησης της τεχνικής ομάδας και των αναπτύξιμων στοιχείων εντός 12 ωρών κατά 
μέγιστο από την αποδοχή της προσφοράς.

(1) Η αυτάρκεια πρέπει να διασφαλίζεται τουλάχιστον κατά τις πρώτες 96 ώρες ανάπτυξης, μεταξύ άλλων, μέσω κατάλληλων εγκαταστάσεων 
και εξοπλισμού για την επιτόπια αποθήκευση καυσίμων.»
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2022/1199 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 11ης Ιουλίου 2022

για την τροποποίηση της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/76 όσον αφορά τα εναρμονισμένα πρότυπα 
για ανελκυστήρες με κεκλιμένο διάδρομο και για τη διόρθωση της εν λόγω απόφασης όσον αφορά τα 

εναρμονισμένα πρότυπα για τα χαλύβδινα συρματόσχοινα 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1025/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 
2012, σχετικά με την ευρωπαϊκή τυποποίηση, την τροποποίηση των οδηγιών του Συμβουλίου 89/686/ΕΟΚ και 93/15/ΕΟΚ και 
των οδηγιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 94/9/ΕΚ, 94/25/ΕΚ, 95/16/ΕΚ, 97/23/ΕΚ, 98/34/ΕΚ, 
2004/22/ΕΚ, 2007/23/ΕΚ, 2009/23/ΕΚ και 2009/105/ΕΚ και την κατάργηση της απόφασης 87/95/ΕΟΚ του Συμβουλίου και 
της απόφασης αριθ. 1673/2006/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 6,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 14 της οδηγίας 2014/33/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2), οι 
ανελκυστήρες και τα κατασκευαστικά στοιχεία ασφάλειας για ανελκυστήρες που συμμορφώνονται με τα εναρμονισμένα 
πρότυπα ή με μέρη αυτών, τα στοιχεία των οποίων έχουν δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
τεκμαίρεται ότι συμμορφώνονται με τις ουσιώδεις απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας των εν λόγω προτύπων ή μερών τους, 
όπως προβλέπονται στο παράρτημα I της εν λόγω οδηγίας.

(2) Με την εκτελεστική απόφαση C(2016) 5884 της Επιτροπής (3), η Επιτροπή υπέβαλε αίτημα στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
Τυποποίησης (CEN) (στο εξής: αίτημα) για την εκπόνηση και την αναθεώρηση εναρμονισμένων προτύπων προς υποστήριξη 
της οδηγίας 2014/33/ΕΕ. Ειδικότερα, ζητήθηκε από την επιτροπή CEN να αναθεωρήσει τα υφιστάμενα εναρμονισμένα 
πρότυπα για να διασφαλιστεί ότι εξακολουθούν να αντικατοπτρίζουν τη γενικώς αναγνωρισμένη εξέλιξη της τεχνολογίας 
για τη συμμόρφωση με τις ουσιώδεις απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας του παραρτήματος I της οδηγίας 2014/33/ΕΕ και, 
κατά περίπτωση, με τις ουσιώδεις απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας του παραρτήματος I της οδηγίας 2006/42/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4), όπως καθορίζονται στο σημείο 1.1 του παραρτήματος I της οδηγίας 
2014/33/ΕΕ.

(3) Βάσει του αιτήματος, η CEN αναθεώρησε το εναρμονισμένο πρότυπο EN 81-22: 2014, τα στοιχεία αναφοράς του οποίου 
δημοσιεύθηκαν στην εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/76 της Επιτροπής (5). Η αναθεώρηση πραγματοποιήθηκε 
προκειμένου να προσαρμοστεί το εν λόγω πρότυπο στο νομικό πλαίσιο της οδηγίας 2014/33/ΕΕ και να αυξηθεί η 
ασφάλεια δικαίου και η σαφήνεια με την παροχή ακριβέστερων στοιχείων στο παράρτημα ZA και με την εισαγωγή 
χρονολογημένων κανονιστικών αναφορών. Η διαδικασία αυτή είχε ως αποτέλεσμα την έγκριση του εναρμονισμένου 
προτύπου EN 81-22:2021 σχετικά με τους κανόνες ασφάλειας για την κατασκευή και την εγκατάσταση ανελκυστήρων με 
κεκλιμένο διάδρομο για τη μεταφορά προσώπων και αγαθών. Στο εναρμονισμένο πρότυπο EN 81-22:2014 δεν επήλθαν 
ουσιαστικές τεχνικές αλλαγές ως αποτέλεσμα της αναθεώρησης.

(4) Η Επιτροπή εξέτασε, από κοινού με την επιτροπή CEN, τη συμβατότητα του εναρμονισμένου προτύπου EN 81-22:2021 με 
το αίτημα.

(1) ΕΕ L 316 της 14.11.2012, σ. 12.
(2) Οδηγία 2014/33/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών 

των κρατών μελών σχετικά με τους ανελκυστήρες και τα κατασκευαστικά στοιχεία ασφάλειας για ανελκυστήρες (ΕΕ L 96 της 29.3.2014, 
σ. 251).

(3) Εκτελεστική απόφαση C(2016) 5884 της Επιτροπής, της 21ης Σεπτεμβρίου 2016, σχετικά με αίτημα τυποποίησης στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
Τυποποίησης όσον αφορά τους ανελκυστήρες και τα κατασκευαστικά στοιχεία ασφάλειας για ανελκυστήρες προς στήριξη της οδηγίας 
2014/33/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.

(4) Οδηγία 2006/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 2006, σχετικά με τα μηχανήματα και την 
τροποποίηση της οδηγίας 95/16/ΕΚ (ΕΕ L 157 της 9.6.2006, σ. 24).

(5) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/76 της Επιτροπής, της 26ης Ιανουαρίου 2021, σχετικά με τα εναρμονισμένα πρότυπα για τους ανελκυστήρες 
και τα κατασκευαστικά στοιχεία ασφάλειας για τους ανελκυστήρες τα οποία εκπονούνται προς υποστήριξη της οδηγίας 2014/33/ΕΕ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 27 της 27.1.2021, σ. 20).
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(5) Το εναρμονισμένο πρότυπο EN 81-22:2021 ικανοποιεί τις ουσιώδεις απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας που επιδιώκει να 
καλύψει και οι οποίες ορίζονται στην οδηγία 2014/33/ΕΕ. Επομένως, είναι σκόπιμο να δημοσιευτούν τα στοιχεία 
αναφοράς αυτού του εναρμονισμένου προτύπου στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(6) Στο παράρτημα I της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/76 παρατίθενται τα στοιχεία αναφοράς των εναρμονισμένων 
προτύπων που εκπονήθηκαν προς υποστήριξη της οδηγίας 2014/33/ΕΕ.

(7) Για να διασφαλιστεί ότι τα στοιχεία αναφοράς των εναρμονισμένων προτύπων που εκπονήθηκαν προς υποστήριξη της 
οδηγίας 2014/33/ΕΕ παρατίθενται σε μία και μόνη πράξη, τα στοιχεία αναφοράς του εναρμονισμένου προτύπου EN 
81-22:2021 θα πρέπει να περιληφθούν στην εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/76.

(8) Το εναρμονισμένο πρότυπο EN 81-22:2021 αντικαθιστά το εναρμονισμένο πρότυπο EN 81-22:2014. Επομένως, είναι 
αναγκαίο να αποσυρθούν τα στοιχεία αναφοράς του προτύπου EN 81-22:2014 από την Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ως εκ τούτου, το εναρμονισμένο πρότυπο EN 81-22:2014 θα πρέπει να διαγραφεί από το 
παράρτημα I της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/76.

(9) Τα στοιχεία αναφοράς των εναρμονισμένων προτύπων EN 12385-3:2004+A1:2008, EN 12385-5:2002 και EN 
13411-7:2006+A1:2008 για τα χαλύβδινα συρματόσχοινα δημοσιεύονται επί του παρόντος στην εκτελεστική απόφαση 
(ΕΕ) 2021/76. Ωστόσο, τα χαλύβδινα συρματόσχοινα δεν αποτελούν κατασκευαστικά στοιχεία ασφάλειας για τους 
ανελκυστήρες, όπως αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 2014/33/ΕΕ και, ως εκ τούτου, 
τα εν λόγω εναρμονισμένα πρότυπα δεν συνιστούν τεκμήριο συμμόρφωσης με τις ουσιώδεις απαιτήσεις για την υγεία και 
την ασφάλεια που ορίζονται στην εν λόγω οδηγία. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να διορθωθεί η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 
2021/76 με τη διαγραφή των εν λόγω στοιχείων αναφοράς από το παράρτημα I της απόφασης αυτής.

(10) Επομένως, η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/76 θα πρέπει να τροποποιηθεί και να διορθωθεί αναλόγως.

(11) Για να δοθεί στους κατασκευαστές επαρκής χρόνος προετοιμασίας για την εφαρμογή του προτύπου EN 81-22:2021, είναι 
αναγκαίο να αναβληθεί η απόσυρση των στοιχείων αναφοράς του προτύπου EN 81-22:2014.

(12) Η συμμόρφωση με εναρμονισμένο πρότυπο συνιστά τεκμήριο συμμόρφωσης με τις αντίστοιχες ουσιώδεις απαιτήσεις που 
προβλέπονται στην ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης από την ημερομηνία δημοσίευσης των στοιχείων αναφοράς του 
οικείου προτύπου στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Συνεπώς, η παρούσα απόφαση θα πρέπει να αρχίσει 
να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα I της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/76 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα I της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Το παράρτημα I της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/76 διορθώνεται σύμφωνα με το παράρτημα II της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Το σημείο 1) του παραρτήματος I εφαρμόζεται από τις 12 Ιανουαρίου 2024.
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Βρυξέλλες, 11 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Το παράρτημα I της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/76 τροποποιείται ως εξής:

1. η εγγραφή 3 απαλείφεται·

2. προστίθεται η ακόλουθη εγγραφή 3α:

«3α. EN 81-22:2021

Κανόνες ασφάλειας για την κατασκευή και την εγκατάσταση ανελκυστήρων - Ανελκυστήρες για τη μεταφορά 
προσώπων και αγαθών - Μέρος 22: Ανελκυστήρες προσώπων και αγαθών με κεκλιμένο διάδρομο».
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Στο παράρτημα I της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/76, οι εγγραφές 13, 14 και 16 διαγράφονται.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2022/1200 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 11ης Ιουλίου 2022

για την τροποποίηση του παραρτήματος της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 για έκτακτα μέτρα 
σχετικά με την εκδήλωση εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε ορισμένα κράτη μέλη 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2022) 5015] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (1), και ιδίως το άρθρο 259 παράγραφος 1 στοιχείο γ),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών (HPAI) είναι λοιμώδης ιογενής νόσος των πτηνών, η οποία μπορεί να έχει 
σοβαρές επιπτώσεις στην κερδοφορία της πτηνοτροφίας και να διαταράξει το εμπόριο εντός της Ένωσης και τις εξαγωγές 
προς τρίτες χώρες. Οι ιοί της υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών μπορούν να μολύνουν τα αποδημητικά πτηνά, 
τα οποία μπορούν στη συνέχεια να διασπείρουν τους ιούς αυτούς σε μεγάλες αποστάσεις κατά τη διάρκεια της 
φθινοπωρινής και της εαρινής μετανάστευσής τους. Ως εκ τούτου, η παρουσία τέτοιων ιών σε άγρια πτηνά αποτελεί διαρκή 
απειλή για άμεση και έμμεση εισαγωγή των ιών αυτών σε εκμεταλλεύσεις στις οποίες εκτρέφονται πουλερικά ή πτηνά σε 
αιχμαλωσία. Αν εκδηλωθεί εστία υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών, υπάρχει κίνδυνος διασποράς του 
νοσογόνου παράγοντα σε άλλες εκμεταλλεύσεις στις οποίες εκτρέφονται πουλερικά ή πτηνά σε αιχμαλωσία.

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/429 θεσπίζει νέο νομοθετικό πλαίσιο για την πρόληψη και τον έλεγχο νόσων που μεταδίδονται 
στα ζώα ή στον άνθρωπο. Η υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών εμπίπτει στον ορισμό της καταγεγραμμένης νόσου 
στον εν λόγω κανονισμό και υπόκειται στους κανόνες πρόληψης και ελέγχου νόσων που καθορίζονται σ’ αυτόν. Επιπλέον, ο 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/687 της Επιτροπής (2) συμπληρώνει τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 όσον αφορά 
τους κανόνες για την πρόληψη και τον έλεγχο ορισμένων καταγεγραμμένων νόσων, συμπεριλαμβανομένων των μέτρων 
ελέγχου νόσων για την υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών.

(3) Η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/641 της Επιτροπής (3) εκδόθηκε στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 και 
θεσπίζει μέτρα ελέγχου της νόσου όσον αφορά την εκδήλωση εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών.

(4) Ειδικότερα, η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/641 προβλέπει ότι οι ζώνες προστασίας και επιτήρησης, καθώς και οι 
περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες που έχουν οριοθετηθεί από τα κράτη μέλη μετά την εκδήλωση εστιών υψηλής 
παθογονικότητας γρίπης των πτηνών, σύμφωνα με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687, πρέπει να 
περιλαμβάνουν τουλάχιστον τις περιοχές που παρατίθενται ως ζώνες προστασίας, επιτήρησης και περαιτέρω απαγορευμένες 
ζώνες στο παράρτημα της εν λόγω εκτελεστικής απόφασης.

(5) Το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 τροποποιήθηκε πρόσφατα με την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 
2022/1021 της Επιτροπής (4), έπειτα από την εκδήλωση εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε 
πουλερικά ή άλλα πτηνά σε αιχμαλωσία στις Κάτω Χώρες, η οποία έπρεπε να αποτυπωθεί στο εν λόγω παράρτημα.

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/687 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 

2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την πρόληψη και τον έλεγχο ορισμένων 
καταγεγραμμένων νόσων (ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 64).

(3) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/641 της Επιτροπής, της 16ης Απριλίου 2021, για έκτακτα μέτρα σχετικά με την εκδήλωση εστιών υψηλής 
παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε ορισμένα κράτη μέλη (ΕΕ L 134 της 20.4.2021, σ. 166).

(4) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2022/1021 της Επιτροπής, της 27ης Ιουνίου 2022, για την τροποποίηση του παραρτήματος της εκτελεστικής 
απόφασης (ΕΕ) 2021/641 για έκτακτα μέτρα σχετικά με την εκδήλωση εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε ορισμένα κράτη 
μέλη (ΕΕ L 170 της 28.6.2022, σ. 85).
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(6) Μετά την ημερομηνία έκδοσης της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2022/1021, το Βέλγιο κοινοποίησε στην Επιτροπή εστία 
υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε εγκατάσταση εκτροφής πουλερικών ή πτηνών σε αιχμαλωσία στην επαρχία 
Vlaams-Brabant του εν λόγω κράτους μέλους.

(7) Επιπλέον, οι Κάτω Χώρες κοινοποίησαν στην Επιτροπή μία νέα εστία υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε 
εγκατάσταση εκτροφής πουλερικών ή πτηνών σε αιχμαλωσία, στην επαρχία Noord-Holland του εν λόγω κράτους μέλους.

(8) Οι αρμόδιες αρχές του Βελγίου έχουν λάβει τα αναγκαία μέτρα ελέγχου νόσων που απαιτούνται σύμφωνα με τον κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687, συμπεριλαμβανομένου του καθορισμού ζωνών προστασίας και επιτήρησης 
γύρω από τις εν λόγω εστίες.

(9) Η Επιτροπή εξέτασε τα μέτρα ελέγχου της νόσου που ελήφθησαν από το Βέλγιο και τις Κάτω Χώρες σε συνεργασία με τα εν 
λόγω κράτη μέλη και βεβαιώθηκε ότι τα σύνορα των ζωνών προστασίας και επιτήρησης στο Βέλγιο και στις Κάτω Χώρες που 
καθορίστηκαν από τις αρμόδιες αρχές των εν λόγω κρατών μελών βρίσκονται σε ικανοποιητική απόσταση από τις 
εκμεταλλεύσεις στις οποίες έχουν επιβεβαιωθεί οι εστίες υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών.

(10) Στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 δεν υπάρχουν επί του παρόντος περιοχές που αναφέρονται ως 
ζώνες προστασίας και επιτήρησης για το Βέλγιο.

(11) Για να προληφθεί κάθε περιττή διαταραχή του εμπορίου εντός της Ένωσης και να αποφευχθεί η επιβολή αδικαιολόγητων 
φραγμών στο εμπόριο από τρίτες χώρες, είναι αναγκαίο να περιγραφούν ταχέως σε επίπεδο Ένωσης, σε συνεργασία με το 
Βέλγιο και τις Κάτω Χώρες, οι ζώνες προστασίας και επιτήρησης που οριοθετήθηκαν από τα εν λόγω κράτη μέλη σύμφωνα 
με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687.

(12) Συνεπώς, στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 θα πρέπει να περιληφθούν ζώνες προστασίας και 
επιτήρησης για το Βέλγιο.

(13) Επιπλέον, θα πρέπει να τροποποιηθούν οι περιοχές που είναι καταγεγραμμένες για τις Κάτω Χώρες στο παράρτημα της 
εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641.

(14) Επομένως, το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 θα πρέπει να τροποποιηθεί για να επικαιροποιηθεί η 
περιφερειοποίηση σε επίπεδο Ένωσης, ώστε να ληφθούν υπόψη οι ζώνες προστασίας και επιτήρησης που οριοθετήθηκαν 
από το Βέλγιο και τις Κάτω Χώρες σύμφωνα με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687, καθώς και η διάρκεια 
των μέτρων που εφαρμόζονται σ’ αυτές.

(15) Ως εκ τούτου, η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/641 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(16) Δεδομένου του επείγοντος χαρακτήρα της επιδημιολογικής κατάστασης στην Ένωση όσον αφορά τη διασπορά της υψηλής 
παθογονικότητας γρίπης των πτηνών, είναι σημαντικό οι τροποποιήσεις που γίνονται στην εκτελεστική απόφαση 
(ΕΕ) 2021/641 με την παρούσα απόφαση να τεθούν σε ισχύ το συντομότερο δυνατόν.

(17) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος της παρούσας 
απόφασης.
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Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 11 Ιουλίου 2022.

Για την Επιτροπή
Στέλλα ΚΥΡΙΑΚΙΔΟΥ
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΜΕΡΟΣ A

Ζώνες προστασίας στα οικεία κράτη μέλη (*) όπως αναφέρεται στα άρθρα 1 και 2:

Κράτος μέλος: Βέλγιο

Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος των μέτρων, 
σύμφωνα με το άρθρο 39 του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  
2020/687

Those parts of the municipalities Geetbets, Kortenaken, Linter and Zoutleeuw 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5,091163, lat 50,86409.

12.7.2022

Κράτος μέλος: Γαλλία

Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος των μέτρων, 
σύμφωνα με το άρθρο 39 του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  
2020/687

Département: Dordogne (24)

"AURIAC-DU-PERIGORD à l’Ouest de l’Affluent de la Laurence"
"AZERAT à l’Ouest du lieu-dit Servolle"
"BARS au nord des lieux-dits la Tuilières, Lascasses, Le Four de Marty, le Bousquet, la 
Bleyrie"
THENON

16.8.2022

Département: Maine-et-Loire (49)

Beaupréau-en-Mauges
Bégrolles-en-Mauges
Cholet
La Romagne
La Séguinière
La Tessouale
Le May-sur-Evre
Le Puy-Saint-Bonnet
Les Cerqueux
Maulévrier
Mazières-en-Mauges
Nuaillé
Saint-Christophe-du-Bois
Saint-Léger-sous-Cholet
Sèvremoine
Toutlemonde
Trémentines
Yzernay

11.7.2022

Les communes suivantes dans le département: Vendée (85)

Beaurepaire
La Gaubretière
Les Herbiers
Les Landes-Genusson
Mortagne-sur-Sèvre
Saint-Aubin-des-Ormeaux
Saint-Laurent-sur-Sèvre
Saint-Malô-du-Bois
Saint-Martin-des-Tilleuls
Tiffauges
Chanverrie

11.7.2022
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Le Boupère
Les Epesses
Sèvremont
Saint-Mars-la-Réorthe
Saint-Paul-en-Pareds
Treize-Vents

18.7.2022

Antigny
Breuil-Barret
Cezais
La Châtaigneraie
Chavagnes-les-Redoux
Cheffois
Mallièvre
La Meilleraie-Tillay
Menomblet
Monsireigne
Montournais
Mouilleron-Saint-Germain
Pouzauges
Réaumur
Saint-Maurice-des-Noues
Saint-Maurice-le-Girard
Saint-Mesmin
Saint-Pierre-du-Chemin
Saint-Prouant
Saint-Sulpice-en-Pareds
Tallud-Sainte-Gemme
La Tardière
Vouvant

18.7.2022

Κράτος μέλος: Κάτω Χώρες

Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος των μέτρων, 
σύμφωνα με το άρθρο 39 του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  
2020/687

Province Friesland

Those parts of the municipality Waadhoeke contained within a circle of a radius of 3 
kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,59, lat 53,16 7.7.2022

Province Flevoland

Those parts of the municipalities Dronten, Zeewolde, Lelystad contained within a 
circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,66, 
lat 52,42

9.7.2022

Province Noord-Holland

Those parts of the municipality Zaanstad, Wormerland, Purmerland, Edam- 
Volendam en Amsterdam contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on WGS84 dec. coordinates long 4.95 lat 52.44.

27.7.2022
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ΜΕΡΟΣ Β

Ζώνες επιτήρησης στα οικεία κράτη μέλη (*), όπως αναφέρεται στα άρθρα 1 και 3:

Κράτος μέλος: Βέλγιο

Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος των μέτρων, 
σύμφωνα με το άρθρο 55 του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  
2020/687

Those parts of the municipalities Bekkevoort, Geetbets, Glabbeek, Halen, Herk-de- 
Stad, Kortenaken, Landen, Linter, Nieuwerkerken, Sint-Truiden, Tienen and 
Zoutleeuw contained within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 5,091163, lat 50,86409.

21.7.2022

Those parts of the municipalities Geetbets, Kortenaken, Linter and Zoutleeuw 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 5,091163, lat 50,86409.

13.7.2022 – 21.7.2022

Κράτος μέλος: Βουλγαρία

Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος των μέτρων, 
σύμφωνα με το άρθρο 55 του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  
2020/687

Περιφέρεια: Dobrich

The following villages in Dobrich municipality: Dobrich, Bogdan, Plachidol, 
Donchevo, Opanets, Draganovo, Stozher, Sokolnik, Slaveevo, Pchelino, 
Popgrigorovo, Primortsi, Polkovnik Sveshtarovo

11.7.2022

The folowing villages in Dobrichka municipality: Stefanovo, Branishte 3.7.2022 – 11.7.2022

Κράτος μέλος: Γερμανία

Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος των μέτρων, 
σύμφωνα με το άρθρο 55 του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  
2020/687

ΚΑΤΩ ΣΑΞΟΝΙΑ

Landkreis Aurich

Dem Knockster Tief nordöstlich folgen bis die Straße Am Horst kommt. Auf der 
nördlich bis zum Knick und diesem folgen bis zur Landesstraße. Der Landesstraße 
östlich folgen bis zur Straße Gross-Midlumer-Ring, der folgen bis Kreuzung Meerkeweg.

Dem Meerkeweg nordöstlich folgen bis zum Ende. Von da aus Luftlinie bis zur 
Kringwehrumer Straße. Dieser folgen bis zur Cirkwehrumer Straße. Auf dieser 
nördlich bis zur Kreuzung Cirkwehrumer Ring, dem östlich bis zum Jagdweg 
folgen und auf diesem östlich zum Cirkwehrumer Tief.

Dem Cirkwehrumer Tief folgen bis zum Butenweg. Auf dem nördlich, bis zum 
Canhuser Ring und auf dem östlich weiter. Abzweigend davon den Wirdumer Weg 
nehmen nördlich übergehend in den Emder Weg. bis Altes Greetsieler Tief.

Altes Greetsieler Tief östlich folgen, übergehend in den Abelitz weiter nordöstlich. Auf 
dem davon abzweigenden Abelitz-Moordorf-Kanal östlich bis zum Birkenweg. Dem 
südlich folgen, weiter auf der Straße Am Bahndamm bis diese zur Emder Straße geht.

Der Emder Straße südwestlich folgen bis der Erste Meedeweg abzweigt, auf diesem 
dann südöstlich bis zur Kreuzung mit dem Meedekanal. Dem Meedekanal folgen bis 
zum Alten Schöpfwerksschlot. Auf dem südlich bis zur Forlitzer Straße. Von da aus 
Luftlinie bis Kreuzung Westerender Straße – Ekelser Straße. Der Westerender Straße 
folgen übergehend in die Holzlooger Straße, der folgend bis zur Auricher Straße. 
Dieser östlich folgen bis zur Loogstraße. Auf der südlich bis der Münkeweg 
abzweigt und auf dem weiter.

7.7.2022
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An der Kreuzung Münkeweg – Kirchdorfer Straße Luftlinie in südlicher Richtung 
durch den Ihlower Forst bis zur Kreuzung Am Krummer Tief – Westersander 
Straße – Hüllenerfehner Straße.

Auf dem dort abzweigenden Utmeedeweg südlich weiter bis zur Hüllener Wieke. 
Dieser südöstlich folgen bis zur Kreisgrenze am Fehntjer Tief.

Landkreis Aurich

Startpunkt: Mittelhausbrücke

Vom Startpunkt aus dem Ems Jade Kanal Nordöstlich folgen bis zur Hohen Fenne. 
Diese südöstlich folgen bis zur Emder Straße, danach östlich bis zur Friesenstraße.

Der Friesenstraße südlich folgen bis zur Kreisgrenze des LK Leer folgen.

Alte Maar südlich bis zum Kabelweg folgen, auf diesem dann östlich, bis zum 
Süddteil großes Meer. Am südlichen Rand entlang (Grootlandweg, In d. 
Herrenmeede) bis zum Herrenmeedeweg. Da südlich und östlich bis zum 
Startpunkt Mittelhausbrücke.

29.6.2022 - 7.7.2022

Stadt Emden

Startpunkt: Ecke Wolfsburger Str. – Am neuen Seedeich.

Wolfsburger Straße bis Kreuzung Larrelter Straße folgen. Di von der abzweigende 
Amselstraße nehmen bis zur Rabenstraße und auf dieser nördlich bis zur Kreuzung 
Hauptstraße. Auf der nach Osten bis zur Japanstraße. Der Japanstraße nördlich 
folgen bis zum Fenneweg. Auf diesem nordwestlich weiter bis er zum 
Roggentjesweg wird und weiter nach Norden bis Conrebbersweg.

Dem Conrebersweg wstlich folgen bis zum Knockster Tief.

7.7.2022

Stadt Emden

Startpunkt: Mittelhausbrücke

Vom Startpunkt aus dem Ems Jade Kanal Nordöstlich folgen bis zur Hohen Fenne. 
Diese südöstlich folgen bis zur Emder Straße, danach östlich bis zur Friesenstraße.

Der Friesenstraße südlich folgen bis zur Kreisgrenze des LK Leer folgen.

Alte Maar südlich bis zum Kabelweg folgen, auf diesem dann östlich, bis zum 
Süddteil großes Meer. Am südlichen Rand entlang (Grootlandweg, In d. 
Herrenmeede) bis zum Herrenmeedeweg. Da südlich und östlich bis zum 
Startpunkt Mittelhausbrücke.

29.6.2022 - 7.7.2022

Landkreis Leer

Von der A31 in Höhe Heuwieke der Heuwieke in südlicher Richtung folgen bis zum 
Rorichumer Tief, vom Rorichumer Tief in Richtung Westen bis zum Kielweg. 
Südlich in Richtung Ayenwolder Straße, von dort bis zur Ecke Pastor-Hagius-Weg. 
Von dort entlang des Schlootes südlich bis zum Bindeweg, runter an der 
„Klappbrücke“ in Richtung Rorichmoorer Straße bis „zum Hammrich“. In Höhe 
„Ulmenweg“ westlich auf dem „Terborger Sieltief“ bis zum „Norderbaulandweg“ 
entlang des Terborger Sieltiefs bis auf die „Industriestraße“.

Der Industriestraße folgend bis zur „Kirchstraße“. Die Kirchstraße geht über in die 
Rorichumer Straße. In Höhe der Kreuzung Rorichumer Straße auf die 
Schöpfwerkstraße bis zum Sauteler Siel, von dort über die Ems nach Eppingawehr, 
auf der Straße Eppingawehr bis zur Kreuzung Jemgumgaste. Auf der Straße 
Jemgumgaste bis zur Dukelweg bleibend in Richtung Bunderhammrich. Dann in 
Richtung Wynham Süd in die Auslegerstraße Bunderhamm Richtung Ditzum- 
Bunder Sieltief, diesem folgend bis zum Middeldeichtief, diesem folgend bis zum 
Ende, dann dort in gleicher Richtung bleibend über die Straße Kanalpolder in 
direkter Luftlinie auf die Landes-/Kreisgrenze. Entlang der Kreisgrenze bis zum 
Ausgangspunkt A31 in Höhe Heuwieke.

7.7.2022
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Landkreis Leer

Vom Schöpfwerk zwischen Ditzum und Pogum Richtung Pogumer Straße, Pogumer 
Straße Richtung Pogum beidseits der Straße bis zur Kreuzung Jansumer 
Weg/Schafweg, auf dem Schafweg Richtung Deich, vom Deich bis zum 
Geisedamm, dann entlang der Kreisgrenze bis zur Seetonne 83a grün, von dort bis 
zum Ausgangspunkt Schöpfwerk zwischen Ditzum und Pogum.

29.6.2022 - 7.7.2022

Κράτος μέλος: Γαλλία

Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος των μέτρων, 
σύμφωνα με το άρθρο 55 του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  
2020/687

Les communes suivantes dans le département: Corrèze (19)

CHARTRIER-FERRIERE
SAINT-CERNIN-DE-LARCHE
BRIGNAC-LA-PLAINE
CHASTEAUX
CUBLAC
ESTIVALS
LARCHE
LISSAC-SUR-COUZE
MANSAC
SAINT-PANTALEON-DE-LARCHE

9.7.2022

BEYSSENAC
CHABRIGNAC
CONCEZE
JUILLAC
LASCAUX

6.7.2022

Département: Dordogne (24)

ALLES-SUR-DORDOGNE
AUDRIX
BADEFOLS-SUR-DORDOGNE
BASSILLAC ET AUBEROCHE
BERBIGUIERES
BOSSET
BOULAZAC ISLE MANOIRE
BOURGNAC
BUISSON-DE-CADOUIN
CALES
CASTELS ET BEZENAC
COULOUNIEIX-CHAMIERS
COURSAC
COUX ET BIGAROQUE-MOUZENS
COUZE-ET-SAINT-FRONT
CREYSSE
DOUZILLAC
EGLISE-NEUVE-D'ISSAC
EYZIES
FLEURAC
GINESTET
GRIGNOLS
JAURE
LAVEYSSIERE
LECHES
LEMBRAS
LIMEUIL
LUNAS
MANZAC-SUR-VERN
MAURENS
MAUZENS-ET-MIREMONT

12.7.2022
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MEYRALS
MOLIERES
MONTREM
MOULEYDIER
MUSSIDAN
NEUVIC
PAUNAT
PEZULS
PONTOURS
RAZAC-SUR-L'ISLE
ROUFFIGNAC-SAINT-CERNIN-DE-REILHAC
"SANILHAC
(territoire au Nord de l’A89 et à l’Ouest de la RN21)"
SAINT-ASTIER
SAINT-CAPRAISE-DE-LALINDE
SAINT-CHAMASSY
SAINT-CREPIN-D'AUBEROCHE
SAINT-CYPRIEN
SAINT-FRONT-DE-PRADOUX
SAINT-GEYRAC
SAINT-JEAN-D'EYRAUD
SAINT-LOUIS-EN-L'ISLE
SAINT-PIERRE-DE-CHIGNAC
SAINT-SAUVEUR
SAINT-SEVERIN-D'ESTISSAC
SIORAC-EN-PERIGORD
SOURZAC
TREMOLAT
TURSAC
VALLEREUIL
VARENNES

"AUBAS
au sud de la D 704"
CARLUX
CAZOULES
COLY
CONDAT-SUR-VEZERE
"FANLAC
au sud du GR36"
"PLAZAC
au sud de la D6 et D45"
LE LARDIN-SAINT-LAZARE
"MONTIGNAC
au sud de la D704 et du GR461)"
MARQUAY
ORLIAGUET
PEYRILLAC-ET-MILLAC
PEYZAC-LE-MOUSTIER
PRATS-DE-CARLUX
PROISSANS
SAINT-ANDRE-D'ALLAS
SAINT-JULIEN-DE-LAMPON
SAINT-LEON-SUR-VEZERE
SAINTE-NATHALENE
SAINT-VINCENT-LE-PALUEL
SARLAT-LA-CANEDA
SIMEYROLS

9.7.2022

CHAPELLE-FAUCHER
CHERVEIX-CUBAS
CLERMONT-D'EXCIDEUIL
CUBJAC-AUVEZERE-VAL D'ANS
EXCIDEUIL
JUMILHAC-LE-GRAND

6.7.2022
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LEMPZOURS
SAINT-CYR-LES-CHAMPAGNES
SAINTE-EULALIE-D'ANS
SAINT-FRONT-D'ALEMPS
SAINT-JEAN-DE-COLE
SAINT-MARTIAL-D'ALBAREDE
SAINT-PANTALY-D'EXCIDEUIL
SAINT-PAUL-LA-ROCHE
SAINT-PIERRE-DE-COLE
SAINT-RAPHAEL
SAINT-ROMAIN-ET-SAINT-CLEMENT
SAINT-VINCENT-SUR-L'ISLE
SARLIAC-SUR-L'ISLE
"SORGES ET LIGUEUX EN PERIGORD
Ouest de la RN21"
TOURTOIRAC
VILLARS

RAZAC-D'EYMET
SAINT-AUBIN-DE-CADELECH
EYMET (Est de la D933)
SERRES-ET-MONTGUYARD

12.7.2022

BOISSEUILH
HAUTEFORT
SALAGNAC

6.7.2022

BANEUIL
BEAUREGARD-ET-BASSAC
BELEYMAS
"BOULAZAC ISLE MANOIRE
sud A89"
BOURROU
BUGUE
CAMPAGNE
CAMPSEGRET
CAUSE-DE-CLERANS
CHALAGNAC
CLERMONT-DE-BEAUREGARD
CREYSSENSAC-ET-PISSOT
DOUVILLE
DOUZE
EGLISE-NEUVE-DE-VERGT
FOULEIX
GRUN-BORDAS
ISSAC
JOURNIAC
LACROPTE
LALINDE
LAMONZIE-MONTASTRUC
LIORAC-SUR-LOUYRE
MAUZAC-ET-GRAND-CASTANG
MONTAGNAC-LA-CREMPSE
"SANILHAC
territoire au Sud de l’A89 et à l’Est de la RN21"
PRESSIGNAC-VICQ
QUEYSSAC
VAL DE LOUYRE ET CAUDEAU
SAINT-AMAND-DE-VERGT
SAINT-AVIT-DE-VIALARD
SAINT-CIRQ
SAINT-FELIX-DE-REILLAC-ET-MORTEMART
SAINT-FELIX-DE-VILLADEIX
SAINTE-FOY-DE-LONGAS
SAINT-GEORGES-DE-MONTCLARD

9.8.2022
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SAINT-HILAIRE-D'ESTISSAC
SAINT-JEAN-D'ESTISSAC
SAINT-JULIEN-DE-CREMPSE
SAINT-MARCEL-DU-PERIGORD
SAINT-MARTIN-DES-COMBES
SAINT-MAIME-DE-PEREYROL
SAINT-MICHEL-DE-VILLADEIX
SAINT-PAUL-DE-SERRE
SALON
SAVIGNAC-DE-MIREMONT
VERGT
VEYRINES-DE-VERGT
VILLAMBLARD

ARCHIGNAC
BORREZE
CASSAGNE
CHAPELLE-AUBAREIL
COTEAUX PERIGOURDINS
DORNAC
FEUILLADE
JAYAC
MARCILLAC-SAINT-QUENTIN
"MONTIGNAC
territoire au Sud de la Vézère"
NADAILLAC
PAULIN
PAZAYAC
SAINT-AMAND-DE-COLY
SAINT-CREPIN-ET-CARLUCET
SAINT-GENIES
SALIGNAC-EYVIGUES
SERGEAC
TAMNIES
TERRASSON-LAVILLEDIEU
THONAC
VALOJOULX

29.7.2022

ANGOISSE
ANLHIAC
CORGNAC-SUR-L'ISLE
COULAURES
DUSSAC
EYZERAC
GENIS
LANOUAILLE
MAYAC
NANTHEUIL
NANTHIAT
NEGRONDES
PAYZAC
PREYSSAC-D'EXCIDEUIL
SAINT-GERMAIN-DES-PRES
SAINT-JORY-LAS-BLOUX
SAINT-MEDARD-D'EXCIDEUIL
SAINT-MESMIN
SAINT-SULPICE-D'EXCIDEUIL
SARLANDE
SARRAZAC
SAVIGNAC-LEDRIER
SAVIGNAC-LES-EGLISES
"SORGES ET LIGUEUX
(Est de la RN21) (24540)"
THIVIERS

26.7.2022
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VAUNAC

AJAT
"AUBAS au nord de la D 704"
"AURIAC DU PERIGORD (24018) - (à l’Est de l’Affluent de la Laurence)"
"AZERAT à l'est du lieu-dit Servolle"
BACHELLERIE
"BARS au sud des lieux-dits la Tuilières, Lascasses, Le Four de Marty, le Bousquet, la 
Bleyrie"
"FANLAC au nord du GR36"
FOSSEMAGNE
"GRANGES-D'ANS (au sud de la D70)"
LIMEYRAT
"MONTIGNAC au nord de la D704 et du GR461)"
"PLAZAC au nord de la D6 et D45"
"SAINTE-ORSE Au sud de la D70"
SAINT-RABIER

24.8.2022

"AURIAC-DU-PERIGORD à l’Ouest de l’Affluent de la Laurence"
"AZERAT à l’Ouest du lieu-dit Servolle"
"BARS au nord des lieux-dits la Tuilières, Lascasses, Le Four de Marty, le Bousquet, la 
Bleyrie"
THENON

17.8.2022 - 24.8.2022

Département: Gironde (33)

COURS-DE-MONSEGUR
SAINT-ANDRE-ET-APPELLES
LES LEVES-ET-THOUMEYRAGUES
PINEUILH
PELLEGRUE
LIGUEUX
LA ROQUILLE
LANDERROUAT
RIOCAUD
TAILLECAVAT
SAINT-PHILIPPE-DU-SEIGNAL
CAPLONG

6.7.2022

MARGUERON 28.6.2022 – 6.7.2022

Les communes suivantes dans le département: Loire-Atlantique (44)

Abbaretz
Cordemais
Couëron
Frossay
Joué-sur-Erdre
Nort-sur-Erdre
Nozay
Pannecé
Riaillé
Saint-Étienne-de-Montluc
Saint-Viaud
Teillé
Le Temple-de-Bretagne
Treffieux
Vigneux-de-Bretagne
Chaumes-en-Retz
La Bernerie-en-Retz
Villeneuve-en-Retz
Chauvé
Les Moutiers-en-Retz
La Plaine-sur-Mer
Pornic
Préfailles

27.7.2022
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Saint-Hilaire-de-Chaléons
Saint-Michel-Chef-Chef
Sainte-Pazanne

Legé
La Limouzinière
Machecoul-Saint-Même
La Marne
Paulx
Saint-Colomban
Corcoué-sur-Logne
Saint-Étienne-de-Mer-Morte
Saint-Lumine-de-Coutais
Saint-Mars-de-Coutais
Saint-Philbert-de-Grand-Lieu
Touvois

2.8.2022

Aigrefeuille-sur-Maine
Ancenis-Saint-Géréon
La Boissière-du-Doré
Boussay
La Chevrolière
Clisson
Gétigné
Le Landreau
Montbert
Montrelais
La Regrippière
La Remaudière
Remouillé
Saint-Aignan-Grandlieu
Vair-sur-Loire
Saint-Hilaire-de-Clisson
Saint-Lumine-de-Clisson
Vallet
Loireauxence
La Roche-Blanche
Geneston

15.8.2022

La Planche
Vieillevigne 29.8.2022

Département: Lot (46)

ALVIGNAC
BALADOU
BRETENOUX
CALES
CRESSENSAC-SARRAZAC
CREYSSE
CUZANCE
FLOIRAC
GIGNAC
LACAVE
LACHAPELLE-AUZAC
LAVERGNE
LE VIGNON EN QUERCY
LOUBRESSAC
MARTEL
MAYRAC
MAYRINHAC-LENTOUR
MEYRONNE
MIERS
MONTVALENT
PADIRAC
PINSAC

22.7.2022

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 185/150 12.7.2022  



PRUDHOMAT
RIGNAC
ROCAMADOUR
SAINT-DENIS-LES-MARTEL
SAINT-SOZY
SOUILLAC
STRENQUELS
THEGRA
VAYRAC

Les communes suivantes dans le département: Lot-et-Garonne (47)

Beaugas
Boudy-de-Beauregard
Cancon
Casseneuil
Castelnaud-de-Gratecambe
Castillonnès
Douzains
Lalandusse
Lauzun
Lédat
Lougratte
Monflanquin
Montauriol
Montaut
Moulinet
Pailloles
Pinel-Hauterive
Saint-Colomb-de-Lauzun
Saint-Eutrope-de-Born
Saint-Maurice-de-Lestapel
Saint-Pastour
La Sauvetat-sur-Lède
Savignac-sur-Leyze
Ségalas
Sérignac-Péboudou

8.7.2022

Allemans-du-Dropt
Cambes
Miramont-de-Guyenne
Monteton
Moustier
Puysserampion
Roumagne
Saint-Pardoux-Isaac
La Sauvetat-du-Dropt

18.7.2022

Département: Maine-et-Loire (49)

Angrie
Bécon-les-Granits
Champtocé-sur-Loire
Chazé-sur-Argos
Ingrandes-Le Fresne sur Loire
Loiré
Saint-Augustin-des-Bois
Saint-Georges-sur-Loire
Saint-Germain-des-Prés
Saint-Léger-de-Linières
Saint-Martin-du-Fouilloux
Saint-Sigismond
"Segré-en-Anjou Bleu
Sainte-Gemmes-d’Andigné"
Val d’Erdre-Auxence

26.7.2022
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Aubigné-sur-Layon
Beaulieu-sur-Layon
Bellevigne-en-Layon
"Brissac Loire Aubance
Luigné"
Cernusson
Chalonnes-sur-Loire
Chanteloup-les-Bois
Chaudefonds-sur-Layon
Chemillé-en-Anjou
Cléré-sur-Layon
Coron
Denée
"Doué-en-Anjou
Brigné"
La Plaine
Lys-Haut-Layon
"Mauges-sur-Loire
Saint-Laurent-de-la-Plaine"
Montilliers
Mozé-sur-Louet
Passavant-sur-Layon
Rochefort-sur-Loire
Saint-Paul-du-Bois
Somloire
Soulaines-sur-Aubance
Terranjou
Val-du-Layon
Vezins

8.8.2022

"Mauges-sur-Loire
(sauf Saint-Laurent-de-la-Plaine)"
Montrevault-sur-Evre
Orée d’Anjou

22.8.2022

Beaupréau-en-Mauges
Bégrolles-en-Mauges
Cholet
La Romagne
La Séguinière
La Tessouale
Le May-sur-Evre
Le Puy-Saint-Bonnet
Les Cerqueux
Maulévrier
Mazières-en-Mauges
Nuaillé
Saint-Christophe-du-Bois
Saint-Léger-sous-Cholet
Sèvremoine
Toutlemonde
Trémentines
Yzernay

12.7.2022 - 29.8.2022

Les communes suivantes dans le département: DEUX-SEVRES (79)

Availles-Thouarsais
Saint-Généroux 26.7.2022

Doux
Thénezay 26.7.2022

Ardin
Coulonges-sur-l'Autize
Saint-Pompain
Villiers-en-Plaine

26.7.2022
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Amailloux
Boussais
Glénay
Gourgé
Lageon
Louin
Maisontiers
Saint-Loup-Lamairé
Tessonière

2.8.2022

Beaulieu-sous-Parthenay
La Boissière-en-Gâtine
La Chapelle-Bertrand
Châtillon-sur-Thouet
Fénery
Les Groseillers
Mazières-en-Gâtine
Parthenay
Pompaire
Le Retail
Saint-Aubin-le-Cloud
Saint-Marc-la-Lande
Soutiers
Verruyes
Vouhé

24.6.2022

Allonne
Azay-sur-Thouet
Saint-Pardoux-Soutiers
Le Tallud

8.8.2022

L'Absie
Chanteloup
La Chapelle-Saint-Laurent
Largeasse
Neuvy-Bouin
Scillé
Trayes
Vernoux-en-Gâtine

19.8.2022

Loretz-d'Argenton
Boismé
Chiché
Faye-l'Abbesse
Luzay
Pierrefitte
Sainte-Gemme
Saint-Jacques-de-Thouars
Saint-Jean-de-Thouars
Saint-Varent
"Thouars
hors Misse"

13.7.2022

Bretignolles
Cerizay
Mauléon
Cirières
Combrand
Courlay
La Forêt-sur-Sèvre
Moncoutant-sur-Sèvre
Montravers
Nueil-les-Aubiers
La Petite-Boissière
Le Pin
Saint-Amand-sur-Sèvre

29.8.2022
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Saint-André-sur-Sèvre
SAINT-PIERRE-DES-ECHAUBROGNES
Saint-Paul-en-Gâtine

Argentonnay
Bressuire
Val en Vignes
Coulonges-Thouarsais
Geay
Genneton
Luché-Thouarsais
Saint-Aubin-du-Plain
Voulmentin
Saint Maurice Étusson

29.8.2022

Les communes suivantes dans le département: Vendée (85)

La Chapelle-aux-Lys
Faymoreau
Loge-Fougereuse
Marillet
Puy-de-Serre
Saint-Hilaire-de-Voust

28.7.2022

Apremont
Beauvoir-sur-Mer
Benet
Bois-de-Céné
Bouin
Challans
Châteauneuf
Coëx
Commequiers
Falleron
Foussais-Payré
Froidfond
La Garnache
Maché
Saint-Christophe-du-Ligneron
Saint-Gervais
Saint-Hilaire-des-Loges
Saint-Maixent-sur-Vie
Saint-Révérend
Saint-Urbain
Sallertaine
Soullans

26.7.2022

Aizenay
Beaufou
Bellevigny
La Chaize-le-Vicomte
La Chapelle-Palluau
Doix lès Fontaines
Dompierre-sur-Yon
La Ferrière
Fontenay-le-Comte
Fougeré
La Genétouze
Grand'Landes
Les Lucs-sur-Boulogne
La Merlatière
Montreuil
Mouilleron-le-Captif
Palluau
Les Velluire-sur-Vendée
Le Poiré-sur-Vie

2.8.2022
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La Roche-sur-Yon
Saint-Denis-la-Chevasse
Saint-Étienne-du-Bois
Saint-Martin-de-Fraigneau
Saint-Martin-des-Noyers
Saint-Michel-le-Cloucq
Saint-Paul-Mont-Penit
Saint-Pierre-le-Vieux
La Taillée
Vix
Vouillé-les-Marais

L'Aiguillon-sur-Vie
Aubigny-Les Clouzeaux
Auchay-sur-Vendée
Bazoges-en-Pareds
Beaulieu-sous-la-Roche
Bessay
Bourneau
Bournezeau
La Caillère-Saint-Hilaire
Chantonnay
La Chapelle-Hermier
La Chapelle-Thémer
Château-Guibert
Corpe
Le Girouard
Le Givre
Grosbreuil
L'Hermenault
L'Île-d'Olonne
La Jaudonnière
La Jonchère
Landeronde
Landevieille
Le Langon
Longèves
Luçon
Les Magnils-Reigniers
Mareuil-sur-Lay-Dissais
Marsais-Sainte-Radégonde
Martinet
Mervent
Les Achards
Moutiers-les-Mauxfaits
Moutiers-sur-le-Lay
Mouzeuil-Saint-Martin
Nalliers
Nesmy
L'Orbrie
Péault
Petosse
Les Pineaux
Pissotte
Pouillé
La Réorthe
Rosnay
Saint-Aubin-la-Plaine
Saint-Avaugourd-des-Landes
Saint-Benoist-sur-Mer
Saint-Cyr-des-Gâts
Saint-Cyr-en-Talmondais
Saint-Étienne-de-Brillouet
Sainte-Flaive-des-Loups
Rives de l'Yon

9.8.2022
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Sainte-Foy
Sainte-Gemme-la-Plaine
Saint-Georges-de-Pointindoux
Sainte-Hermine
Saint-Hilaire-le-Vouhis
Saint-Jean-de-Beugné
Saint-Juire-Champgillon
Saint-Julien-des-Landes
Saint-Laurent-de-la-Salle
Brem-sur-Mer
Saint-Martin-des-Fontaines
Saint-Martin-Lars-en-Sainte-Hermine
Saint-Mathurin
Sainte-Pexine
Saint-Valérien
Saint-Vincent-sur-Graon
Sérigné
Sigournais
Le Tablier
Talmont-Saint-Hilaire
Thiré
Thorigny
Thouarsais-Bouildroux
Vairé
Venansault

Chauché
Essarts en Bocage
Mouchamps
La Rabatelière
Rochetrejoux
Saint-André-Goule-d'Oie
Sainte-Cécile
Saint-Germain-de-Prinçay
Saint-Vincent-Sterlanges
Vendrennes

16.8.2022

Bazoges-en-Paillers
La Boissière-de-Montaigu
Chavagnes-en-Paillers
Mesnard-la-Barotière
Saint-Fulgent

23.8.2022

La Bernardière
Les Brouzils
La Bruffière
La Copechagnière
Cugand
L'Herbergement
Montaigu-Vendée
Rocheservière
Montréverd
Saint-Philbert-de-Bouaine
Treize-Septiers

30.8.2022

Beaurepaire
La Gaubretière
Les Herbiers
Les Landes-Genusson
Mortagne-sur-Sèvre
Saint-Aubin-des-Ormeaux
Saint-Laurent-sur-Sèvre
Saint-Malô-du-Bois
Saint-Martin-des-Tilleuls
Tiffauges
Chanverrie

12.7.2022 – 6.9.2022
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Le Boupère
Les Epesses
Sèvremont
Saint-Mars-la-Réorthe
Saint-Paul-en-Pareds
Treize-Vents

19.7.2022 – 13.9.2022

Antigny
Breuil-Barret
Cezais
La Châtaigneraie
Chavagnes-les-Redoux
Cheffois
Mallièvre
La Meilleraie-Tillay
Menomblet
Monsireigne
Montournais
Mouilleron-Saint-Germain
Pouzauges
Réaumur
Saint-Maurice-des-Noues
Saint-Maurice-le-Girard
Saint-Mesmin
Saint-Pierre-du-Chemin
Saint-Prouant
Saint-Sulpice-en-Pareds
Tallud-Sainte-Gemme
La Tardière
Vouvant

19.7.2022 – 13.9.2022

Κράτος μέλος: Ουγγαρία

Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος των μέτρων, 
σύμφωνα με το άρθρο 55 του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  
2020/687

Szabolcs-Szatmár-Bereg megye:

Balkány, Bököny, Érpatak, Geszteréd, Újfehértó, települések közigazgatási 
területeinek a 47.723822 és a 21.710387, valamint a 47.724837 és a 21.690693 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül és 
védőkörzeten kívül eső területe.

14.7.2022

Bököny és Újfehértó települések közigazgatási területeinek a 47.723822 és 
a 21.710387, valamint a 47.724837 és a 21.690693 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

6.7.2022 - 14.7.2022

Hajdú-Bihar megye:

Bocskaikert, Hajdúböszörmény, Hajdúdorog, Hajdúhadház, Hajdúsámson, 
Nyíradony és Téglás települések közigazgatási területeinek a 47.723822 és 
a 21.710387, valamint a 47.724837 és a 21.690693 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül és védőkörzeten kívül eső 
területe.

14.7.2022

Hajdúhadház és Téglás települések közigazgatási területeinek a 47.723822 és 
a 21.710387, valamint a 47.724837 és a 21.690693 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

6.7.2022 - 14.7.2022
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Κράτος μέλος: Κάτω Χώρες

Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος των μέτρων, 
σύμφωνα με το άρθρο 55 του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ)  
2020/687

Βοεβοδάτο: Gelderland

1. Vanaf kruising Nulderpad / Spiekweg, Spiekweg volgen in noordelijke richting 
tot aan Gooiseweg.

2. Gooiseweg volgen in oostelijke richting tot aan Boordmeestocht.
3. Baardmeestocht volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart.
4. Hoge Vaart volgen in oostelijke richting tot aan N302.
5. N302 volgen in noordelijke richting tot aan Rietweg.
6. Rietweg volgen in oostelijke richting tot aan Hoekwanttocht.
7. Hoekwandtocht volgen in zuidelijke richting tot aan Biddingerweg.
8. Biddingerweg volgen in oostelijke richting tot aan rand sportpark de Schelp.
9. Rand volgen in zuidelijke richting tot aan Kokkelweg.
10. Kokkelweg volgen in oostelijke richting tot aan N708.
11. N708 volgen in zuidelijke richting tot aan Bremerbergtocht.
12. Bremertocht 1600 meter volgen in oostelijke richting tot bospad.
13. Bospad volgen in zuidelijke richting tot aan Spijkweg,
14. Spijkweg volgen in westelijke richting tot aan Bijsselseweg.
15. Bijsselseweg volgen in zuidelijke richting Veluwemeer overstekend tot aan 

Bliksweg.
16. Bliksweg volgen in zuidelijke richting overgaand in Oude Molenweg overgaand 

in Molenweg tot aan Bovenweg.
17. Bovenweg volgen in oostelijke richting tot aan Elburgseweg.
18. Elburgseweg volgen in zuidelijke richting tot aan Oenenburgweg.
19. Oenenburgweg volgen in zuidelijke richting tot aan Eperweg.
20. Eperweg volgen in oostelijke richting tot aan Pasopweg.
21. Pasopweg volgen in zuidelijke richting tot aan Tongerenseweg.
22. Tongerenseweg volgen in oostelijke richting tot aan Gortelseweg.
23. Gortelseweg volgen in westelijke richting tot aan Elspeterbosweg.
24. Elspeterbosweg volgen in zuidelijke richting overgaand in Vierhouterweg tot 

aan Uddelerweg N310.
25. N310 volgen in zuidelijke richting overgaand in Garderenseweg overgaand in 

Koningsweg tot aan Dorpsstraat.
26. Dorpsstraat volgen in noordelijke richting overgaand in Putterweg overgaand in 

Garderenseweg overgaand in Achterstraat overgaand in Dorpsstraat overgaand 
in Stationsstraat tot aan Cleenhorsterweg.

27. Cleenhorsterweg volgen in noordelijke richting tot aan Engersteeg.
28. Engersteeg volgen in westelijke richting tot aan Waterweg.
29. Waterweg volgen in zuidelijke richting tot aan De Kronkel(water).
30. De kronkel volgen in westelijke richting de A28 overstekend vervolgens 

Nuldernauw overstekend tot aan Seaewaldallee.
31. Seaewaldallee volgen in westelijke richting tot aan Nulderpad.
32. Nulderpad volgen in noordelijke richting tot aan Spiekweg.

11.7.2022

Those parts of the municipalities Harderwijk and Nunspeet contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,6647, lat 
52,34514

30.6.2022 – 11.7.2022

Those parts of the municipalities Harderwijk and Nunspeet contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,66275, lat 
52,3429

3.7.2022 – 11.7.2022

Those parts of the municipalities Harderwijk and Nunspeet contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,67004, lat 
52,34306

3.7.2022 – 11.7.2022

Province Friesland

1. Vanaf de kruising Harlinger Vaart/ Harlingerweg, Harlingerweg volgen in 
westelijke richting tot aan N31.

2. N31 volgen in noordelijke richting tot aan Van Harinxmakanaal.
16.7.2022
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3. Van Harinxmakanaal volgen in westelijke richting tot aan Haulewei.
4. Haulewei volgen in noordelijke richting overgaand in N393 tot aan Sinaedawei.
5. Sinaedawei volgen in noordelijke richting tot aan Haerewei.
6. Hearewei volgen in oostelijke richting tot aan Tjessingawei.
7. Tjessingawei volgen in zuidelijke richting tot aan N393.
8. N393 volgen in oostelijke richting tot aan Moaije.
9. Moaije volgen in zuidelijke richting tot aan Gernierswei.
10. Gernierswei volgen in zuidelijke richting tot aan Koekoeksleane.
11. Koekoeksleane volgen in oostelijke richting tot aan Bitgumerdyk.
12. Bitgumerdyk volgen in oostelijke overgaand in N383 overgaand in Rypsterdyk 

tot aan Bollens.
13. Bollens volgen in zuidelijke richting tot aan Van Harinxmakanaal.
14. Van Harinxmakanaal volgen in oostelijke richting tot aan Deinumerfeart.
15. Deinumerfeart volgen in zuidelijke richting tot aan N359.
16. N359 volgen in zuidelijke richting tot aan Hegedyk.
17. Hegedyk volgen in zuidelijke richting tot aan spoorlijn Leeuwarden-Sneek.
18. Spoorlijn volgen in zuidelijke richting tot aan Boazumer Feart.
19. Boazumerfeart volgen in westelijke richting overgaand in Slachtedyk tot aan 

Hegedyk.
20. Hegedyk volgen in westelijke richting tot aan Greate Wierum.
21. Greate Wierum volgen in westelijke richting tot aan Sanleasterdyk.
22. Sanleasterdyk volgen in westelijke richting overgaand in Doniadyk tot aan 

Tjebbingadyk.
23. Tjebbingadyk volgen in zuidelijke richting tot aan Middelzeedijk.
24. Middelzeedijk volgen in westelijke richting tot aan Hartwerter Feart.
25. Hartwerter Feart volgen in westelijke richting tot aan Ugolaan.
26. Ugolaan volgen in westelijke richting overgaand in Wibrandaweg overgaand in 

Easthimmerwei tot aan Gysbert Japiksweg.
27. Gysbert japiksweg volgen in zuidelijke richting tot aan Mulierlaan.
28. Mulierlaan volgen in noordelijke richting tot aan Teakelaan.
29. Teakelaan volgen in noordelijke richting tot aan Riegeweg.
30. Riegeweg volgen in westelijke richting vervolgen in noordelijke richting tot aan 

tot aan Harlinger Vaart.

Those parts of the municipality Waadhoeke contained within a circle of a radius of 3 
kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,59, lat 53,16 8.7.2022 – 16.7.2022

Province Flevoland

1. Vanaf kruising Knardijk / Vogelweg, Vogelweg volgen in oostelijke richting tot 
aan rand Knarbos Oost.

2. Rand volgen in noordelijke richting tot aan Eendengracht.
3. Eendengracht volgen in oostelijke richting tot aan Larservaart.
4. Larservaart volgen in noordelijke richting tot aan Meerkoetenweg.
5. Meerkoetenweg volgen in oostelijke richting tot aan Vlotgrasweg.
6. Vlotgrasweg volgen in zuidelijke richting tot aan Lisdoddeweg.
7. Lisdoddeweg volgen in oostelijke richting tot aan Zeeastertocht.
8. Zeeastertocht volgen in oostelijke richting tot aan Zeeasterweg.
9. Zeeasterweg volgen in oostelijke richting tot aan Lisdoddeweg.
10. Lisdoddeweg volgen in oostelijke richting tot aan Rietsemalaan.
11. Rietsemalaan volgen in zuidelijke richting tot aan Roodbeenweg.
12. Roodbeenweg volgen in noordelijke richting tot aan Ottolanderlaan.
13. Ottolanderlaan volgen in oostelijke richting tot aan Rietweg.
14. Rietweg volgen in noordelijke richting tot aan Van den Hamlaan
15. Van den Hamlaan volgen in oostelijke richting tot aan Ansjovisweg.
16. Ansjovisweg volgen in noordelijke richting tot aan Dronterweg.
17. Dronterweg volgen in oostelijke richting tot aan Dronterringweg.
18. Dronterringweg volgen in zuidelijke richting tot aan Spieringtocht.
19. Spieringtocht volgen in zuidelijke richting tot aan Hoge Vaart.
20. Hoge Vaart volgen in oostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht.
21. Oosterwoldertocht volgen in zuidelijke richting tot aan Elburgerweg (N309).
22. N309 volgen in zuidelijke richting tot aan Nieuwstadspad.
23. Nieuwstadspad volgen in westelijke richting overgaand in Nieuwstadsweg 

overgaand in Oude Zeeweg tot aan Veldweg.

18.7.2022
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24. Veldweg volgen in zuidelijke richting tot aan N310.
25. N310 volgen in zuidelijke richting tot aan A28.
26. A28 volgen in westelijke richting tot aan Drielander.
27. Vanaf Drielander het Wolderwijd overstekend tot aan Omloop.
28. Omloop volgen in noordelijke richting overgaand in Penhoren tot aan 

Ossenkampweg.
29. Ossenkampweg volgen in oostelijke richting tot aan Waterloop tussen 

Ossenkampweg 20 en 17.
30. Waterloop volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart.
31. Hoge Vaart volgen in oostelijke richting tot aan Knardijk.
32. Knardijk volgen in noordelijke richting tot aan Vogelweg.

Those parts of the municipalities Dronten, Zeewolde, Lelystad contained within a 
circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 5,66, 
lat 52,42

10.7.2022 – 18.7.2022

Province Noord-Holland

1. Vanaf kruising A5 / Spoorlijn, Spoorlijn Amsterdam-Alkmaar volgen in 
noordelijke richting Noorzeekanaal overstekend overgaand in Provincialeweg 
N203 tot aan Stationsstraat.

2. Stationsstraat volgen in noordelijke richting tot aan Zaanweg.
3. Zaanweg volgen in oostelijke richting tot aan Nieuweweg.
4. Nieuweweg volgen in noordelijke richting tot aan Mercuriusweg.
5. Mercuriusweg volgen in oostelijke richting tot aan Rouenweg.
6. Rouenweg volgen in noordelijke richting tot aan Zandweg.
7. Zandweg volgen in oostelijke richting overgaand in Dorpsstraat overgaand in 

Oosteinde tot aan Wever.
8. Wever volgen in noordelijke richting tot aan Dorpsstraat.
9. Dorpsstraat volgen in oostelijke richting tot aan Van Saanelaan.
10. Van Saanelaan volgen in noordelijke richting tot aan Noorderganssloot.
11. Noorderganssloot volgen in oostelijke richting tot aan Jispersluissloot.
12. Jispersluissloot volgen in noordelijke richting tot aan Kanaaldijk.
13. Kanaaldijk volgen in oostelijke richting tot aan Middenweg.
14. Middenweg volgen in noordelijke richting tot aan N244.
15. N244 volgen in oostelijke richting tot aan Purmerenderweg.
16. Purmerenderweg volgen in noordelijke richting tot aan Kwadijkerweg.
17. Kwadijkerweg volgen in oostelijke richting overgaand in Kwadijk tot aan 

Purmerringvaart.
18. Purmerringvaart volgen in noordelijke richting tot aan Nieuwe Haven te Edam.
19. Nieuwe Haven te Edam volgen in oostelijke richting overgaand in Oorgat tot 

aan Zeedijk.
20. Zeedijk volgen in zuidelijke richting overgaand in Noordeinde tot aan Haven.
21. Haven volgen in zuidelijke richting tot aan Havenbuurt.
22. Havenbuurt volgen via zeedijk overgaand in Waterlandsezeedijk overgaand in 

Markermeer tot aan Uitdammerdijk.
23. Uitdammerdijk volgen in zuidelijke richting tot aan A10.
24. A10 volgen in zuidelijke richting tot aan Spoorlijn.
25. Spoorlijn volgen in noordelijke tot aan Wijttenbachstraat.
26. Wijttenbachstraat volgen in westelijke richting overgaand in Eerste 

Oosterparkstraat tot aan Wibautstraat.
27. Wibautstraat volgen in noordelijke straat tot aan S100.
28. S100 volgen in westelijke richting tot aan Overtoom (S106).
29. S106 volgen in westelijke richting tot aan Hoofdweg.
30. Hoofdweg volgen in noordelijke richting tot aan Bos en Lommerweg.
31. Bos en Lommerweg volgen in westelijke richting tot aan A10.
32. A10 volgen in noordelijke richting tot aan Spoorlijn Amsterdam/Alkmaar.
33. Spoorlijn Amsterdam/Alkmaar volgen in westelijke richting tot aan A5.

5.8.2022

Those parts of the municipality Zaanstad, Wormerland, Purmerland, Edam- 
Volendam en Amsterdam contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on WGS84 dec. coordinates long 4.95 lat 52.44.

28.7.2022 – 5.8.2022
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ΜΕΡΟΣ Γ

Περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες στα οικεία κράτη μέλη (*), όπως αναφέρεται στα άρθρα 1 και 3α:»

_____________
(*) Σύμφωνα με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή 

Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως με το άρθρο 5 παράγραφος 4 του πρωτοκόλλου για τις Ιρλανδία / Βόρεια 
Ιρλανδία σε συνδυασμό με το παράρτημα 2 του εν λόγω πρωτοκόλλου, για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήματος, οι αναφορές στο 
κράτος μέλος περιλαμβάνουν το Ηνωμένο Βασίλειο όσον αφορά τη Βόρεια Ιρλανδία.
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